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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting!

S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!
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Seiten ausklappen:

Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur
weitergeben!

Sicherheitsinformationen

* Die Installation darf nur in frostsicheren Raumen
vorgenommen werden.

* Die Steuerelektronik ist ausschliel3lich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.

Technische Daten

* Spannungsversorgung 230 VAC
(Transformator 230 V AC/12 V AC)
» Leistungsaufnahme 3,2 VA
» Empfangsbereich mit Kodak Gray Card, graue
Seite, 8x10", Querformat (Werkseinstellung): 45cm

* Spllmenge
» Zwischenspllung

3 | (Werkseinstellung)
alle 2 min (max. 14x)
(Werkseinstellung: aktiviert)

» Automatische Spuilung 24 Stunden (Werkseinstellung:

aktiviert)
» Schutzart IP 55
Elektrische Priifdaten
+ Software-Klasse A
* Verschmutzungsgrad 2
* Bemessungs-Stofispannung 2500 V
» Temperatur der Kugeldruckpriifung 100 °C

Die Prifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungspriifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefihrt.

Zulassung und Konformitat

C€

Die Ubereinstimmungserklarungen kénnen unter der
folgenden Adresse angefordert werden:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der
entsprechenden EU-Richtlinien.

Sonderzubehor

+ Infrarot-Fernbedienung (Best.-Nr.: 36 206) zur Anderung der
Werkseinstellungen.

Installation
Wand fertig verputzen und bis an Rohbauschutz verfliesen.

Fertiginstallation
1. Schrauben (A1) herausdrehen und Rohbauschutz (A)
buindig an der Wand abschneiden, siehe Abb. [1].
2. Vorabsperrung (H) 6ffnen und Leitung mindestens 5 s
spulen, siehe Abb. [2].

A Spannungsversorgung ausschalten!

3. Vorabsperrung wieder schlie3en, siehe Abb. [2].

4. Rahmen (B) ausrichten und mit den Schrauben (B1)
befestigen, siehe Abb. [3].

5. Distanzstlick (C) durch Magnetventil (D) ersetzen, dabei
auf die Dichtungen (D1) und die Durchflussrichtung
achten, siehe Abb. [4].

6. Oberteil (F) des Transformators auf das Unterteil (G)
aufstecken, siehe Abb. [5], vorher Schutz abnehmen.

7. Oberteil (F) des Transformators mit der Elektronik (E)
verbinden, siehe Abb. [6].

8. Magnetventil (D) mit der Elektronik (E) verbinden, siehe
Abb. [6].

9. Vorabsperrung (H) 6ffnen, siehe Abb. [7].

. Platte (E) oben am Rahmen (I) einhangen und durch

leichtes Herunterschieben unten einrasten, siehe Abb. [8].

11. Platte (E) mit der Sicherungsschraube (E1) fixieren, siehe

Abb. [8].

Bedienung

Die Infrarot-Elektronik ist so eingestellt, dass bei Annaherung
eines Benutzers flr eine Mindestverweilzeit von ca. 10 s, das
Becken gespult wird.

Die Reichweite der Sensorik ist von den Reflexionseigen-
schaften des zu erfassenden Objektes abhangig.

Einstellungen vornehmen

Einstellmodus

Im Einstellmodus kann die Spulmenge kontrolliert und
verandert werden (siehe Spiilmenge einstellen).

Der Erfassungsbereich der Armatur kann uberprift werden. Im
Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik der
Armatur, wenn bei Annaherung an die Armatur der
Erfassungsbereich erreicht wird.

Wird der Erfassungsbereich wieder verlassen, wird sofort eine
Spllung ausgeldst. Im Einstellmodus entfallt die Mindestver-
weilzeit.

Zur Aktivierung des Einstellmodus wie folgt verfahren:
Spannungsversorgung an der Elektronik unterbrechen und
nach 5 s wieder herstellen, siehe Abb. [10].

Der Einstellmodus ist aktiviert. Der Einstellmodus wird

nach 3 min automatisch beendet.

Spulmenge einstellen
Die werkseitige Einstellung der Spiilmenge betragt ca. 3 Liter
bei 3 bar FlieRdruck.

Die Spllmenge kann wie folgt verandert werden:

1. Einstellmodus aktivieren (siehe oben).

2.Hand in einem Abstand von 5 — 10cm vor die Sensorik der
Armatur halten.
Die Kontrollleuchte in der Sensorik der Armatur blinkt
schnell.

3.Nach ca. 5 s geht die Kontrollleuchte automatisch aus.

4.Hand aus dem Erfassungsbereich (mindestens 60cm)
entfernen.

5. Hand wieder in einem Abstand von 5 — 10cm vor die
Sensorik halten.
Die Spulmengen werden durch Gruppen von Blinkzeichen,
die jeweils durch eine Pause getrennt sind, Uber die
Kontrollleuchte in der Sensorik angezeigt.



6. Spllmengen und Anzeige:
Die Anzahl der Blinkzeichen der aufeinanderfolgenden
Gruppen entspricht folgenden Spulmengen:
1 = Spllmenge 1 Liter
Pause
2 = Spulmenge 2 Liter
Pause
3 = Spulmenge 3 Liter (Werkseinstellung)
Pause

;I"= Spulmenge 7 Liter

Pause

Nach der Gruppe mit 7 Blinkzeichen beginnt der Durchlauf
von vorn

1 = Spllmenge 1 Liter

7. Spllmenge auswahlen
Die Spulmenge wird ausgewahlt, indem die Hand in der
Pause nach einer Gruppe von Blinkzeichen aus dem
Erfassungsbereich (mindestens 60cm) entfernt wird.
Nach dem Entfernen der Hand spdlt die Armatur sofort mit
der ausgewahlten Splilmenge, wobei die entsprechenden
Blinkzeichen wahrend der Spillung erneut angezeigt
werden.
8. Die Spulmenge kann bei Bedarf innerhalb der folgenden
20 s erneut verstellt werden. Dazu muss die Hand erneut in
einem Abstand von 5 — 10cm vor die Sensorik gehalten
werden (siehe Punkt 5).
Die ausgewahlte Spulmenge wird als neue Einstellung
Ubernommen.
Der Einstellmodus ist automatisch beendet, wenn 20 s nach
der Spulung keine Hand mehr vor die Sensorik gehalten wird.
In diesen 20 s darf kein Objekt direkt vor die Sensorik gehalten
werden, da sonst die Spilmenge erneut ungewollt verstellt
wird.

Wartung
Alle Teile prufen, reinigen, evtl. austauschen.

Spannungsversorgung ausschalten und
Wasserzufuhr absperren!

Sieb reinigen oder austauschen
1. Sicherungsschraube (E1) I6sen, siehe Abb. [9].
2. Platte (E) nach oben vom Rahmen (I) abnehmen, siehe
Abb. [9].
3. Steckverbindung zwischen Magnetventil (D) und
Elektronik (E) trennen, siehe Abb. [11].
4. Vorabsperrung (H) schlief3en, siehe Abb. [12].
5. Magnetventil (D) ausbauen, siehe Abb. [13].
6. Sieb (K) entnehmen und reinigen oder austauschen, siehe
Abb. [14].
7. Sieb (K) einlegen.
8. Magnetventil (D) montieren, dabei auf die Dichtungen (D1)
und die Durchflussrichtung achten, siehe Abb. [15].
9. Elektronik (E) und Magnetventil (D) verbinden, siehe
Abb. [16].
10. Vorabsperrung (H) 6ffnen, siehe Abb. [7].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Magnetventil austauschen

1. Sicherungsschraube (E1) I6sen, siehe Abb. [9].

2. Platte (E) nach oben vom Rahmen (l) abnehmen, siehe
Abb. [9].

3. Steckverbindung zwischen Magnetventil (D) und
Elektronik (E) trennen, siehe Abb. [11].

4. Vorabsperrung (H) schlie3en, siehe Abb. [12].

5. Magnetventil (D) ausbauen, siehe Abb. [13].

6. Neues Magnetventil (D) montieren, dabei auf die
Dichtungen (D1) und die Durchflussrichtung achten, siehe
Abb. [15].

7. Vorabsperrung (H) 6ffnen, siehe Abb. [7].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Transformator austauschen

1. Sicherungsschraube (E1) I16sen, siehe Abb. [9].

2. Platte (E) nach oben vom Rahmen (l) abnehmen, siehe
Abb. [9].

3. Steckverbindung zwischen Transformator (F) und Elektronik
trennen, siehe Abb. [17].

4. Oberteil (F) des Transformators vom Unterteil (G) abziehen,
siehe Abb. [17].

5. Neues Oberteil aufstecken, siehe Abb. [18].

6. Elektronik und Transformator (F) wieder verbinden, siehe
Abb. [18].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Abdeckplatte mit Elektronik austauschen

1. Sicherungsschraube (E1) I6sen, siehe Abb. [9].

2. Platte (E) nach oben vom Rahmen (l) abnehmen, siehe
Abb. [9].

3. Steckverbindungen vom Elektronikmodul (E) zum
Magnetventil (D) und zum Transformator (F) trennen, siehe
Abb. [19].

4. Schrauben (E2) 16sen und Halter (E3) abnehmen, siehe
Abb. [20].

5. Altes Elektronikmodul (E4) ersetzen und neues
Elektronikmodul in umgekehrter Reihenfolge an die
Platte (E) montieren, siehe Abb. [20].

6. Magnetventil (D) und Batteriekasten (F) mit der
Elektronik (E) verbinden, siehe Abb. [6].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Ersatzteile
siehe Klappseite | (* = Sonderzubehdr)

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.



Storung / Ursache / Abhilfe

Stoérung

Ursache

Abhilfe

Keine Spiilung

» Wasserzufuhr unterbrochen

» Sieb im Magnetventil verstopft

+ Steckverbinder ohne Kontakt

» Der Erfassungsbereich der Sensorik ist
zu gering/zu grof eingestellt

* Magnetventil defekt

* Transformator defekt

+ Elektronik defekt (Kontrollleuchte blinkt
nicht oder leuchtet dauernd)

Vorabsperrung im Wandanschlusskasten
offnen

Sieb reinigen oder austauschen, siehe
Sieb reinigen oder austauschen

Steckverbinder zusammenstecken
Erfassungsbereich mit Fernbedienung
(Sonderzubehdr 36 206) erhdhen/

reduzieren.

Magnetventil austauschen, siehe
Magnetventil austauschen

Transformator austauschen, siehe
Transformator austauschen

Elektronik austauschen, siehe
Abdeckplatte mit Elektronik austauschen

Wasser flieBt ununterbrochen

» Magnetventil defekt

Magnetventil austauschen, siehe
Magnetventil austauschen

Ungewolite Spiilung

 Der Erfassungsbereich der Sensorik ist
zu grof} eingestellt

Ein gegeniiberliegendes Objekt wird
erfasst. Erfassungsbereich mit
Fernbedienung (Sonderzubehor 36 206)
reduzieren.

Spilmenge zu gering

» Spulmenge zu gering eingestellt

+ Sieb im Magnetventil verstopft

» Magnetventil defekt

Spulmenge einstellen, siehe Spilmenge
einstellen

Sieb reinigen oder austauschen, siehe
Sieb reinigen oder austauschen

Magnetventil austauschen, siehe
Magnetventil austauschen

Spulmenge zu groB

+ Spllmenge zu groB eingestellt

» Magnetventil defekt

Spilmenge einstellen, siehe Splilmenge
einstellen

Magnetventil austauschen, siehe
Magnetventil austauschen




Fold out pages:

Safety notes

* Installation is only possible in frost-free rooms.

» The control electronics are only suitable for indoor use.
» Use only original spare parts.

Technical data

» Supply voltage
(transformer 230 V AC/12 V AC)

» Power consumption

» Reception range according to Kodak Gray Card,
grey side, 8x10", landscape (factory setting): 45cm

* Flow volume 3 | (factory setting)

Adjustable 1 -7 |

Every 2 min (max. 14x)

(factory setting: activated)

230 VAC

3.2VA

* Intermediate flush

» Automatic flush 24 hours
(factory setting: activated)
» Type of protection IP 55
Electrical test data
» Software class A
» Contamination class 2
» Rated surge voltage 2500 V
» Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference
emission test) was performed at the rated voltage
and rated current.

Approval and conformity

C€

The conformity declarations can be obtained from the following
address:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

This product conforms to the requirements
of the relevant EU guidelines.

Special accessory (infrared remote control 36 206)

» The following settings can be made and changed with the
infrared remote control (Prod. no.: 36 206).

» Set reception range (20 - 60cm)

 Set flush duration (flow volume 1 -7 1)

Trigger flushing

Switch off fitting

Restore basic setting

Test mode = waterless simulation

Switch on/off 24-hour flush

Switch on/off intermediate flush

Switch on/off pre-flush

Set minimum delay time

+ 2 -
I

+ - Iy -

~ON —oFF,

auTo T AUTGT

= o

RESET TEST

Operation

The infrared-electronic system emits invisible,

pulsed light. If this light is reflected by a user for

approx. 10 s (= minimum delay time) and is then received
again by the electronic system, the solenoid valve is activated
approx. 1 second after the user moves away. The solenoid
valve opens and the bowl is flushed.

The range of sensitivity is dependent upon the reflective
properties of the object.

Installation

Plaster and tile the wall, excluding the area of the structural
shell protection.

Final installation
1. Remove screws (A1) and cut off structural shell
protection (A) flush with the wall, see Fig. [1].
2. Open isolating valve (H) and flush pipe for at least 5 s,
see Fig. [2].
3. Close isolating valve again, see Fig. [2].
4. Align frame (B) and fasten using screws (B1), see Fig. [3].
5. Replace spacer (C) with solenoid valve (D), during this
process pay attention to the seals (D1) and the direction
of flow, see Fig. [4].
6. Fit headpart (F) of the transformer to the base (G),
see Fig. [5], remove protection first.
7. Connect headpart (F) of the transformer to the
electronics (E), see Fig. [6].
8. Connect solenoid valve (D) to electronics (E), see Fig. [6].
9. Open isolating valve (H), see Fig. [7].
10. Engage plate (E) at top of frame (l) and snap into position
at bottom by gently pushing, see Fig. [8].
11. Fasten plate (E) using locking screw (E1), see Fig. [8].

Making settings

Setting mode
The flow volume can be checked and changed in setting mode
(see Setting the flow volume).

The detection zone of the fitting can be checked. The indicator
lamp in the sensor system of the fitting illuminates in setting
mode when the detection zone of the fitting is reached

by an approaching user.

It is possible to set the detection zone via the optional

remote control.

Flushing is immediately triggered when the detection zone
is exited again. The minimum delay time is not available
in setting mode.

To activate setting mode, proceed as follows: Disconnect
the power supply to the electronics and reconnect after 5 s,
see Fig. [10].

Setting mode is activated. Setting mode is automatically
terminated after 3 min.

Setting the flow volume

The factory-set flow volume is approx. 3 litres at a flow
pressure of 3 bar.

The flow volume can be changed as follows:

1. Activate setting mode (see above).

2. Hold hand at a distance of approx. 5 - 10cm in front of the
sensor system in the fitting. The indicator lamp in the sensor
system of the fitting flashes quickly.

3. The indicator lamp extinguishes automatically after
approx. 5 s.

4.Remove hand from the detection zone (at least 60cm).



5. Again hold hand at a distance of approx. 5 - 10cm in front
of the sensor system.
The flow volumes are indicated via the indicator lamp in the
sensor system by groups of flashing signals separated
by a pause.
6. Flow volumes and display:
The number of flashing signals of the consecutive groups
corresponds to the following flow volumes:
1 = flow volume 1 litres
Pause
2 = flow volume 2 litres
Pause
3 = flow volume 3 litres (factory setting)
Pause

7 = flow volume 7 litres
Pause

After the group with 7 flashing signals, the routine starts
from the beginning
1 = flow volume 1 litres

7. Selecting the flow volume
The flow volume is selected by removing the hand from the
detection zone (at least 60cm) in the pause after a group
of flashing signals. Once the hand is removed, the fitting
immediately flushes with the selected flow volume
(the corresponding flashing signals are displayed
again during flushing).

8. The flow volume can be readjusted within the next 20 s
if necessary by again holding the hand at a distance
of 5 - 10cm in front of the sensor system (see point 5).

The selected flow volume is accepted as the new setting and
setting mode is automatically terminated if there is no hand in
front of the sensor system 20 s after flushing. The area directly
in front of the sensor system must be kept free from objects for
these 20 s as otherwise the flow volume will be unintentionally
adjusted once more.

Additional functions of the urinal fitting

The following settings can be made and changed
with the remote control (Prod. no.: 36 206):

Switch on/off 24-hour flush

(factory setting: switched on)

1. Press and hold the RESET button.

2. Then additionally press the OFF AUTO button within 2 s.

The indicator lamp in the sensor system of the fitting flashes:

— 4 x short = 24-hour flush is switched on,
— 2 x long = 24-hour flush is switched off.
No-use flush interval: 24 hours.

Switch on/off intermediate flush

(factory setting: switched on)

1. Press the TEST button => test mode is switched on.
2. Press the OFF AUTO button as required.

The indicator lamp in the sensor system of the fitting flashes:

— 4 x short = intermediate flush is switched on,

— 2 x long = intermediate flush is switched off.
Setting mode is quit by pressing the TEST button,
or automatically after 60 s.

Switch on/off pre-flush

(factory setting: switched off)

1. Press the TEST button => test mode is switched on.
2. Press the ON AUTO button as required.

The indicator lamp in the sensor system of the fitting flashes:

— 4 x short = pre-flush is switched on,
— 2 x long = pre-flush is switched off.

5

Setting mode is quit by pressing the TEST button,
or automatically after 60 s.

Set minimum delay time

(factory setting: 7 s)

1. Press the TEST button => test mode is switched on.
Using the + and — buttons ([¥_£_-] button), the minimum
delay time can be increased (+) or reduced (-).

2. Press the + or — button ([¥_£_=] button).
The indicator lamp in the sensor system of the fitting flashes:
— 4 x short = adjustment by one step (approx. 1 s),
— 2 x long = end position reached.

Setting mode is quit by pressing the TEST button,

or automatically after 60 s.

Maintenance
Inspect and clean all components and replace if necessary.

Shut off the water supply and switch off the voltage
supply.

Cleaning or replacing filter
1. Remove locking screw (E1), see Fig. [9].
2. Remove plate (E) upwards from frame (1), see Fig. [9].
3. Disconnect plug-in connector between solenoid valve (D)
and electronics (E), see Fig. [11].
. Close isolating valve (H), see Fig. [12].
. Remove solenoid valve (D), see Fig. [13].
. Remove filter (K) and clean or replace, see Fig. [14].
. Insert filter (K).
. Fit solenoid valve (D), during this process pay attention to
the seals (D1) and the direction of flow, see Fig. [15].
9. Connect electronics (E) to solenoid valve (D), see Fig. [16].
10. Open isolating valve (H), see Fig. [7].

Assemble in reverse order.

o~NO OB

Replacing solenoid valve

1. Remove locking screw (E1), see Fig. [9].

2.Remove plate (E) upwards from frame (1), see Fig. [9].

3. Disconnect plug-in connector between solenoid valve (D)
and electronics (E), see Fig. [11].

4. Close isolating valve (H), see Fig. [12].

5. Remove solenoid valve (D), see Fig. [13].

6. Fit new solenoid valve (D), during this process pay attention
to the seals (D1) and the direction of flow, see Fig. [15].

7. Open isolating valve (H), see Fig. [7].

Assemble in reverse order.

Replacing the transformer

f Switch off voltage supply!

1. Remove locking screw (E1), see Fig. [9].

2.Remove plate (E) upwards from frame (1), see Fig. [9].

3. Disconnect plug-in connector between transformer (F)
and electronics, see Fig. [17].

4. Pull headpart (F) of the transformer off the base (G),
see Fig. [17].

5. Attach new headpart, see Fig. [18].

6. Connect electronics and transformer (F), see Fig. [18].

Assemble in reverse order.
Replacing the top plate with electronics

1. Remove locking screw (E1), see Fig. [9].
2.Remove plate (E) upwards from frame (1), see Fig. [9].



3. Disconnect plug-in connectors from the electronics
module (E) to the solenoid valve (D) and to the
transformer (F), see Fig. [19].

4. Remove screws (E2) and holder (E3), see Fig. [20].

5. Replace old electronics module (E4) and assemble new
electronics module in reverse order on plate (E),
see Fig. [20].

6. Connect solenoid valve (D) and battery box (F)
to electronics (E), see Fig. [6].

Replacement parts, see fold-out page |
(* = special accessories)

Care

For directions on the care of this fitting, refer to the
accompanying Care Instructions.

Assemble in reverse order.

Fault/ cause/ remedy

Fault

Cause

Remedy

No flushing

+ Water supply interrupted

- Open isolating valve in wall connection
box

Filter in solenoid valve blocked

- Clean or replace filter,
see Cleaning or replacing filter

Plug-in connector without contact

- Attach plug-in connector

The detection zone of the sensor system
is set too low/too high

- Increase/reduce detection zone using
remote control
(special accessories 36 206)

Solenoid valve defective

- Replace solenoid valve,
see Replacing solenoid valve

Transformer faulty

- Replace transformer,
see Replacing transformer

Electronics defective (indicator
lamp not flashing or permanently on)

- Replace electronics,
see Replacing the top plate
with electronics

Water flowing continuously

Solenoid valve defective

- Replace solenoid valve,
see Replacing solenoid valve

Undesired flushing

The detection zone of the sensor system
is set too high

- An opposite object will be detected.
Reduce detection zone using remote
control (special accessories 36 206).

Flow volume too low

Flow volume set too low

- Adjust flow volume,
see Setting the flow volume

Filter in solenoid valve blocked

- Clean or replace filter,
see Cleaning or replacing filter

Solenoid valve defective

- Replace solenoid valve,
see Replacing solenoid valve

Flow volume too high

Flow volume set too high

- Adjust flow volume,
see Setting the flow volume

Solenoid valve defective

- Replace solenoid valve,
see Replacing solenoid valve
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Ouvrir les volets:

Veuillez remettre cette notice a l'utilisateur de la robinetterie!

Consignes de sécurité

* Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du gel.

* Le systéeme électronique de commande ne doit étre utilisé
que dans un endroit fermé.

Caractéristiques techniques

* Tension d’alimentation 230V c.a.
(transformateur 230 V c.a./12V c.a.)
* Puissance consommeée 3,2 VA
» Champ de détection avec Kodak Gray Card,
face grise, 8 x 10", format paysage
(réglage par défaut): 45cm

* Volume
* Ringage intermédiaire

3 | (par défaut)

Toutes les 2 mn (14x maxi.)
(réglage par défaut: ON)
Toutesles 24 h

(réglage par défaut: ON)

* Ringage automatique

» Type de protection IP 55
Données d’essai électriques
» Classe de logiciel A

» Degré de salissure 2
» Surtension assignée 2500 V
» Température de billage 100 °C

Le controle de la compatibilité électromagnétique (contréle des
émissions de parasites) a été effectué avec la tension de
référence et le courant de référence.

Homologation et conformité

C€

Nous contacter a I'adresse suivante pour vous procurer ces
déclarations de conformité:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
32457 Porta Westfalica (Allemagne)

Ce produit est conforme aux directives
européennes.

Accessoires spéciaux
» Télécommande a infrarouge (réf. 36 206) pour modifier les
réglages usine.

Installation
Enduire complétement le mur et le carreler jusqu’a la
protection d’installation provisoire.
Installation définitive
1. Retirer les vis (A1) et décoller la protection d’installation
provisoire (A) sur mesure avec le mur, voir fig. [1].
2. Ouvrir le robinet d’arrét (H) et rincer les canalisations
pendant 5 s au moins, voir fig. [2].

A Couper I’'alimentation électrique.

3. Fermer le robinet d’arrét, voir fig. [2].

4. Ajuster le cadre (B) et le fixer avec les vis (B1), voir fig. [3].

5. Remplacer I'entretoise (C) par une électrovanne (D),
vérifier les joints (D1) et le sens d’écoulement de I'eau,
voir fig. [4].

6. Insérer la partie supérieure (F) du transformateur sur la
partie inférieure (G), voir fig. [5] (retirer la protection au
préalable).

7. Brancher la partie supérieure (F) du transformateur au
systéme électronique (E), voir fig. [6].

8. Brancher I'électrovanne (D) au systeme électronique (E),
voir fig. [6].

9. Ouvrir le robinet d’arrét (H), voir fig. [7].

. Poser la plaque (E) sur le cadre (1) et I'encastrer en

appliquant une Iégére impulsion vers le bas, voir fig. [8].

11. Fixer la plaque (E) avec la vis (E1), voir fig. [8].

Utilisation

Le systeme électronique est réglé de sorte que I'urinoir est
rincé lorsqu’un utilisateur s’approche pour une durée minimum
de 10 s environ.

Le champ de détection du capteur dépend des propriétés

de réflexion de I'objet rencontré par le faisceau.

Réglages

Mode de réglage

Dans le mode de réglage, il est possible de contréler et

de modifier le volume de chasse (voir Réglage du volume

de chasse).

Il est possible de contrdler la distance de détection de la
robinetterie. Dans le mode de réglage, le voyant de controle
s’allume dans le capteur de la robinetterie lorsqu’une
personne s’approche de la cuvette et entre dans le champ
de détection.

Dés que la personne quitte le champ de détection, un ringcage
de la cuvette s’active automatiquement. L'intervalle minimum
est supprimé en mode de réglage.

Procéder comme suit pour activer le mode de réglage:
couper I'alimentation électrique du systéme électronique et
la remettre 5 s plus tard, voir fig. [10].

Le mode de réglage est activé. Le mode de réglage s’arréte
automatiquement au bout de 3 mn.

Réglage du volume de chasse

Le volume de chasse par défaut est de 3 litres environ pour
une pression dynamique de 3 bars.

Il est possible de modifier le volume de chasse comme suit.
1. Activer le mode Réglage (voir plus haut).
2. Approcher la main a 5 - 10cm du capteur de robinetterie.
Le témoin du capteur de la robinetterie clignote rapidement.
3. Le témoin s’éteint automatiquement au bout de 5 s environ.
4. Eloigner la main du champ de détection (60cm au moins).
5. Approcher de nouveau la main a 5 - 10cm du capteur.
Les volumes de chasse s’affichent par blocs de
clignotements du voyant de contréle séparés par
des pauses.



6. Volumes de chasse et affichage:
Le nombre de clignotements des blocs qui se suivent
correspond aux volumes suivants:
1 =1 litre de chasse
Pause
2 =2 litres de chasse
Pause
3 = 3 litres de chasse (valeur par défaut)
Pause
etc.
7 =7 litres de chasse
Pause

Apres le bloc de 7 clignotements, le cycle reprend du début

1 =1 litre de chasse
etc.

7. Sélection du volume de chasse

La sélection du volume de chasse s’effectue en éloignant la
main du champ de détection aprés un bloc de clignotements

(2 60cm au moins). Une fois la main a bonne distance, un
rincage se déclenche aussitot avec le volume de chasse
prédéfini, les clignotements correspondant s’affichent
a nouveau pendant le ringage.
8. Il est possible de régler a nouveau le volume de ringage
dans les 20 s qui suivent. Pour ce faire, passer la main
a 5 - 10cm du capteur (voir point 5).
Le volume de chasse sélectionné est ensuite enregistré
comme nouveau réglage.
Le mode de réglage est automatiquement déscativeé si le
capteur ne détecte plus rien dans les 20 s qui suivent. Il est
donc déconseillé de passer un quelconque objet directement

devant le capteur dans les 20 s dans la mesure ou un nouveau

réglage serait activé.

Maintenance

Controler et nettoyer toutes les piéces, les remplacer le cas
échéant.

Couper I'alimentation électrique et I’'alimentation
d’eau!

Nettoyage/Remplacement du tamis

1. Desserrer la vis de fixation (E1), voir fig. [9].
2. Retirer la plaque (E) du cadre (I) par le haut, voir fig. [9].

3. Débrancher I'électrovanne (D) du systéeme électronique (E),

voir fig. [11].
. Fermer le robinet d’arrét (H), voir fig. [12].
. Retirer I'électrovanne (D), voir fig. [13].

. Poser le tamis (K).
. Poser une électrovanne (D), vérifier les joints (D1) et le
sens d’écoulement de I'eau, voir fig. [15].
9. Raccorder I'électrovanne (D) avec le systéme
électronique (E), voir fig. [16].
10. Ouvrir le robinet d’arrét (H), voir fig. [7].
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

O~NO O~

. Retirer, nettoyer et/ou remplacer le tamis (K), voir fig. [14].

Remplacement de I’électrovanne

1. Desserrer la vis de fixation (E1), voir fig. [9].

2. Retirer la plaque (E) du cadre (l) par le haut, voir fig. [9].

3. Débrancher I'électrovanne (D) du systeme électronique (E),
voir fig. [11].

4. Fermer le robinet d’arrét (H), voir fig. [12].

5. Retirer I'électrovanne (D), voir fig. [13].

6. Poser une électrovanne (D) neuve, vérifier les joints (D1)
et le sens d’écoulement de I'eau, voir fig. [15].

7. Ouvrir le robinet d’arrét (H), voir fig. [7].

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Remplacement du transformateur

1. Desserrer la vis de fixation (E1), voir fig. [9].

2. Retirer la plaque (E) du cadre (l) par le haut, voir fig. [9].

3. Débrancher le cable de raccordement transformateur (F) du
systéme électronique, voir fig. [17].

4. Retirer la partie supérieure (F) du transformateur de la partie
inférieure (G), voir fig. [17].

5. Insérer la partie supérieure, voir fig. [18].

6. Raccorder le systéme électronique avec le
transformateur (F), voir fig. [18].

Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Remplacement du couvercle et du systéme électronique
1. Desserrer la vis de fixation (E1), voir fig. [9].
2. Retirer la plaque (E) du cadre (l) par le haut, voir fig. [9].
3. Débrancher les fiches du module électronique (E) menant
a I'électrovanne (D) et au transformateur (F), voir fig. [19].
4. Desserrer les vis (E2) et retirer le support (E3), voir fig. [20].
5. Remplacer I'ancien module électronique (E4) et poser
un module neuf dans 'ordre inverse de la dépose sur
la plaque (E), voir fig. [20].
6. Brancher I'électrovanne (D) et le boitier de piles (F) au
systeme électronique (E), voir fig. [6].
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Piéces de rechange
Voir volet | (* = accessoires spéciaux)

Entretien

Les indications relatives a I'entretien de cette robinetterie
figurent sur la notice jointe a 'emballage.



Pannes / Causes / Remédes

Pannes

Causes

Remeédes

Pas de chasse

» Arrivée d’eau coupée

» Tamis de I'électrovanne bouché

» Pas de contact au niveau des fiches

* Le réglage du champ de détection
du capteur est trop faible/élevé

» Electrovanne défectueuse

» Transformateur défectueux

» Systéeme électronique défectueux

(le témoin ne clignote pas ou reste

allumé)

Ouvrir le robinet d’arrét dans le boitier
mural

Nettoyer ou remplacer le tamis, voir
Nettoyage/Remplacement du tamis

Brancher les fiches de connexion.

Augmenter/Réduire la distance de
détection au moyen de la télécommande
(réf. 36 206).

Remplacer I'électrovanne, voir
Remplacement de I'électrovanne

Remplacer le transformateur, voir
Remplacement du transformateur

Remplacer le systéme électronique,
voir Remplacement de la plaque

de recouvrement avec systéeme
électronique

L’eau s’écoule et ne s’arréte
plus

» Electrovanne défectueuse

Remplacer I'électrovanne, voir
Remplacement de I'électrovanne

Ringage involontaire

» Le réglage du champ de détection
du capteur est trop élevé

Un objet se trouve dans le champ

de détection. Réduire la distance de
détection au moyen de la télécommande
(réf. 36 206).

Volume de chasse

* Volume de chasse trop faible

» Tamis de I'électrovanne bouché

» Electrovanne défectueuse

Réglager le volume de chasse, voir
Réglage du volume de chasse

Nettoyer ou remplacer le tamis, voir
Nettoyage/Remplacement du tamis

Remplacer I'électrovanne, voir
Remplacement de I'électrovanne

Volume de chasse trop élevé

* Volume de chasse trop élevé

» Electrovanne défectueuse

Réglager le volume de chasse, voir
Réglage du volume de chasse

Remplacer I'électrovanne, voir
Remplacement de I'électrovanne
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Desplegado de las paginas:

jPor favor, entregar estas instrucciones al usuario
de la griferia!

Informaciones relativas a la seguridad

» Lainstalacion solo puede efectuarse en recintos protegidos
contra las heladas.

» La electrénica de mando es adecuada sélo para ser
utilizada dentro de recintos cerrados.

Datos técnicos

» Alimentacion de tension 230V CA
(transformador de 230 V CA/12 V CA)
» Consumo de potencia 3,2 VA
» Zona de recepcion conforme a tarjeta
de grises Kodak, lado gris, 8x10",
formato oblongo (ajuste de fabrica): 45cm

» Caudal de descarga
» Descarga intermedia

3 | (ajuste de fabrica)
cada 2 min (max. 14x)
(ajuste de fabrica: activado)

» Descarga automatica 24 horas
(ajuste de fabrica: activado)
» Tipo de proteccion IP 55
Datos de comprobacion eléctrica
» Clase de software A
» Clase de contaminacion 2
» Sobretension transitoria 2500 V
» Temperatura del ensayo de dureza 100 °C

La comprobacion de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emision de interferencias) se ha llevado
a cabo con la tension nominal y la corriente nominal.

Autorizacién y conformidad

C€

Las declaraciones de conformidad pueden ser solicitadas
en la siguiente direccion:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Este producto cumple con los requisitos
de las normas respectivas de la UE.

Accesorio especial
* Mando a distancia por infrarrojos (nim. de pedido: 36 206)
para modificar los ajustes de fabrica.

Instalacion

Enlucir por completo la pared y alicatarla hasta la proteccion
de la construccion en bruto.
Instalacién de acabado
1. Desatornillar los tornillos (A1) y recortar de forma ajustada
la proteccion de la construccion en bruto (A) en la pared,
véase la fig. [1].
2. Abrir el bloqueo de seguridad (H) y lavar la tuberia durante
al menos 5 segundos, véase la fig. [2].

A iDesconectar el suministro de tension!

3. Cerrar de nuevo el bloqueo de seguridad, véase la fig. [2].

4. Alinear el bastidor (B) y fijarlo con los tornillos (B1), véase
la fig. [3].

5. Sustituir la pieza distanciadora (C) por la electrovalvula (D),
al hacerlo tener en cuenta las juntas (D1) y el sentido de
descarga, véase la fig. [4].

6. Encajar la parte superior (F) del transformador con la parte
inferior (G), véase la fig. [5], retirar antes la proteccion.

7. Conectar la parte superior (F) del transformador con la
electrénica (E), véase la fig. [6].

8. Conectar la electrovalvula (D) con la electrénica (E), véase
la fig. [6].

9. Abrir el bloqueo de seguridad (H), véase la fig. [7]

10. Enganchar la parte superior de la placa (E) al bastidor (1)
y hacer que encastre empujandola ligeramente hacia
abajo, véase la fig. [8].

11. Fijar la placa (E) con el tornillo de fijacion (E1), véase
la fig. [8].

Manejo

La electronica por infrarrojos esta ajustada de tal manera que
al acercarse un usuario durante un intervalo de tiempo minimo
de permanencia de aprox. 10 segundos se enjuaga la taza.
El rango de alcance de los sensores depende de las
caracteristicas de reflexion del objeto que ha de detectarse.

Efectuar los ajustes

Modo de ajuste

En el modo de ajuste puede controlarse y modificarse

el caudal de descarga (véase Ajustar caudal de descarga).
La zona de deteccion de la griferia puede comprobarse.
En el modo de ajuste se ilumina la lampara de control del
sistema sensor de la griferia cuando se entra en su zona
de deteccion.

Cuando se abandona la zona de deteccion se produce
inmediatamente la descarga de agua. En el modo de ajuste
se suprime el tiempo minimo de permanencia.

Para activar el modo de ajuste proceder como se indica

a continuacion: interrumpir la alimentacion de tension de
la electrénica y volverla a conectar tras 5 segundos, véase
la fig. [10].

Se activa el modo de ajuste. El modo de ajuste finaliza
automaticamente una vez transcurridos 3 minutos.

Ajustar el caudal de descarga
El ajuste de fabrica del caudal de descarga es de aprox. 3 litros
para una presion de trabajo de 3 bares.

El caudal de descarga puede modificarse como se indica

a continuacién:

1. Activar el modo de ajuste (véase mas arriba).

2. Mantener la mano a una distancia de 5 - 10cm por delante
del sistema sensor de la griferia.
La lampara de control de la sensdrica de la griferia
parpadea con rapidez:

3. después de aprox. 5 segundos la ldmpara de control
se apagara automaticamente.

4. Retirar la mano de la zona de deteccion (60cm como min.).

5. Mantener la mano nuevamente a una distancia de 5 - 10cm
delante del sistema sensor.
Los distintos caudales de descarga se indican mediante
grupos de sefiales intermitentes de la lampara de control
del sistema sensor separados por pausas.
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6. Caudales de descarga e indicaciones:
El numero de sefiales intermitentes de los grupos de
sefales consecutivos se corresponden con distintos
caudales de descarga segun la siguiente equivalencia:
1 = Caudal de descarga 1 litro
Pausa
2 = Caudal de descarga 2 litros
Pausa
3 = Caudal de descarga 3 litros (ajuste de fabrica)
Pausa

;I"= Caudal de descarga 7 litros
Pausa

Tras el grupo con 7 parpadeos se vuelve al principio
1 = Caudal de descarga 1 litro

7. Seleccionar caudales de descarga
El caudal de descarga se selecciona alejando la mano
de la zona de deteccion durante una pausa tras un grupo
de senales (alejar al menos 60cm). Tras alejar la mano
la griferia descarga el caudal de agua seleccionado
inmediatamente, a la vez que vuelven a indicarse las
sefiales luminosas correspondientes durante la descarga.
8. El caudal de descarga puede volver a ajustarse en caso
necesario antes de que transcurran 20 segundos.
Para ello debe volver a colocarse la mano a una distancia
de 5 - 10cm por delante de la sensérica (véase el Punto 5).
El caudal de descarga seleccionado se acepta como nuevo
ajuste.
El modo de ajuste finaliza automaticamente cuando
tras 20 segundos después de la descarga no se mantiene la
mano por delante de la sensorica. Durante estos 20 segundos
no debe colocarse por delante del sistema sensor ningun
objeto, ya que en caso contrario se ajustaria el caudal de
descarga de nuevo accidentalmente.

Mantenimiento

Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en caso
de necesidad.

iDesconectar la alimentacion de tensién y cerrar
/ . \ el suministro de agua!

Limpiar o sustituir el tamiz
1. Soltar el tornillo de fijacion (E1), véase la fig. [9].
2. Separar la placa (E) del bastidor (1) sacandola hacia arriba,
véase la fig. [9].

. Separar la conexién de enchufe entre la electrovalvula (D)
y la electrénica (E), véase la fig. [11].

. Cerrar el bloqueo de seguridad (H), véase la fig. [12]

. Desmontar la electrovalvula (D), véase la fig. [13].

w

. Colocar el tamiz (K).
. Montar la electrovalvula (D), al hacerlo tener en cuenta las
juntas (D1) y el sentido de descarga, véase la fig. [15].
9. Conectar la electronica (E) con la electrovalvula (D), véase
la fig. [16].
10. Abrir el bloqueo de seguridad (H), véase la fig. [7]
El montaje se efectua en el orden inverso.

O~NO O~

1

. Sacar el tamiz (K) y limpiarlo o sustituirlo, véase la fig. [14].

Sustituir la electrovalvula

1. Soltar el tornillo de fijaciéon (E1), véase la fig. [9].

2. Separar la placa (E) del bastidor (I) sacandola hacia arriba,
véase la fig. [9].

3. Separar la conexién de enchufe entre la electrovalvula (D)
y la electrénica (E), véase la fig. [11].

4. Cerrar el bloqueo de seguridad (H), véase la fig. [12]

5. Desmontar la electrovalvula (D), véase la fig. [13].

6. Montar la nueva electrovalvula (D), al hacerlo tener en
cuenta las juntas (D1) y el sentido de descarga, véase
la fig. [15].

7. Abrir el bloqueo de seguridad (H), véase la fig. [7]

El montaje se efectua en el orden inverso.

Sustituir el transformador

1. Soltar el tornillo de fijaciéon (E1), véase la fig. [9].

2. Separar la placa (E) del bastidor (I) sacandola hacia arriba,
véase la fig. [9].

3. Separar la conexién de enchufe entre el transformador (F)
y la electronica, véase la fig. [17].

4. Separar la parte superior (F) del transformador de la parte
inferior (G), véase la fig. [17].

5. Colocar una nueva parte superior, véase la fig. [18].

6. Volver a conectar la electrénica y el transformador (F),
véase la fig. [18].

El montaje se efectua en el orden inverso.

Sustituir la placa de cobertura con la electrénica

1. Soltar el tornillo de fijaciéon (E1), véase la fig. [9].

2. Separar la placa (E) del bastidor (I) sacandola hacia arriba,
véase la fig. [9].

3. Separar la conexién de enchufe del médulo electrénico (E)
a la electrovalvula (D) y al transformador (F), véase
la fig. [19].

4. Soltar los tornillos (E2) y retirar el soporte (E3), véase
la fig. [20].

5. Sustituir el modulo electronico viejo (E4) y montar el nuevo
siguiendo la secuencia de desmontaje en sentido contrario
a la placa (E), véase la fig. [20].

6. Conectar la electrovalvula (D) y la caja de la bateria (F)
con la electrénica (E), véase la fig. [6].

El montaje se efectua en el orden inverso.

Piezas de recambio
Véase la pagina desplegable | (* = accesorios especiales)

Cuidados

Las instrucciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.



Fallo / Causa / Remedio

Fallo

Causa

Remedio

Sin descarga

» Alimentacion de agua interrumpida

» Tamiz obstruido en la electrovalvula

» Conexién de enchufe sin contacto

* La zona de deteccion del sistema sensor
esta ajustada demasiado amplia /
reducida

» Electrovalvula defectuosa

» Transformador defectuoso

+ Sistema electronico defectuoso
(la lampara de control no parpadea
o se ilumina permanentemente)

- Abrir el bloqueo de seguridad
de la conexion de pared

- Limpiar o sustituir el tamiz, véase
Limpiar o sustituir el tamiz

- Encajar conectores de enchufe

- Aumentar o reducir la zona de deteccion
con el mando a distancia (num. de
pedido: 36 206).

- Sustituir la electrovalvula, véase Sustituir
electrovalvula

- Sustituir el transformador, véase Sustituir
transformador

- Sustituir la electrénica, véase Sustituir
la placa de cobertura con la electréonica

El agua sale continuamente

» Electrovalvula defectuosa

- Sustituir la electrovalvula, véase Sustituir
electrovalvula

Descarga no deseada

* La zona de deteccion del sistema sensor
esta ajustada de forma demasiado
amplia

- Se detecta un objeto ubicado enfrente.
Reducir la zona de deteccion con
el mando a distancia (num. de
pedido: 36 206).

Caudal de descarga demasiado
pequeno

» Caudal de descarga ajustado demasiado
bajo

» Tamiz obstruido en la electrovalvula

» Electrovalvula defectuosa

- Ajustar el caudal de descarga, véase
Ajustar caudal de descarga

- Limpiar o sustituir el tamiz, véase
Limpiar o sustituir el tamiz

- Sustituir la electrovalvula, véase Sustituir
electrovalvula

Caudal de descarga demasiado
elevado

» Caudal de descarga ajustado demasiado
elevado

» Electrovalvula defectuosa

- Ajustar el caudal de descarga, véase
Ajustar caudal de descarga

- Sustituir la electrovalvula, véase Sustituir
electrovalvula
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Come ripiegare le pagine:

Si prega di consegnare queste istruzioni all'utente.

Informazioni sulla sicurezza

» L'installazione deve essere eseguita solo in ambienti al
riparo dal gelo.

» L’elettronica di comando & adatta per I'uso esclusivo in vani
chiusi.

Dati tecnici

* Tensione di alimentazione
(Trasformatore 230 V AC/12 V AC)

* Potenza assorbita

» Campo di ricezione con Kodak Gray Card,
lato grigio, 8x10", formato orizzontale
(impostazione di fabbrica):

» La quantita di risciacquo

» Lavaggio intermedio

230 VAC

3,2VA

45cm

3 | (impostazione di fabbrica)
ogni 2 min (max. 14x)
(impostazione di fabbrica: attivato)

» Erogazione automatica ogni 24 ore
(impostazione di fabbrica: attivato)
» Tipo di protezione IP 55
Dati elettrici di prova
» Classe del software A
» Grado di sporcizia 2
» Tensione impulsiva di taratura 2500V
» Temperatura di prova di durezza Brinell 100 °C

La prova per la compatibilita elettromagnetica (propagazione
disturbi) € stata eseguita con tensione e con corrente di
taratura.

Omologazione e conformita

C€

Per richiedere I'attestato di conformita rivolgersi al seguente
indirizzo:
GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Questo prodotto & conforme ai requisiti previsti dalle
direttive UE in materia.

Accessori speciali

» Telecomando a infrarossi (numero di ordine: 36 206) per
modificare le impostazioni di fabbrica.

Installazione

Rifinire la parete e applicare le piastrelle fino alla protezione
muro grezzo.

Installazione definitiva

1. Allentare le viti (A1) e tagliare a filo della parete la
protezione muro grezzo (A), vedere fig. [1].

2. Aprire la valvola d’intercettazione (H) e sciacquare il tubo
per almeno 5 s, vedere fig. [2].
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A Disattivare I’alimentazione di tensione.

3. Chiudere nuovamente la valvola d’intercettazione, vedere
fig. [2].
4. Allineare il telaio (B) e fissarlo con le viti (B1), vedere fig. [3].
5. Sostituire il distanziatore (C) con la valvola
elettromagnetica (D), facendo attenzione alle
guarnizioni (D1) e alla potenza della portata, vedere fig. [4].
6. Inserire la testina (F) del trasformatore sulla base (G),
vedere fig. [5], prima togliere la protezione.
7. Collegare la testina (F) del trasformatore con
I'elettronica (E), vedere fig. [6].
8. Collegare la valvola elettromagnetica (D) con
I'elettronica (E), vedere fig. [6].
9. Aprire la valvola d’intercettazione (H), vedere fig. [7].
. Agganciare la piastra (E) in alto sul telaio (I) inserendola
spingendo leggermente verso il basso, vedere fig. [8].
Fissare la piastra (E) con la vite di sicurezza (E1), vedere

fig. [8].

1.

Funzionamento

L’elettronica a infrarossi & regolata in modo che, se un utente
si avvicina per un tempo di attesa minimo di ca. 10 s, la tazza
viene sciacquata.

La portata dei sensori dipende dalle proprieta di riflessione
dell'oggetto da rilevare.

Effettuare le regolazioni

Modalita di regolazione

Nella modalita di regolazione si pud cambiare e modificare la
quantita di sciacquo (vedere Regolazione della quantita di
sciacquo).

Puo essere verificata la zona di rilevamento del rubinetto.
Nella modalita di regolazione, la spia di controllo si accende
nei sensori del rubinetto quando si raggiunge il campo di
ricezione del rubinetto.

Se ci si allontana nuovamente dal campo di ricezione, viene
subito avviato uno sciacquo. Nella modalita di regolazione non
viene considerato il tempo d’attesa minimo.

Per attivare la modalita di regolazione procedere come segue:
Interrompere I'alimentazione di tensione dell’elettronica

e ripristinarla dopo 5 s, vedere fig. [10].

La modalita di regolazione ¢ attivata. Questa viene terminata
automaticamente dopo 3 min.

Regolazione della quantita di sciacquo
L'impostazione di fabbrica della quantita del volume di sciacquo
corrisponde a ca. 3 litri con pressione idraulica di 3 bar

La quantita di sciacquo pud essere modificata come segue:

1. Attivare il modo regolazione (vedere sopra).

2. Tenere la mano a una distanza di 5 - 10cm dal sensore del
rubinetto.
La spia luminosa nei sensori del rubinetto lampeggia
rapidamente.

3. Dopo ca. 5 secondi la spia di controllo si spegne
automaticamente.

4. Togliere la mano dal campo di ricezione (almeno 60cm).

5. Tenere nuovamente la mano a una distanza di 5 - 10cm dal
sensore.
Le quantita di sciacquo vengono indicate tramite gruppi di
lampeggi, separati da una pausa, sulla spia di controllo dei
sensori.



6. Quantita di sciacquo e indicazione:
La quantita di lampeggi dei gruppi in sequenza corrisponde
alle seguenti quantita di sciacquo:
1 = quantita di sciacquo 1 litro
Pausa
2 = quantita di sciacquo 2 litri
Pausa
3 = quantita di sciacquo 3 litri (impostazione di fabbrica)
Pausa

7 = quantita di sciacquo 7 litro
Pausa

Dopo il gruppo di 7 lampeggi il flusso inizia nuovamente
daccapo
1 = quantita di sciacquo 1 litri

7. Selezionare la quantita di sciacquo
La quantita di sciacquo viene selezionata nella pausa,
allontanando la mano nella pausa verso un gruppo di
lampeggi della zona di rilevamento (almeno 60cm). Dopo
aver allontanato la mano, il rubinetto esegue subito lo
sciacquo con la quantita di sciacquo selezionata, indicando
nuovamente il lampeggio corrispondente durante
I'erogazione.

8. Se necessario, € possibile regolare nuovamente la quantita
di sciacquo entro i successivi 20 s. A tal fine tenere di nuovo
la mano a una distanza di 5 - 10cm dal sensore del rubinetto
(vedere punto 5).

La quantita scelta viene accettata come nuova regolazione.

La modalita di regolazione termina automaticamente quando

dopo lo sciacquo non viene tenuta per 20 s la mano davanti al

sensore. In questi 20 s non si devono tenere oggetti
direttamente davanti al sensore, perché altrimenti la quantita

di sciacquo viene nuovamente regolata involontariamente.

Manutenzione
Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.

Disinserire I’alimentazione della tensione e chiudere
I’erogazione dell’acqua.

Pulizia o sostituzione del filtro
1. Allentare la vite di sicurezza (E1), vedere fig. [9].

2. Togliere verso l'alto la piastra (E) dal telaio (1), vedere fig. [9].

3. Separare il connettore tra valvola elettromagnetica (D) ed
elettronica (E), vedere fig. [11].

4. Chiudere la valvola d’intercettazione (H), vedere fig. [12].

5. Smontare la valvola elettromagnetica (D), vedere fig. [13].

6. Togliere il filtro (K) e pulirlo o sostituirlo, vedere fig. [14].

7. Inserire il filtro (K).

8. Montare la valvola elettromagnetica (D) facendo
attenzione alle guarnizioni (D1) e alla direzione del flusso,
vedere fig. [15].

9. Collegare I'elettronica (E) e la valvola elettromagnetica (D),
vedere fig. [16].

10. Aprire la valvola d’intercettazione (H), vedere fig. [7].

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Sostituzione della valvola elettromagnetica

1. Allentare la vite di sicurezza (E1), vedere fig. [9].

2. Togliere verso l'alto la piastra (E) dal telaio (I), vedere
fig. [9].

3. Separare il connettore tra valvola elettromagnetica (D) ed
elettronica (E), vedere fig. [11].

4. Chiudere la valvola d’intercettazione (H), vedere fig. [12].

5. Smontare la valvola elettromagnetica (D), vedere fig. [13].

6. Montare la nuova valvola elettromagnetica (D) facendo
attenzione alle guarnizioni (D1) e alla direzione del flusso,
vedere fig. [15].

7. Aprire la valvola d’intercettazione (H), vedere fig. [7].

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Sostituzione del trasformatore

1. Allentare la vite di sicurezza (E1), vedere fig. [9].

2. Togliere verso l'alto la piastra (E) dal telaio (I), vedere
fig. [9].

3. Separare il connettore tra trasformatore (F) ed elettronica,
vedere fig. [17].

4. Staccare la testina (F) del trasformatore dalla base (G),
vedere fig. [17].

5. Inserire la nuova testina, vedere fig. [18].

6. Ricollegare I'elettronica e il trasformatore (F), vedere
fig. [18].

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Sostituzione della piastra di copertura con elettronica

1. Allentare la vite di sicurezza (E1), vedere fig. [9].

2. Togliere verso l'alto la piastra (E) dal telaio (I), vedere
fig. [9].

3. Staccare i connettori del modulo dell’elettronica (E) verso
la valvola elettromagnetica (D) e il trasformatore (F), vedere
fig. [19].

4. Allentare le viti (E2) ed estrarre il supporto (E3), vedere
fig. [20].

5. Sostituire il vecchio modulo dell’elettronica (E4) e montare
sulla piastra (E) il nuovo modulo procedendo in senso
inverso, vedere fig. [20].

6. Collegare la valvola elettromagnetica (D) e la scatola delle
batterie (F) con I'elettronica (E), vedere fig. [6].

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Pezzi di ricambio

vedere il risvolto di copertina | (* = accessori speciali).

Manutenzione ordinaria

Le istruzioni per la manutenzione ordinaria del presente
rubinetto sono riportate nei fogli acclusi.
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Guasto / Causa / Rimedio

Guasto

Causa

Rimedio

Nessuna erogazione

» Alimentazione acqua interrotta

* Filtro della valvola elettromagnetica
ostruito

» Connettore senza contatto

* La zona di rilevamento sensori
€ impostata troppo piccola/grande

» Valvola elettromagnetica difettosa

» Trasformatore guasto

* Elettronica difettosa (la spia luminosa
non lampeggia o € continuamente
illuminata)

Aprire la valvola d’intercettazione nella
scatola del raccordo a parete

Pulire o sostituire il filtro, vedere Pulizia
o sostituzione del filtro

Collegare il connettore

Aumentare/ridurre la zona di rilevamento
con il telecomando (numero di
ordine: 36 206).

Sostituire la valvola elettromagnetica,
vedere Sostituzione della valvola
elettromagnetica

Sostituire il trasformatore, vedere
Sostituzione del trasformatore

Sostituire I'elettronica, vedere
Sostituzione della piastra di copertura
con elettronica

Erogazione continua

» Valvola elettromagnetica difettosa

Sostituire la valvola elettromagnetica,
vedere Sostituzione della valvola
elettromagnetica

Erogazione non voluta

* La zona di rilevamento sensori
€ impostata troppo grande

E stato rilevato un oggetto di fronte.
Ridurre la zona di rilevamento con
il telecomando (numero di

ordine: 36 206).

Quantita di sciacquo troppo
scarsa

» Quantita di sciacquo impostata troppo
scarsa

* Filtro della valvola elettromagnetica
ostruito

» Valvola elettromagnetica difettosa

Regolare la quantita di sciacquo, vedere
Regolazione della quantita di sciacquo

Pulire o sostituire il filtro, vedere Pulizia
o sostituzione del filtro

Sostituire la valvola elettromagnetica,
vedere Sostituzione della valvola
elettromagnetica

Quantita di sciacquo troppo
abbondante

» Quantita di sciacquo regolata troppo
abbondante

» Valvola elettromagnetica difettosa

Regolare la quantita di sciacquo, vedere
Regolazione della quantita di sciacquo

Sostituire la valvola elettromagnetica,
vedere Sostituzione della valvola
elettromagnetica
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Pagina’s uitklappen:

1 p

Wij verzoeken u deze aanwijzing door te geven aan de
gebruiker van de kraan!

Informatie m.b.t. de veiligheid

» Deze installatie mag alleen in een vorstvrije ruimte worden
geplaatst.

» De regelelektronica is uitsluitend geschikt voor het gebruik
in gesloten ruimtes.

Technische gegevens

» Voeding 230 VAC
(transformator 230 V AC/12 V AC)
* Opgenomen vermogen 3,2VA
» Ontvangstbereik met Kodak Gray Card,
grijze kant, 8x10", liggend
(instelling af fabriek): 45cm

» Spoelvolume
» Tussenspoeling

3 I (instelling af fabriek)
om de 2 min (max. 14x)
(instelling af fabriek: geactiveerd)

» Automatische spoeling 24 uur
(instelling af fabriek: geactiveerd)

» Klassering IP 55

Elektrische testgegevens

+ Softwareklasse A

» Verontreinigingsgraad 2
* Bemeten stootspanning 2500 V
» Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C

De test van de elektromagnetische verdraagbaarheid
(storingstest) werd uitgevoerd bij ontwerpspanning en
ontwerpstroom.

Goedkeuring en conformiteit

C€

De conformiteitsverklaringen kunnen op het volgende adres
worden aangevraagd:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dit product komt overeen met de voorwaarden van
de betreffende EU-Richtlijnen.

Speciaal toebehoren

* Infraroodafstandsbediening (best. nr. 36 206) voor het
wijzigen van de fabrieksinstellingen.

Installeren
Bepleister de muur en breng tegels aan tot tegen de
beschermkap.
Eindassemblage
1. Draai de schroeven (A1) los en snijd de beschermkap (A)
vlak tegen de muur af, zie afb. [1].
2. Sluit de voorafsluiter (H) en spoel de leiding ten
minste 5 sec., zie afb. [2].

A Schakel de voeding uit.

3. Sluit de voorafsluiter weer, zie afb. [2].

4. Lijn het frame (B) uit en bevestig het met de schroeven (B1),
zie afb. [3].

5. Vervang het afstandsstuk (C) door magneetventiel (D),
let hierbij op de pakkingen (D1) en de doorstroomrichting,
zie afb. [4].

6. Zet het bovenstuk (F) van de transformator op het
onderstuk (G), zie afb. [5], eerst beschermkap verwijderen.

7. Sluit het bovenstuk (F) van de transformator op de
elektronica (E) aan, zie afb. [6].

8. Sluit het magneetventiel (D) op de elektronica (E) aan,
zie afb. [6].

9. Open de voorafsluiter (H), zie afb. [7].

. Haak de plaat (E) boven op het frame (I) vast en klik deze

door iets naar beneden schuiven vast, zie afb. [8].

11. Fixeer de plaat (E) met de borgbout (E1), zie afb. [8].

Bediening

De infraroodelektronica is zodanig ingesteld, dat bij het naderen
van een gebruiker gedurende ten minste ca. +10 sec., het
bekken wordt gespoeld.

Het bereik van de sensoren is afhankelijk van de reflectie van
het voorwerp dat moet worden gedetecteerd.

Instellingen configureren

Instelmodus

In de instelmodus kan de spoelhoeveelheid worden
gecontroleerd en gewijzigd (zie Spoelhoeveelheid instellen).
Het detectiebereik van de kraan kan worden gecontroleerd.
In de instelmodus brandt het controlelampje in de sensoren
van de kraan wanneer bij het benaderen van de kraan het
detectiebereik wordt bereikt.

Bij het verlaten van het detectiebereik wordt er meteen een
spoeling geactiveerd. In de instelmodus vervalt de minimale
verblijfsduur.

Voor het activeren van de instelmodus gaat u als volgt te werk:
Onderbreek de voeding op de elektronica en sluit deze na 5 sec.
weer aan, zie afb. [10].

De instelmodus is geactiveerd. De instelmodus wordt
automatisch na 3 minuten beéindigd.

Spoelvolume instellen
De fabrieksinstelling van het spoelvolume is ca. 3 liter bij 3 bar
stromingsdruk.

Het spoelvolume kan als volgt worden gewijzigd:

1. Instelmodus activeren (zie boven).

2.Hand op een afstand van 5 - 10cm voér de sensoren van
de kraan houden.
Het controlelampje in de sensoren van de kraan
knippert snel.

3. Na ca. 5 seconden dooft het controlelampje vanzelf.

4.Hand uit het detectiebereik (min. 60cm) terugtrekken.

5. Hand weer op een afstand van 5 -10cm vo6r de sensoren
houden.
De spoelvolumes worden door groepen van knippertekens,
die steeds door een pauze zijn gescheiden, via het
controlelampje in de sensoren aangegeven.
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6. Spoelvolumes en aanduiding:
Het aantal knippertekens van de opeenvolgende groepen
komt overeen met de volgende spoelhoeveelheden:
1 = spoelvolume 1 liter
Pauze
2 = spoelvolume 2 liter
Pauze
3 = spoelvolume 3 liter (fabrieksinstelling)
Pauze

7 = spoelvolume 7 liter
Pauze

Na de groep met 7 knippertekens begint de doorloop weer
vooraan
1 = spoelvolume 1 liter

7. Spoelvolume kiezen
Het spoelvolume wordt gekozen door de hand in de pauze
na een groep knippertekens uit het detectiegebied
(minstens 60cm) terug te trekken. Na het terugtrekken van
de hand spoelt de kraan meteen met het aangegeven
spoelvolume, waarbij de desbetreffende knippertekens
tijdens het spoelen opnieuw worden weergegeven.

8. Het spoelvolume kan indien gewenst gedurende de
volgende 20 sec. opnieuw worden versteld. Hiervoor moet
de hand opnieuw op een afstand van 5 - 10cm voor de
sensoren worden gehouden (zie punt 5).

Het gekozen spoelvolume wordt als nieuwe instelling

overgenomen.

De instelmodus is automatisch afgesloten als er 20 sec. na het

spoelen geen hand meer voor de sensoren wordt gehouden.

Gedurende deze 20 sec. mag er geen object direct voor de

sensoren worden gehouden, omdat het spoelvolume anders

opnieuw ongewild wordt versteld.

Onderhoud

Controleer alle onderdelen, reinig en vervang deze indien nodig.

Schakel de spanningsvoorziening uit en sluit
de watertoevoer af!

Zeef reinigen of vervangen
1. Draai de borgschroef (E1) los, zie afb. [9].
2. Verwijder de plaat (E) naar boven van het frame (1), zie
afb. [9].

. Trek de stekkerverbinding tussen het magneetventiel (D)
en de elektronica (E) los, zie afb. [11].

. Sluit de voorafsluiter (H), zie afb. [12].

. Bouw het magneetventiel (D) uit, zie afb. [13].

w

. Breng de zeef (K) aan.
. Monteer het magneetventiel (D), let hierbij op de
pakkingen (D1) en de doorstroomrichting, zie afb. [15].
9. Sluit de elektronica (E) en het magneetventiel (D) aan, zie
afb. [16].
10. Open de voorafsluiter (H), zie afb. [7].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

oO~NO O~
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. Verwijder de zeef (K) en reinig of vervang deze, zie afb. [14].

Magneetventiel vervangen

1. Draai de borgschroef (E1) los, zie afb. [9].

2. Verwijder de plaat (E) naar boven van het frame (1),
zie afb. [9].

3. Trek de stekkerverbinding tussen het magneetventiel (D)
en de elektronica (E) los, zie afb. [11].

4. Sluit de voorafsluiter (H), zie afb. [12].

5. Bouw het magneetventiel (D) uit, zie afb. [13].

6. Monteer het nieuwe magneetventiel (D), let hierbij op de
pakkingen (D1) en de doorstroomrichting, zie afb. [15].

7. Open de voorafsluiter (H), zie afb. [7].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Transformator vervangen

1. Draai de borgschroef (E1) los, zie afb. [9].

2. Verwijder de plaat (E) naar boven van het frame (1), zie
afb. [9].

3. Trek de stekkerverbinding tussen de transformator (F) en
de elektronica los, zie afb. [17].

4. Trek het bovenstuk (F) van de transformator los van het
onderstuk (G) aan, zie afb. [17].

5. Plaats een nieuw bovenstuk, zie afb. [18].

6. Sluit de elektronica en de transformator (F) weer aan, zie
afb. [18].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Afdekplaat met elektronica vervangen

1. Draai de borgschroef (E1) los, zie afb. [9].

2. Verwijder de plaat (E) naar boven van het frame (1),
zie afb. [9].

3. Trek de stekkerverbindingen van de elektronicamodule (E)
naar het magneetventiel (D) en naar de transformator (F)
los, zie afb. [19].

4. Draai de schroeven (E2) los en verwijder de houder (E3),
zie afb. [20].

5. Vervang de oude elektronicamodule (E4) en monteer de
nieuwe elektronicamodule in omgekeerde volgorde op de
plaat (E), zie afb. [20].

6. Sluit het magneetventiel (D) en de batterijhouder (F) op
de elektronica (E) aan, zie afb. [6].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.

Reserveonderdelen
zie uitvouwbaar blad | (* = speciaal toebehoren)

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt u in
het bijgaande onderhoudsvoorschrift.



Storing / Oorzaak / Oplossing

Storing

Oorzaak

Oplossing

Geen spoeling

» Watertoevoer onderbroken

» Zeef in magneetventiel verstopt

» Aansluitstekker heeft geen contact

» Het detectiebereik van de sensoren
is te klein/te groot ingesteld

» Magneetventiel defect

* Transformator defect

+ Elektronica defect (controlelamp knippert
niet of brandt constant)

- Voorafsluiter in muuraansluitdoos
openen

- Zeef reinigen of vervangen, zie Zeef
reinigen of vervangen

- Stekkerverbinding in elkaar steken

- Detectiebereik met afstandsbediening
(best. nr. 36 206) vergroten/verkleinen

- Magneetventiel vervangen,
zie Magneetventiel vervangen

- Transformator vervangen,
zie Transformator vervangen

- Elektronica vervangen, zie Afdekplaat
met elektronica vervangen

Water stroomt continu

* Magneetventiel defect

- Magneetventiel vervangen, zie
Magneetventiel vervangen

Onbedoelde spoeling

» Het detectiebereik van de sensoren is te
groot ingesteld

- Een tegenoverliggend object wordt
gedetecteerd. Detectiebereik met
afstandsbediening (best. nr. 36 206)
verkleinen.

Te weinig spoelvolume

» Te weinig spoelvolume ingesteld

» Zeef in magneetventiel verstopt

» Magneetventiel defect

- Spoelvolume instellen, zie Spoelvolume
instellen

- Zeef reinigen of vervangen, zie Zeef
reinigen of vervangen

- Magneetventiel vervangen, zie
Magneetventiel vervangen

Te veel spoelvolume

» Te veel spoelvolume ingesteld

» Magneetventiel defect

- Spoelvolume instellen, zie Spoelvolume
instellen

- Magneetventiel vervangen, zie
Magneetventiel vervangen
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Vika ut sidor: , [

Var god dverlamna denna anvisning till blandarens anvandare!

Sakerhetsinformation

* Installationen far bara genomféras i frostfria utrymmen.

» Styrelektroniken ar endast lamplig fér anvandning i stdngda
utrymmen.

Tekniska data
* Spanningsforsorjning
(Transformator 230 V AC/12 V AC)

230 VAC

» Effektupptagning 3,2 VA
* Mottagningsomrade med Kodak Gray

Card, gra sida, 8x10", tvarformat

(fabriksinstallning): 45cm

» Spolningsmangd
* Mellanspolning

3 | (fabriksinstallning)
var 2:a min. (max. 14x)
(fabriksinstallning: aktiverad)

» Automatisk spolning 24 timmar
(fabriksinstallning: aktiverad)

+ Skyddstyp IP 55

Elektriska kontrolldata

« Software-klass A

» Fororeningsgrad 2
* Matspanning 2500 V
» Temperatur for kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten
(storkontroll) genomférdes med matspanningen och
matstrommen.

Godkannande och konformitet

C€

Godkannandeférklaringen kan bestallas pa foljande adress:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Denna produkt motsvarar kraven for de aktuella
EU-riktlinjerna.

Extra tillbehor
* Infraréd-fjarrkontroll (best.-nr: 36 206) for andring av
fabriksinstallningen.

Installation
Putsa fardigt vaggen och kakla fram till skyddet.
Fardiginstallation

1. Skruva loss skruvarna (A1) och skar av skyddet (A) i plan
med vaggen, se fig. [1].

2. Oppna spérren (H) och spola ledningen i minst 5 sek.,
se fig. [2].
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A Koppla fran spanningsforsorjningen!

3. Stang sparren igen, se fig. [2].

4. Justera ramen (B) och fast med skruvar (B1), se fig. [3].

5. Byt ut distansstycket (C) mot magnetventilen (D),
observera tatningarna (D 1) och flodesriktningen, se fig [4].

6. Fast transformatorns 6verdel (F) pa underdelen (G),
se fig. [5], ta av skyddet forst.

7. Anslut transformatorns dverdel (F) till elektroniken (E),
se fig, [6].

8. Anslut magnetventilen (D) till elektroniken (E), se fig, [6].

9. Oppna sparren (H), se fig. [7].

. Fast plattan (E) upptill pa ramen (I) och snapp in nedtill

med en |att nedskjutning, se fig. [8].
11. Fixera plattan (E) med lasningsskruven (E1), se fig. [8].

Betjaning

Infrar6delektroniken ar installd sa att vattenhon spolas

i ca 10 sek. nar en anvandare narmar sig.

Sensorernas rackvidd ar beroende av reflexionsegenskaperna
pa objektet som narmar sig.

Instéllningar

Installningsmode

I installningsmode kan spolningsmangden kontrolleras

och andras (se Instéllning av spolningsméngd).

Blandarens mottagningsomrade kan kontrolleras.

I installningsmode lyser kontrollampan i blandarens sensorer,
nar mottagningsomradet uppnas nar nagon narmar sig.

Nar mottagningsomradet lamnas igen, utldses en spolning
omedelbart. | installningsmode bortfaller den minsta vilotiden.
Gor enligt foljande for aktivering av installningsmode: Koppla
bort elektronikens spanningsfoérsorjning och anslut igen

efter 5 sek., se fig. [10].

Installningsmode ar aktiverad. Installningsmode avslutas
automatiskt efter 3 min.

Instéllning av spolningsmangd
Den fabriksinstallda spolningsmangden ar ca 3 liter vid 3 bar
flodestryck.

Spolningsmangden kan andras enligt foljande:

1. Aktivera installningsmode (se ovan).

2. Hall handen pa ett avstadnd av 5 - 10cm framfor blandarens
sensorer.
Kontrollampan i blandarens sensorer blinkar snabbt.

3. Efter ca 5 sek. slocknar kontrollampan automatiskt.

4. Ta bort handen ur mottagningsomradet (minst 60cm).

5. Hall handen pa ett avstadnd av 5 - 10cm framfor sensorerna
igen.
Spolningsmangden visas, genom blinkningar med pauser,
via kontrollampan i sensorerna.



6. Spolningsmangd och indikering:
Antalet blinkningar i de pa varandra féljande grupperna
motsvarar foljande spolningsmangd:
1 = spolningsmangd 1 liter
Paus
2 = spolningsmangd 2 liter
Paus
3 = spolningsmangd 3 liter (fabriksinstallning)
Paus

7 = spolningsmangd 7 liter
Paus

Efter 7 blinkningar borjar det om fran bérjan
1 = spolningsmangd 1 liter

7. Val av spolningsmangd
Spolningsmangden valjs genom att handen tas bort ur
mottagningsomradet (minst 60cm) efter en grupp
blinkningar. Efter att handen har tagits bort spolar blandaren
omedelbart med den valda spolningsmangden, varvid
motsvarande blinkningar visas pa nytt under spolningen.
8. Spolningsméangden kan vid behov justeras pa nytt
inom 20 sek. Da maste handen pa nytt hallas pa ett avstand
av 5 - 10cm framfér sensorerna (se punkt 5).
Den valda spolningsmangden évertas som ny installning.
Instaliningsmode avslutas automatiskt om ingen hand halls
framfér sensorerna inom 20 sek. efter spolningen. Inom
dessa 20 sek. far inget objekt hallas direkt framfér sensorerna
eftersom annars spolningsmangden justeras pa nytt
oavsiktligt.

Underhall
Kontrollera, rengor alla delar, byt vid behov.

Koppla fran spanningsfoérsoérjningen och stang
A av vattentillforseln!

Rengoring eller byte av sil
1. Lossa lasningsskruven (E1), se fig. [9].
2. Ta bort plattan (E) uppat fran ramen (1), se fig. [9].
3. Lossa kontaktférbindningen mellan magnetventilen (D) och
elektroniken (E), se fig. [11].
. Sténg sparren (H), se fig. [12].
. Demontera magnetventilen (D), se fig. [13].
. Ta bort silen (K) och rengér eller byt ut den, se fig. [14].
. Lagg i silen (K).
. Montera magnetventilen (D), kontrollera tatningarna (D1)
och flédesriktningen, se fig [15].
9. Anslut elektroniken (E) och magnetventilen (D), se fig. [16].
10. Oppna sparren (H), se fig. [7].
Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

O~NO O~

Byte av magnetventil

1. Lossa lasningsskruven (E1), se fig. [9].

2. Ta bort plattan (E) uppat fran ramen (1), se fig. [9].

3. Lossa kontaktférbindningen mellan magnetventilen (D) och
elektroniken (E), se fig. [11].

4. Stang sparren (H), se fig. [12].

5. Demontera magnetventilen (D), se fig. [13].

6. Montera den nya magnetventilen (D), kontrollera
tatningarna (D1) och flodesriktningen, se fig [15].

7. Oppna spéarren (H), se fig. [7].

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

Byte av transformator

1. Lossa lasningsskruven (E1), se fig. [9].

2. Ta bort plattan (E) uppat fran ramen (1), se fig. [9].

3. Lossa kontaktforbindningen mellan transformatorn (F) och
elektroniken, se fig. [17].

4. Dra loss transformatorns 6verdel (F) fran underdelen (G),
se fig, [17].

5. Fast den nya 6verdelen, se fig. [18].

6. Anslut elektroniken och transformatorn (F) igen, se fig, [18].

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

Byte av tackplatta med elektronik

1. Lossa lasningsskruven (E1), se fig. [9].

2. Ta bort plattan (E) uppat fran ramen (1), se fig. [9].

3. Lossa kontaktférbindningen mellan elektronikmodulen (E)
och magnetventilen (D) och transformatorn (F), se fig. [19].

4.Lossa skruvarna (E2) och ta bort hallaren (E3), se fig. [20].

5. Byt den gamla elektronikmodulen (E4) och montera den nya
elektronikmodulen i omvand ordningsfoljd pa plattan (E),
se fig. [20].

6. Anslut magnetventilen (D) och batterihallaren (F) till
elektroniken (E), se fig, [6].

Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

Reservdelar
se utvikningssida | (* = extra tillbehor)

Skotsel
Skotseltips for denna blandare finns i den bifogade
skotselanvisningen.
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Storning / orsak / atgard

Storning

Orsak

Atgérd

Ingen spolning

» Avbrott i vattentillférsel

Sil i magnetventil igentappt

Stickférbindning utan kontakt

Sensorernas mottagningsomrade
for litet/stort installt

Magnetventil defekt

Transformator defekt

Elektronik defekt (kontrollampan blinkar
inte eller lyser permanent)

Oppning av féravstangning
i vagganslutning

Rengdr eller byt ut silen, se Rengdring
eller byte av sil

Anslutning av stickférbindning

Oka/reducera mottagningsomrade med
fiarrkontroll (extra tillbehor 36 206).

Byt ut magnetventilen, se Byte
av magnetventil

Byt ut transformatorn, se Byte
av transformator

Byt ut elektroniken, se Byte av tdckplatta
med elektronik

Vatten rinner permanent

Magnetventil defekt

Byt ut magnetventilen, se Byte
av magnetventil

Oavsiktlig spolning

Sensorernas mottagningsomrade installt
for stort

Ett motstaende objekt identifieras.
Reducera mottagningsomrade med
fiarrkontroll (extra tillbehor 36 206).

Spolningsméngd for liten

Spolningsmangd installd for liten

Sil i magnetventil igentappt

Magnetventil defekt

Stall in spolningsmangden, se Instéllning
av spolningsméngd

Rengor eller byt ut silen, se Rengdring
eller byte av sil

Byt ut magnetventilen, se Byte
av magnetventil

Spolningsméngd for stor

Spolningsmangd installd for stor

Magnetventil defekt

Stall in spolningsmangden, se Instéllning
av spolningsméngd

Byt ut magnetventilen, se Byte
av magnetventil

21




Klap siderne ud:

1

Giv denne vejledning videre til brugeren af armaturet!

Sikkerhedsinformationer

* Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
» Styreelektronikken er kun egnet til brug i lukkede rum.

Tekniske data

» Spaendingsforsyning 230 VAC
(transformator 230 V AC/12 V AC)
« Effektforbrug 3,2 VA

* Modtagelsesomrade med Kodak Gray Card,
gra side, 8x10", tvaerformat
(indstilling fra fabrik):

» Skyllemaengde

* Mellemskylning

45cm

3 I (indstilling fra fabrik)

hvert 2. min. (maks. 14 gange)
(fabriksindstilling: aktiveret)

* Automatisk skylning 24-timer
(indstilling fra fabrik: aktiveret)
» Beskyttelsesart IP 55
Elektriske prgvningsdata
+ Softwareklasse A
» Forureningsgrad 2
* Dimensioneret stedspaending 2500 V
+ Temperatur pa kugletrykprgvningen 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (kontrol af emissioner) blev
kontrolleret med den tilladte speending og maerkestram.

Godkendelse og overensstemmelse

C€

Overensstemmelseserklaeringerne kan rekvireres pa fglgende
adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Tyskland

Dette produkt opfylder alle krav i de pageeldende
EU-direktiver.

Specialtilbehgr
* Infrargd fiernbetjening (bestillingsnummer: 36 206) aendrer
fabriksindstillingerne.

Installation
Puds vaeggen feerdig, og saet fliser op til
beskyttelsesmanchetten.
Faerdiginstallation
1. Skru skruerne (A1) ud og skeer beskyttelsesmanchetten (A)
af vaeggen, se ill. [1].
2. Abn afspeerringen (H), og skyl ledningen i mindst 5 sek.,
se ill. [2].

A Sluk for spandingsforsyningen!

3. Luk forafspaerringen igen, se ill. [2].

4. Juster rammen (B) og fastgar den med skruer (B1),
seill. [3].

5. Udskift afstandsstykket (C) med magnetventilen (D), veer
opmeerksom pa pakningerne (D1) og
gennemstrgmningsretningen, se ill. [4].

6. Seet transformatorens overdel (F) pa underdelen (G),
se ill. [5], tag kappen af forinden.

7. Forbind transformatorens overdel (F) med elektronikken (E),
se ill. [6].

8. Forbind magnetventilen (D) med elektronikken (E),
se ill. [6].

9. Aben forafspaerringen (H), se ill. [7].

. Haeng pladen (E) pa oppe pa rammen (l) og lad den ga

i hak med et let skub nedefter, se ill. [8].
11. Fastger pladen (E) med laseskruen (E1), seill. [8].

Betjening

Den infrarade elektronik er indstillet saledes, at handvasken
skylles nar brugeren stér stille en fastlagt minimumstid pa
ca. 10 sek.

Falermekanismens reekkevidde afhaenger af objektets
reflektionsegenskaber.

Foretag indstillinger

Indstillingsmodus

| indstillingsmodusen kan skyllemaengden kontrolleres og
e&ndres (se indstilling af skyllemaengde).

Armaturets mekanik kan kontrolleres. | indstillingsmodusen
lyser kontrollampen i armaturets sensor, nar
registreringsomradet nds, idet nogen nzermer sig armaturet.
Forlades registreringsomradet igen, udlgses der en skylning
med det samme. | indstillingsmodus bortfalder
minimumsopholdstiden.

For at aktivere indstillingsmodusen gares falgende: Afbryd
spaendingsforsyningen pa elektronikken og patryk den igen
efter 5 sek., seill. [10].

Indstillingsmodusen er aktiveret. Indstillingsmodusen afsluttes
automatisk efter 3 minutter.

Indstilling af skyllemaengde

Skyllemaengden er pa fabrikken indstillet til ca. 3 liter ved 3 bar

tilgangstryk.

Skyllemaengden kan aendres pa felgende made:

1. Aktivering af indstillingsmodus (se ovenover).

2. Hold en hand foran sensoren pa armaturet i en afstand pa
ca.5-10cm.
Kontrollampen i armaturets sensor blinker hurtigt.

3. Efter ca. 5 sek. slukker kontrollampen automatisk.

4. Fjern handen fra registreringsomradet (mindst 60cm).

5. Hold igen en hand foran sensoren i en afstand pa
ca.5-10cm.
Skyllemaengden indikeres med grupper af blink, som
adskilles af en pause, i kontrollampen i sensoren.
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6. Skyllemaengde og display: Udskift magnetventilen
Antallet af blink i de efter hinanden fglgende grupper svarer 1. Lgsn laseskruen (E1), se ill. [9].

til felgende skyllemaengder: 2.Tag pladen (E) ud af rammen (I) opefter, se ill. [9].

1 = skyllemaengde 1 liter 3. Tag stikforbindelsen af mellem magnetventilen (D) og
Pause elektronikken (E), se ill. [11].

2 = skyllemaengde 2 liter 4. Luk forafspaerringen (H), se ill. [12].

Pause 5. Afmonter magnetventilen (D), seill. [13].

3 = skyllemaengde 3 liter (fabriksindstilling) 6. Monter ny ventil (D), vaer opmaerksom pa pakningerne (D1)
Pause og gennemstrgmningsretningen, se ill. [15].

7. Aben forafspeerringen (H), se ill. [7].

7 = skyllemaengde 7 liter Monteringen foretages i omvendt raskkefalge.

Pause
Efter gruppen med 7 blink starter gennemilgbet forfra Udskift transformatoren
1 = skyllemaengde 1 liter 1.Lgsn laseskruen (E1), seill. [9].

2. Tag pladen (E) ud af rammen (1) opefter, se ill. [9].

3. Tag stikforbindelsen af mellem transformatoren (F) og
elektronikken, se ill. [17].

4. Treek transformatorens overdel (F) af underdelen (G),
seill. [17].

5. Seet en ny overdel p3, se ill. [18].

7. Veelg skyllemaengde
Skyllemaengden veelges, idet handen i en pause efter
en gruppe af blink fiernes fra registreringsomradet
(mindst 60cm). Nar handen er taget veek, skyller armaturet
med det samme med den valgte skyllemangde, hvorved ) A .
det pageeldende antal blink vises under skylningen. 6. For.blnd elektronikken og transformatoren (F) igen,
8. Skyllemaengden kan justeres igen efter behov inden for se '”'_ [18]. _
de efterfglgende 20 sek. Hertil holdes handen igen foran Monteringen foretages i omvendt raekkefalge.
sensoren med en afstand pa ca. 5 - 10cm (se punkt 5). . .
Den valgte skyllemaengde overtages sa som ny indstilling. l1JdLsng|: Ig:eekspklri‘: '(T;c; Zfli(lrr‘[;r]llk
Indstillingsmodusen afsluttes automatisk, hvis der ikke holdes : ’ - 19l .
g y " s ! M I 2. Tag pladen (E) ud af rammen (I) opefter, se ill. [9].

en hand foran sensoren inden for 20 sek. efter skylningen.
I yning 3. Tag stikforbindelserne af elektronikmodulet (E) til

| disse 20 sek. ma der ikke holdes en genstand foran magnetventilen (D) og til transformatoren (F), se ill. [19]

sensoren, da skyllemaengden i sa fald igen aendres. o= T :
y 9 ! '9 4. Lgsn skruerne (E2) og tag holderen (E3) af, se ill. [20].

5. Udskift det gamle elektronikmodul (E4) og monter det nye

Vedligeholdelse elektronikmodul i omvendt reekkefglge pa pladen (E),
Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt. se ill. [20].
6. Forbind magnetventilen (D) og batterikassen (F) med
Sla spandingsforsyningen fra og luk for elektronikken (E), se ill. [6].
A vandtilferslen! Monteringen foretages i omvendt reekkefglge.

Rens sien eller udskift den
1. Lasn laseskruen (E1), seill. [9].
2. Tag pladen (E) ud af rammen (l) opefter, seill. [9].
3. Tag stikforbindelsen af mellem magnetventilen (D) og

elektronikken (E), se ill. [11]. Reservedele
. Luk forafspaerringen (H), se ill. [12].
. Afmonter magnetventilen (D), seill. [13].
. Tag sien (K) ud og rens eller udskift den, se ill. [14].
. Seet sien (K) i.
. Monter ventilen (D), vaer opmaerksom pa pakningerne (D1)
og gennemstrgmningsretningen, se ill. [15].

se foldeside | (* = specialtilbehar)

O~NO O~

9. Forbind elektronikken (E) og magnetventilen (D), se ill. [16]. Pleje

10. Aben forafspzerringen (H), se ill. [7]. Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfert
Monteringen foretages i omvendt raekkefglge. i vedlagte vedligeholdelsesvejledning.
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Fejl | arsag / afhjaelpning

Fejl

Arsag

Afhjalpning

Ingen skylning

» Vandtilfgrslen er afbrudt

+ Sien i magnetventilen er tilstoppet

« Stikforbindelse har ikke kontakt

» Sensorens registreringsomrade
er indstillet for ringe/stort

» Magnetventilen er defekt

* Transformator defekt

» Elektronikken er defekt (kontrollampen
blinker ikke eller lyser konstant)

Aben forafspeerringen i veeggens
tilslutningsdase

Renger eller udskift sien, se rengar
eller udskift sien

Seet stikforbindelsen sammen

Forgg/nedsaet registreringsomradet med
fiernbetjeningen
(bestillingsnummer: 36 206).

Udskift magnetventilen, se udskift
magnetventilen

Udskift transformatoren, se udskift
transformatoren

Udskift elektronikken, se udskift
deekplade med elektronik

Vandet lgber uafbrudt

» Magnetventilen er defekt

Udskift magnetventilen, se udskift
magnetventilen

Uonsket skylning

+ Sensorens registreringsomrade
er indstillet for stort

Der registreres et objekt, der ligger
overfor. Nedsaet registreringsomradet
med fjernbetjeningen
(bestillingsnummer: 36 206).

Skyllemangde for ringe

» Skyllemeengde er indstillet for lavt

+ Sien i magnetventilen er tilstoppet

» Magnetventilen er defekt

Indstil skyllemaengden, se indstilling
af skyllemaengde

Renger eller udskift sien, se rengar
eller udskift sien

Udskift magnetventilen, se udskift
magnetventilen

Skyllemangden for stor

» Skyllemaengden er indstillet for hajt

» Magnetventilen er defekt

Indstil skyllemaengden, se indstilling
af skyllemaengde

Udskift magnetventilen, se udskift
magnetventilen
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Brett ut sidene:

1

Vennligst gi denne veiledningen videre til brukeren
av armaturen.

Sikkerhetsinformasjon

+ Ma bare installeres i frostsikre rom.

» Styreelektronikken er utelukkende egnet til bruk i lukkede
rom.

Tekniske data
* Spenningsforsyning
(transformator 230 V AC/12 V AC)

230 VAC

» Effektopptak 3,2VA
» Mottaksomrade med Kodak Gray Card,

gra side, 8 x 107, tverrformat

(innstilling fra fabrikk): 45cm
* Spylemengden 3 I (innstilling fra fabrikk)

* Mellomspyling annethvert minutt (maks. 14 x)

(innstilling fra fabrikk: aktivert)

» Automatisk spyling 24 timer
(innstilling fra fabrikk: aktivert)
» Beskyttelse IP 55
Elektriske kontrolldata
* Programvareklasse A
» Forurensningsklasse 2
* Merkestatspenning 2500V
» Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(steyutslippskontroll) er utfart med merkespenning og
merkestrgm.

Godkjenning og samsvar

C€

Samsvarserkleeringen kan bestilles fra fglgende adresse:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dette produktet er i samsvar med kravene i de
respektive EU-retningslinjene.

Ekstra tilbehor
* Infrargd-fiernkontroll (bestillingsnr. 36 206) for endring av
innstillinger fra fabrikk.

Installering
Puss ferdig veggen, og legg fliser frem til beskyttelsen.
Ferdiginstallering

1. Skru ut skruene (A1), og skjeer av beskyttelsen (A) helt
inntil veggen, se bilde [1].
2. Apne forsperren (H), og spyl reret i minst 5 s, se bilde [2].

25

A Sla av spenningstilferselen!

3. Steng forsperren igjen, se bilde [2].
4. Juster rammen (B), og fest med skruene (B1), se bilde [3].
5. Skift ut avstandsstykket (C) med magnetventilen (D). Vaer
oppmerksom pa tetningene (D1) og
gjennomstrgmningsretningen, se bilde [4].
6. Sett transformatorens overdel (F) pa underdelen (G),
se bilde [5]. Ta av beskyttelsen farst.
7. Koble overdelen (F) av transformatoren sammen med
elektronikken (E), se bilde [6].
8. Koble magnetventilen (D) sammen med elektronikken (E),
se bilde [6].
9. Apne forsperren (H), se bilde [7]
10. Hekt platen (E) oppe pa rammen (1), og fest den nede ved
a skyve den litt ned, se bilde [8].
11. Las platen (E) med laseskruen (E1), se bilde [8].

Betjening

Den infrargde elektronikken er stilt inn slik at servanten spyles
nar en bruker befinner seg i naerheten i minst 10 sekunder.
Rekkevidden til sensorikken avhenger av
refleksjonsegenskapene til objektet som registreres.

Foreta innstillinger

Innstillingsmodus

| innstillingsmodus kan spylemengden kontrolleres og endres
(se Justere spylemengden).

Armaturens registreringsomrade kan kontrolleres.

| innstillingsmodus lyser kontrollampen i armaturens sensorikk
idet man nar registreringsomradet nar man naermer seg
armaturen.

En spyling utlgses umiddelbart etter at man har beveget seg
ut av registreringsomradet. Minste oppholdstid gjelder ikke

i innstillingsmodus.

Innstillingsmodus aktiveres slik: Avbryt stremtilfarselen pa
elektronikken, og opprett den igjen etter 5 s, se bilde [10].
Innstillingsmodus er aktivert. Innstillingsmodus avsluttes
automatisk etter 3 min.

Justere spylemengden
Spylemengden som er innstilt fra fabrikk er ca. 3 liter ved
dynamisk trykk pa 3 bar.

Spylemengden kan endres pa denne maten:

1. Aktiver innstillingsmodus (se over).

2. Hold handen i en avstand pa 5 - 10cm foran sensorikken
i armaturen.
Kontrollampen i armatursensorikken blinker raskt.

3. Etter ca. 5 s slukker kontrollampen automatisk.

4. Ta handen bort fra registreringsomradet (minst 60cm).

5. Hold handen foran sensorikken igjen, i en avstand
pa5-10cm.
Spylemengden vises av kontrollampen i sensorikken i form
av grupper av blinksignaler med pause mellom.



6. Spylemengde og visning:
Antallet blinksignaler i seriene som folger etter hverandre,
tilsvarer falgende spylemengder:
1 = spylemengde 1 liter
pause
2 = spylemengde 2 liter
pause
3 = spylemengde 3 liter (innstilling fra fabrikk)
pause

;I"= spylemengde 7 liter
pause

Etter gruppen med 7 blinksignaler begynner
gjennomstrgmmingen forfra
1 = spylemengde 1 liter

7. Velge spylemengde
Spylemengden velges ved at handen fjernes fra
registreringsomradet (minst 60cm) i pausen etter en gruppe
blinksignaler. Etter at handen er tatt bort, spyler armaturen
umiddelbart med den valgte spylemengden, og tilsvarende
blinksignaler vises pa nytt under spylingen.

8. Spylemengden kan om ngdvendig justeres i Igpet av de
felgende 20 sekundene. Hold pa nytt handen i en avstand
pa 5 - 10cm foran sensorikken i armaturen (se punkt 5).

Valgt spylemengde gjelder nd som ny innstilling.

Innstillingsmodus avsluttes automatisk nar ingen hand holdes

foran sensorikken 20 sekunder etter spylingen. | lgpet

av disse 20 sekundene far ingen objekter holdes rett foran

sensorikken, ettersom spylemengden da justeres utilsiktet.

Vedlikehold
Kontroller alle delene, rengjgr og skift eventuelt ut.

Koble ut spenningsforsyningen, og steng
A vanntilferselen!

Rengjore eller skifte ut silen
1. Lasnelaseskruen (E1), se bilde [9].
2. Ta platen (E) opp og av rammen (1), se bilde [9].
3. Koble fra stagpselforbindelsen mellom magnetventilen (D)
og elektronikken (E), se bilde [11].
. Steng forsperren (H), se bilde [12].
. Demonter magnetventilen (D), se bilde [13].

. Legg inn silen (K).

. Monter magnetventilen (D). Vaer oppmerksom pa
tetningene (D1) og gjennomstramningsretningen, se
bilde [15].

9. Koble sammen elektronikken (E) og magnetventilen (D),
se bilde [16].
10. Apne forsperren (H), se bilde [7]

Monter i motsatt rekkefalge.

4
5
6. Ta ut silen (K), og rengjer den eller skift den ut, se bilde [14].
7
8

Skifte ut magnetventilen

1. Lasnelaseskruen (E1), se bilde [9].

2. Ta platen (E) opp og av rammen (l), se bilde [9].

3. Koble fra stgpselforbindelsen mellom magnetventilen (D) og
elektronikken (E), se bilde [11].

4. Steng forsperren (H), se bilde [12].

5. Demonter magnetventilen (D), se bilde [13].

6. Monter ny magnetventil (D). Vaer oppmerksom pa
tetningene (D1) og gjennomstremningsretningen,
se bilde [15].

7. Apne forsperren (H), se bilde [7]

Monter i motsatt rekkefalge.

Skifte ut transformatoren

1. Lasnelaseskruen (E1), se bilde [9].

2. Ta platen (E) opp og av rammen (l), se bilde [9].

3. Koble fra stgpselforbindelsen mellom transformatoren (F) og
elektronikken, se bilde [17].

4. Trekk overdelen (F) av transformatoren fra underdelen (G),
se bilde [17].

5. Sett pa ny overdel, se bilde [18].

6. Koble sammen elektronikken og transformatoren (F) igjen,
se bilde [18].

Monter i motsatt rekkefalge.

Skifte ut dekselplate med elektronikk

1. Lasnelaseskruen (E1), se bilde [9].

2. Ta platen (E) opp og av rammen (l), se bilde [9].

3. Koble fra stepselforbindelsene fra elektronikkmodulen (E) til
magnetventilen (D) og til transformatoren (F), se bilde [19].

4. Lasne skruene (E2), og ta av holderen (E3), se bilde [20].

5. Skift ut den gamle elektronikkmodulen (E4), og monter en
ny elektronmikkmodul pa platen (E) i omvendt rekkefglge,
se bilde [20].

6. Koble magnetventilen (D) og batterikassen (F) sammen
med elektronikken (E), se bilde [6].

Monter i motsatt rekkefalge.

Reservedeler
se utbrettside | (* = spesielt tilbehar)

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.
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Feil / arsak / tiltak

Feil

Arsak

Tiltak

Ingen spyling

* Vanntilfarselen er brutt

« Silen i magnetventilen er tett

* Ingen kontakt pa stgpselforbindelsen

* Innstilt registreringsomrade for
sensorikken er for lite/stort

» Magnetventilen er defekt

* Transformatoren er defekt

 Elektronikken er defekt (kontrollampen
blinker ikke eller lyser konstant)

- Apne forsperren i veggtilkoblingsboksen

- Rengjer eller skift ut silen, se Rengjare
eller skifte ut silen

- Koble sammen stgpselforbindelsen

- Ok/reduser registreringsomradet med
fiernkontrollen (bestillingsnr. 36 206).

- Skift ut magnetventilen, se Skifte
ut magnetventilen

- Skift ut transformatoren, se Skifte
ut transformatoren

- Skift ut elektronikken, se Skifte
ut dekselplate med elektronikk

Vannet renner uavbrutt

» Magnetventilen er defekt

- Skift ut magnetventilen, se Skifte
ut magnetventilen

Uonsket spyling

* Innstilt registreringsomrade for
sensorikken er for stort

- Et objekt pa motsatt side registreres.
Reduser registreringsomradet med
fiernkontrollen (bestillingsnr. 36 206).

For liten spylemengde

* Innstilt spylemengde er for liten

« Silen i magnetventilen er tett

» Magnetventilen er defekt

- Juster spylemengden, se Justere
spylemengden

- Rengjer eller skift ut silen, se Rengjare
eller skifte ut silen

- Skift ut magnetventilen, se Skifte
ut magnetventilen

For stor spylemengde

* Innstilt spylemengde er for stor

* Magnetventilen er defekt

- Juster spylemengden, se Justere
spylemengden

- Skift ut magnetventilen, se Skifte
ut magnetventilen
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Avaa sivut:

Anna nama ohjeet edelleen laitteen kayttajalle!

Turvallisuusohjeet

» Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

» Ohjauselektroniikka on tarkoitettu yksinomaan siséatiloissa
kaytettavaksi.

Tekniset tiedot

* Virransyo6ttod 230 VAC
(muuntaja 230 V AC/12 V AC)
« Ottoteho 3,2 VA
» Vastaanottoalue Kodak Gray Cardilla, harmaa
sivu, 8x10", poikittaiskoko (tehdasasetus): 45cm

* Huuhtelumaara
* Valihuuhtelu

3 | (tehdasasetus)
2 min valein (enint. 14x)
(tehdasasetus: aktivoitu)

» Automaattinen huuhtelu 24 tuntia
(tehdasasetus: aktivoitu)
» Kotelointiluokka IP 55
Sahkoiset tarkastustiedot
* Ohjelmistoluokka A
» Likaantumisaste 2
* Nimellinen sydksyjannite 2500 V
» Brinellin kovuuskokeen lampdtila 100 °C

Sahkdémagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiésateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

Hyvéaksynta ja vaatimustenmukaisuus

C€

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset voit tilata seuraavasta
osoitteesta:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Tama tuote vastaa asianomaisten EU-direktiivien
vaatimuksia.

Lisatarvikkeet
* Infrapunakauko-ohjain (tilausnumero: 36 206)
tehdasasetusten muuttamiseen.

Asennus
Rappaa seina valmiiksi ja laatoita se kotelosuojukseen asti.
Loppuasennus

1. Kierra auki ruuvit (A1) ja leikkaa kotelon kansi (A) seinan
tasalle, ks. kuva [1].

2. Avaa katkaisin (H) ja huuhtele putkea vahintaan 5 s,
ks. kuva [2].

A Katkaise virransyotto!

3. Sulje katkaisin, ks. kuva [2].
4. Kohdista kehys (B) paikalleen ja kiinnita ruuveilla (B1),
ks. kuva [3].

5. Korvaa valikappale (C) magneettiventtiililla (D), huomaa
tiivisteet (D1) ja virtaussuunta, ks. kuva [4].

. Paina muuntajan ylaosa (F) kiinni alaosaan (G), ks. kuva [5],
poista suojus sita ennen.

. Liitd muuntajan ylaosa (F) elektroniikkaan (E), ks. kuva [6].

. Liitd magneettiventtiili (D) elektroniikkaan (E), ks. kuva [6].

. Avaa katkaisin (H), ks. kuva [71].

. Aseta levy (E) ylhaalta kehykseen (1) ja lukitse alhaalta
paikalleen kevyesti alaspain tyontamalla, ks. kuva [8].

11. Kiinnita levy (E) lukkoruuvilla (E1), ks. kuva [8].

»

O O oo~

Kaytto

Infrapunaelektroniikka on saadetty siten, etta allas
huuhdellaan, kun kayttaja on vahintdan n. 10 s ajan
tunnistuslaitteiston I&hella.

Tunnistinlaitteiston toimintasade riippuu tunnistettavan objektin
heijastusominaisuuksista.

Saitoasetukset

Saatotila

Saatotilassa huuhtelumaara voidaan tarkastaa ja muuttaa
(ks. Huuhtelumé&érén sééto).

Laitteen tunnistusalue voidaan tarkastaa. Saatotilassa laitteen
tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue saavutetaan
laitetta lahestyttaessa.

Kun tunnistusalueelta poistutaan, huuhtelu aktivoituu
valittdmasti. Saatotilassa vahimmaisoloaika jaa pois.
Saatotila aktivoidaan seuraavasti: Katkaise virransyotto
elektroniikasta ja kytke jalleen 5 s kuluttua, ks. kuva [10].
Saatotila on aktivoitu. Saatdtila paattyy automaattisesti 3 min
kuluttua.

Huuhtelumaaran saato

Huuhtelumaaran tehdasasetuksena on n. 3 litraa 3 barin
virtauspaineella.

Huuhtelumaara voidaan muuttaa seuraavasti:

1. Aktivoi saatétila (ks. edella).

2. Pida katta 5 - 10cm:n paassa laitteen tunnistimesta.
Laitteen tunnistinlaitteiston merkkivalo vilkkuu nopeasti.

3. Noin 5 s kuluttua merkkivalo sammuu automaattisesti.

4. Ota kasi pois tunnistusalueelta (vahintdan 60cm).

5. Pida katta uudelleen 5 - 10cm:n paassa tunnistimesta.
Huuhtelumaarat ndhdaan tunnistimen merkkivalon
vilkkumerkkiryhmista, joiden valilla on aina tauko.
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6. Huuhtelumaarat ja naytto:
Perakkaisten ryhmien vilkkumerkkien lukumaara vastaa
seuraavia huuhtelumaaria:
1 = huuhtelumaara 1 litraa
tauko
2 = huuhtelumaara 2 litraa
tauko
3 = huuhtelumaara 3 litraa (tehdasasetus)
tauko

7 = huuhtelumaara 7 litraa
tauko

Seitseman vilkkumerkin ryhman jalkeen maarat alkavat alusta
1 = huuhtelumaara 1 litraa

7. Huuhtelumaaran valinta
Huuhtelumaara valitaan poistamalla kasi tunnistusalueelta
(vahintdan 60cm paahan) vilkkumerkkiryhmaa seuraavan
tauon aikana. Kun kasi poistetaan, laite huuhtelee heti
valitulla huuhtelumaaralla ja samalla vastaava maara
vilkkumerkkeja nakyy huuhtelun aikana.

8. Huuhtelumaara voidaan tarvittaessa sdataa uudelleen
seuraavien 20 s kuluessa. Sita varten katta taytyy pitaa
uudelleen 5 - 10cm:n paassa laitteen tunnistimesta
(ks. kohta 5).

Valittu huuhtelumaara jaa uudeksi asetukseksi.

Saatotila paattyy automaattisesti, jos katta ei vieda

tunnistimen eteen 20 s kuluessa huuhtelusta. Naiden 20 s

aikana mitaan esinetta ei saa pitaa tunnistimen edessa, koska

tallin huuhtelumaara voi muuttua tahattomasti.

Huolto
Tarkasta ja puhdista kaikki osat, vaihda tarvittaessa uusiin.

Katkaise jannitesyo6tto ja sulje vedentulo!

Siivilan puhdistus tai vaihto
. Avaa lukkoruuvi (E1), ks. kuva [9].
. Poista levy (E) ylakautta kehyksesta (1), ks. kuva [9].
. Irrota liitin magneettiventtiilin (D) ja elektroniikan (E) valilta,
ks. kuva [11].
. Sulje katkaisin (H), ks. kuva [12].
. Irrota magneettiventtiili (D), ks. kuva [13].
. Poista siivila (K) ja puhdista tai vaihda se, ks. kuva [14].
. Aseta siivila (K) paikalleen.
. Asenna magneettiventtiili (D), huomaa tiivisteet (D1)
ja virtaussuunta, ks. kuva [15].
9. Yhdista elektroniikka (E) ja magneettiventtiili (D),
ks. kuva [16].
10. Avaa katkaisin (H), ks. kuva [7].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

WN =

O~NO O~
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Magneettiventtiilin vaihto

1. Avaa lukkoruuvi (E1), ks. kuva [9].

2. Poista levy (E) ylakautta kehyksesta (1), ks. kuva [9].

3. Irrota liitin magneettiventtiilin (D) ja elektroniikan (E) valilta,
ks. kuva [11].

4. Sulje katkaisin (H), ks. kuva [12].

5. Irrota magneettiventtiili (D), ks. kuva [13].

6. Asenna uusi magneettiventtiili (D), huomaa tiivisteet (D1)
ja virtaussuunta, ks. kuva [15].

7. Avaa katkaisin (H), ks. kuva [7].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Muuntajan vaihto
1. Avaa lukkoruuvi (E1), ks. kuva [9].
2. Poista levy (E) ylakautta kehyksesta (1), ks. kuva [9].
3. Irrota liitin muuntajan (F) ja elektroniikan valilta,
ks. kuva [17].
4.Veda muuntajan ylaosa (F) irti alaosasta (G), ks. kuva [17].
5. Paina uusi ylaosa paikalleen, ks. kuva [18].
6. Yhdista elektroniikka ja muuntaja (F), ks. kuva [18].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Peitelevyn ja elektroniikan vaihto

1. Avaa lukkoruuvi (E1), ks. kuva [9].

2. Poista levy (E) ylakautta kehyksesta (1), ks. kuva [9].

3. Irrota elektroniikkayksikosta (E) magneettiventtiiliin (D)
ja muuntajaan (F) johtavat liittimet, ks. kuva [19].

4. Avaa ruuvit (E2) ja poista kannatin (E3), ks. kuva [20].
5. Vaihda vanha elektroniikkayksikko (E4) ja kiinnita uusi
elektroniikkayksikkd vastakkaisessa jarjestyksessa

levyyn (E), ks. kuva [20].
6. Liitd magneettiventtiili (D) ja muuntaja (F) elektroniikkaan (E),
ks. kuva [6].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Varaosat
ks. kaantopuolen sivu | (* = lisatarvike)

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.



Hairio / syy / korjaus

Hairio

Syy

Korjaus

Huuhtelu ei toimi

* Vedentulo katkennut

» Magneettiventtiilin siivild tukossa

 Pistoliittimen kosketushairid

» Tunnistimen tunnistusalue on saadetty
liian pieneksi / liilan suureksi

» Magneettiventtiili viallinen

* Muuntaja viallinen

* Elektroniikka viallinen (merkkivalo
ei vilku tai palaa jatkuvasti)

Avaa katkaisin seinakotelosta

Puhdista tai vaihda siivila, ks. Siivildn
puhdistus tai vaihto

Kytke pistoliitin

Suurenna/pienenna tunnistusaluetta
kauko-ohjaimella (tilausnumero: 36 206).

Vaihda magneettiventtiili,
ks. Magneettiventtiilin vaihto

Vaihda muuntaja, ks. Muuntajan vaihto

Vaihda elektroniikka, ks. Peitelevyn
Jja elektroniikan vaihto

Vesi virtaa tauotta

» Magneettiventtiili viallinen

Vaihda magneettiventtiili,
ks. Magneettiventtiilin vaihto

Ei-haluttu huuhtelu

» Tunnistimen tunnistusalue on saadetty
lian suureksi

Jarjestelma tunnistaa vastapaata olevan
esineen. Pienenna tunnistusaluetta
kauko-ohjaimella (tilausnumero: 36 206).

Huuhtelumaara liian pieni

* Huuhtelumaara asetettu liilan pieneksi

» Magneettiventtiilin siivila tukossa

» Magneettiventtiili viallinen

S&ada huuhtelumaara,
ks. Huuhtelumééran sééatoé

Puhdista tai vaihda siivila, ks. Siivildn
puhdistus tai vaihto

Vaihda magneettiventtiili,
ks. Magneettiventtiilin vaihto

Huuhtelumaara liian suuri

* Huuhtelumaara asetettu liilan suureksi

» Magneettiventtiili viallinen

S&ada huuhtelumaara,
ks. Huuhteluméaéran sdéatoé

Vaihda magneettiventtiili,
ks. Magneettiventtiilin vaihto
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Roztozy¢ strony:

1 p

Prosimy o przekazanie instrukcji uzytkownikom armatury!

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

* Montaz mozna wykonac tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.

» Elektroniczne uktady sterujace sa przystosowane wytgcznie
do uzytku w pomieszczeniach zamknietych.

Dane techniczne

* Napiecie zasilania 230V AC
(transformator 230 V AC /12 V AC)
* Pobdér mocy 3,2 VA
* Obszar odbioru wedtug Kodak Gray Card,
szara strona, 8 x 10", orientacja pozioma
(nastawa fabryczna): 45cm

* Objetosc¢ sptukiwania
» Splukiwanie posrednie

3 I (nastawa fabryczna)

co 2 min. (maks. 14x)
(nastawa fabryczna: wtaczona)
€0 24 godz.

(nastawa fabryczna: wtaczona)
IP 55

» Ptukanie automatyczne

« Klasa ochronna

Elektryczne dane kontrolne
» Klasa oprogramowania A

» Stopieh zabrudzenia 2
* Pomiarowe napiecie udarowe 2500 V
» Temperatura pomiaru twardosci kulkowej 100 °C

Pomiar odpornosci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktocen) zostat przeprowadzony za posrednictwem napiecia
i pradu pomiarowego.

Atesty i zgodnos$¢ z normami

C€

Wyjasnienia dotyczace zgodnosci mozna uzyskac pod
nastepujacym adresem:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Wyréb odpowiada wymaganiom zawartym
w odpowiednich dyrektywach UE.

Akcesoria

» Zdalne sterowanie na podczerwien (nr kat.: 36 206) w celu
zmiany nastawy fabrycznej.

Instalacja
Otynkowac¢ Sciane i wylozy¢ ptytkami do krawedzi ostony
montazowe;j.
Montaz koncowy
1. Odkrecic¢ sruby (A1) i odcig¢ ostone montazowg (A) rowno
ze sciang, zob. rys. [1].
2. Zamkna¢ gtowny zawor odcinajacy (H) i przeptukaé
przewody min. 5 s - zob. rys. [2].
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A Odlaczy¢ napiecie zasilajace!

3. Zamkng¢ ponownie zawor odcinajacy, zob. rys. [2].

4. Wyréwnac rame (B) i zamocowac przy uzyciu $rub (B1),
zob. rys. [3].

5. Wymieni¢ element dystansowy (C) na zawér
elektromagnetyczny (D), zwrdci¢ uwage na uszczelki (D1)
i kierunek przeptywu, zob. rys. [4].

6. Natozy¢ goérng czesc (F) transformatora na czesé
dolng (G), zob. rys. [5], przedtem zdja¢ ostone.

7. Podtaczy¢ gorng czesé (F) transformatora do uktadu
elektronicznego (E), zob. rys. [6].

8. Podtaczy¢ zawdr elektromagnetyczny (D) do uktadu
elektronicznego (E), zob. rys. [6].

9. Otworzy¢ zawor odcinajacy (H), zob. rys. [7].

. Zaczepic plyte (E) u gory na ramie (l) i zablokowaé

poprzez lekkie przesunigcie w dot, zob. Rys. [8].

Zamocowac plyte (E) przy uzyciu sruby

zabezpieczajacej (E1), zob. rys. [8].

1.

Obstuga

Elektroniczny uktad podczerwieni wyregulowany jest tak,

aby po zblizeniu sie uzytkownika wyptywata przez 10 s woda.
Zasieg detekcji uktadu czujnikdw zalezy od wiasciwosci
odbijania promieniowania podczerwonego przez otoczenie
ukfadu czujnikéw.

Regulacja

Tryb nastawczy

W trybie nastawczym mozliwe jest sprawdzenie i regulacja
objetosci sptukiwania (zob. Regulacja objetosci sptukiwania).
Mozliwe jest takze sprawdzenie obszaru detekcji armatury.
W trybie nastawczym powinna zapali¢ sie lampka kontrolna
ukfadu czujnikdw armatury, jezeli osiagniety zostanie obszar
detekgji czujnika.

Opuszczenie obszaru detekcji spowoduje natychmiastowe
uruchomienie sptukiwania. W trybie nastawczym opdznienie
minimalne nie ma zastosowania.

Uruchomienie trybu nastawczego nalezy przeprowadzi¢

w nastepujacy sposob: Odiaczy¢ napiecie zasilajgce uktadu
elektronicznego i ponownie podigczy¢ po 5 s, zob. rys. [10].
Tryb nastawczy zostat uruchomiony. Tryb nastawczy zostanie
automatycznie zakonczony po uptywie 3 min.

Regulacja objetosci sptukiwania

Nastawa fabryczna objetosci sptukiwania wynosi ok. 3 I, przy

cisnieniu przeptywu 3 bar.

Objetos¢ sptukiwania mozna zmieni¢ w nastepujacy sposob:

1. Uruchomi¢ tryb nastawczy, (zob. powyzej).

2. Ustawi¢ dton w odlegtosci 5 - 10cm przed uktadem
czujnikéw armatury.
Lampka kontrolna w uktadzie czujnikdw armatury powinna
migac.

3. Po uptywie ok. 5 s lampka kontrolna automatycznie gasnie.

4. Usung¢ dton z obszaru detekcji czujnika (min. 60cm).

5. Ponownie ustawi¢ dton w odlegtosci ok. 5 - 10cm przed
uktadem czujnikéw armatury.
Objetosci sptukiwania bedg sygnalizowane blokami
sygnatow Swietlnych lampki kontrolnej uktadu czujnikow,
oddzielonymi kazdorazowo pojedynczg przerwa.



6. Objetosci sptukiwania i wskazania:
Liczba sygnatow swietinych w kolejnych blokach odpowiada
nastepujacym wartosciom objetosci sptukiwania:
1 = objetos¢ 11
przerwa
2 = objetosc 2 |
przerwa
3 = objetos¢ 3 | (nastawa fabryczna)
przerwa

7 = objetosé 7 |

przerwa

Po bloku z 7 sygnatami swietlnymi nastepuje powrot
do poczatku procedury

1 = objetos¢ 11

7. Wybor objetosci sptukiwania
W celu wybrania objetosci sptukiwania nalezy po
zakonczeniu kolejnego bloku sygnatow swietinych usung¢
dion z obszaru detekcji czujnika (min. 60cm). Po usunieciu
dioni, armatura zostaje automatycznie uruchomiona
z wybrang objetoscia sptukiwania, co zostanie potwierdzone
pojawieniem sie odpowiednich sygnatow swietinych
podczas sptukiwania.
8. Objetosc¢ sptukiwania moze zosta¢ ponownie ustawiona
w ciggu nastepnych 20 s. W tym celu nalezy ponownie
zblizy¢ dton na odlegtos¢ ok. 5 - 10cm przed uktadem
czujnikéw (zob. punkt 5).
Wybrana objetos¢ sptukiwania zostanie przejeta jako nowe
ustawienie.
Tryb nastawczy zostanie automatycznie zakonczony, jezeli
w ciagu 20 s po zakonczeniu sptukiwania dton nie znajdzie sie
przed uktadem czujnikéw. W ciagu tych 20 s przed uktadem
czujnikdw nie moze znalez¢ sie zaden obiekt, poniewaz w ten
sposOb moze dojs¢ do przypadkowej zmiany ustawien
objetosci sptukiwania.

Konserwacja
Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczysci¢ i ewent. wymienié.

Wyltaczy¢ zasilanie elektryczne i odcigé doplyw
wody!

Czyszczenie lub wymiana sitka
1. Odkrecic¢ srube zabezpieczajaca (E1), zob. rys. [9].

2. Zdja¢ piyte (E) z ramy (I), podnoszac ja w goére, zob. rys. [9].

3. Rozlgczy¢ potaczenie wtykowe zaworu
elektromagnetycznego (D) z uktadem elektronicznym (E),
zob. rys. [11].

. Zamkng¢ zawor odcinajacy (H), zob. rys. [12].

. Wyja¢ sitko (K), oczysci¢ i ewent. wymieni¢, zob. rys. [14].
. Zatozyc¢ sitko (K).
. Zamontowac zawor elektromagnetyczny (D), zwrdci¢ uwage
na uszczelki (D1) i kierunek przeptywu, zob. rys. [15].
9. Podtaczy¢ uktad elektroniczny (E) do zaworu
elektromagnetycznego (D), zob. rys. [16].
10. Otworzy¢ zawor odcinajacy (H), zob. rys. [7].

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

o~NO O~

. Wymontowac¢ zawor elektromagnetyczny (D) - zob. rys. [13].

Wymiana zaworu elektromagnetycznego

1. Odkreci¢ srube zabezpieczajaca (E1), zob. rys. [9].

2.Zdjac¢ ptyte (E) z ramy (l), podnoszac jg w gore, zob. rys. [9].

3. Roztaczy¢ potaczenie wtykowe zaworu
elektromagnetycznego (D) z uktadem elektronicznym (E),
zob. rys. [11].

4. Zamkng¢ zawor odcinajacy (H), zob. rys. [12].

5. Wymontowac¢ zawor elektromagnetyczny (D) - zob. rys. [13].

6. Zamontowa¢ nowy zawor elektromagnetyczny (D), zwrocic¢
uwage na uszczelki (D1) i kierunek przeptywu, zob. rys. [15].

7. Otworzy¢ zawor odcinajacy (H), zob. rys. [7].

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana transformatora

1. Odkreci¢ srube zabezpieczajaca (E1), zob. rys. [9].

2.Zdjac¢ ptyte (E) z ramy (l), podnoszac jg w gore, zob. rys. [9].

3. Rozlaczy¢ potaczenie wtykowe transformatora (F)
z uktadem elektronicznym, zob. rys. [17].

4.Zdja¢ goérng czesc¢ (F) transformatora z czesci dolnej (G),
zob. rys. [17].

5. Natozy¢ nowg czes¢ gbrna, zob. rys. [18].

6. Potaczy¢ ukiad elektroniczny z transformatorem (F), zob.
rys. [18].

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Wymiana plytki ostaniajacej z uktadem elektronicznym

1. Odkreci¢ srube zabezpieczajaca (E1), zob. rys. [9].

2.Zdjac¢ ptyte (E) z ramy (l), podnoszac jg w gore, zob. rys. [9].

3. Roztaczyé potaczenia wtykowe modutu elektronicznego(E)
z zaworem elektromagnetycznym (D) i transformatorem (F),
zob. rys. [19].

4. Odkreci¢ sruby (E2) i wyja¢ uchwyt (E3), zob. rys. [20].

5. Wymieni¢ istniejacy modut elektroniczny (E4) i zamontowaé
nowy modut elektroniczny do ptytki (E) w odwrotnej
kolejnosci, zob. rys. [20].

6. Polaczy¢ zawdr elektromagnetyczny (D) i skrzynke baterii (F)
z uktadem elektronicznym (E), zob. rys. [6].

Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejno$ci.

Czesci zamienne
zob. strona rozktadana | (* — wyposazenie dodatkowe)

Pielegnacja
Wskazowki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukcji pielegnacii.
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Usterka / Przyczyna / Srodek zaradczy

Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Brak sptukiwania

* Przerwany doptyw wody

* Niedrozne sitko w zaworze
elektromagnetycznym

» Brak styku w potaczeniu wtykowym

» Obszar detekcji uktadu czujnikéw jest
zbyt maty/zbyt duzy

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

» Uszkodzony transformator

» Uszkodzony uktad elektroniczny (lampka
kontrolna nie miga lub Swieci na state)

- Otworzy¢ zawor odcinajacy w skrzynce
z podtgczeniem sciennym

- Oczysci¢ lub wymieni¢ sitko, zob.
Czyszczenie lub wymiana sitka

- Ztaczyc¢ potgczenie wtykowe

- Zwiekszyc/zmniejszy¢ obszar detekcji
za pomocg zdalnego sterowania
(nr kat.: 36 206).

- Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny,
zob. Konserwacja zaworu
elektromagnetycznego

- Wymienic¢ transformator, zob. Wymiana
transformatora

- Wymienic¢ uktad elektroniczny, zob.
Wymiana pftytki ostaniajgcej z uktadem
elektronicznym

Woda wyptywa nieprzerwanie

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

- Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny,
zob. Konserwacja zaworu
elektromagnetycznego

Splukiwanie przypadkowe

» Obszar detekcji uktadu czujnikéw jest
zbyt maty/zbyt duzy

- W obszarze detekcji znajduje sie obiekt
potozony po przeciwnej stronie.
Zmniejszy¢ obszar detekcji za pomocg
zdalnego sterowania (nr kat.: 36 206).

Zbyt mata objetos¢ spltukiwania

» Ustawiona zostata zbyt mata objetosc
sptukiwania

* Niedrozne sitko w zaworze
elektromagnetycznym

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

- Ustawi¢ objetos¢ sptukiwania, zob.
Regulacja objetosci sptukiwania

- Oczysci¢ lub wymieni¢ sitko, zob.
Czyszczenie lub wymiana sitka

- Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny,

zob. Konserwacja zaworu
elektromagnetycznego

Zbyt duza objetos¢ spltukiwania

» Ustawiona zostata zbyt duza objetosc
sptukiwania

» Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

- Ustawi¢ objetos¢ sptukiwania, zob.
Regulacja objetosci sptukiwania

- Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny,
zob. Konserwacja zaworu
elektromagnetycznego
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=edITAWOTE TIG OEAIBEG:

1 p

MapakaAoUpe TTapadwaoTe AUTEG TIG 0dnyieg OTO XPNOTN TNG
ptratapiag!

MAnpo@opisg acpaAciag

* H eykardoTaon emTPETTETOI VA Yivel HOVO O€ XWPOUG TTOU
TTPOCTATEUOVTAI ATTO TTAYETO.

* To nAekTpovIKO cUaTNUA EAEYXOU TTPOOPICETAI OTTOKAEIOTIKG
Kal HOVO yia XprRon o€ KAEIOTOUG XWPOUG.

Texvikd oToIXEia
* Taon Tpogpodoaiag 230 VAC
(Metatpotréag 230 V AC/12 V AC)
* Afyn 1oxU0g 3,2 VA
* Mepioxi AMjyng pe Kodak Gray Card, ykpi
TpATUTTO 0€Aidag, 8x10", kKGBeTn didTagn
ageAidag (epyooTaciakn pubuion): 45cm

* MoadétnTa TAUONG
* Evdidueon AUGN

31 (epyooTaaiakr pubuion)
KGO 2 AeTTTd (Ewg 14 POPEG)
(epyooTaaiakr) pubuion:
gvepyoTroiNuévn)

24 Wypeg

(epyooTaaiakr) pubuion:
gvepyoTroiNuévn)

IP 55

* Autépuarn TTAUCN

* BaBuoég Mpootaciag

HAekTpIKd oTOIXEiON EAEYXOU

» Kartnyopia Aoyiopikou A
* BaBuog putravong 2
* KpouaTikr Tdon pétpnong 2500V
* Oepuokpaaia Tou EAEyXOU TTiEONG O@aipag 100 °C

O €Aeyxog TNG nAekTpopayvNTIKAG oupBaTOTNTAG (EAEYXOG
EKTTOUTTAG KUMATWY TTAPEPBOAAG) TTPAYUATOTIOINBNKE PE TNV
Tdon pETPNONG Kai TO0 peUPa PETPNONG.

"Eykpion kal cupfBaréTnTa

€

Ta moTommoinTIké cupBaTdTNTAG PTTOPEITE va Ta TTpouNnBeuBEiTe
atré Tnv €€A¢g dieuBuvon:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

AuTtd 10 TTPOIGV TTANPOI TIG TTPOBIAYPAPES TWV
avtioToixwv odnyiwv Tng EE.

Mpo6oBeTog e€oTAICUOG
* TnAexeipiothpio utrepUBpwv (Ap. TTapayyeAiag: 36 206) yia
TNV aAAQyn TWV EPYOCTACIOKWY PUBUICEWV.

EykardoTaon

ToTrOBETNOTE TO ETTIXPITUA GTOV TOiXO KaI TrEPACTE TA TTAAKAKIO
MEXPI TO TTPOCTATEUTIKG TTAQiTIO.

TeAiki TOTOOETNON

1. Zef1dwoTe TIg Bideg (A1) Kol KOWTE TO TIPOCTATEUTIKO
TAaioio (A) akpiBwg oTov Toixo, BAETTE €Ik. [1].

2. Avoigte Tn BaABida atropdvwong (H) kai EETTAUVETE TIG
OWANVWOEIS yia TOUAAXIOTOV 5 euTePOAETTTA, BAETTE €IK. [2].

37

A AlakoyTe TNV TpOoPOdocia Tdong!

3. KAeioTe aAI T BaABida atropdvwong, BAETTE eik. [2].

4. EuBuypapuuioTe To TTAqiclo (B) kal OTEPEWOTTE TO OTOV TOIXO
pe TIG Bideg (B1), BAETTE €Ik. [3].

5. AvTIKOTOOTAOTE TO TEUAxIo amoéoTaong (C) pe TN payvntikn
BaABida (D), dwaTte TTpogoxn oTig povwoelg (D1) kal Tnv
KaTeUBuvon pong, BAETTE €iK. [4].

6. TotroBetroTE TO £TTAVW €€APTNUA (F) TOU PETATPOTTEQ OTN
Baon (G), BAéTTe €IK. [5], a@aIpETTE TTPONYOUHEVWG TNV
TTpoaTaaia.

7. ZuvdéaTe To eTavw e€dpTtnua (F) Tou PETOTPOTTED E TO
nAekTPOVIKG cuoTnua Bidag (E), BAéTTe ek. [6].

8. ZuvdéoTe Tn payvnTikn BaABida (D) pe To NAEKTPOVIKS
ouotnua (E), BAETTe €k. [6].

9. Avoigre Tn BaABida atropdvwong (H), BAETE €ik. [7]

. KpepdaoTte Tnv mAdka (E) oTo emadvw pépog Tou rAaiaiou (1)
KO KOUPTTWOTE TNV TECOVTAG EAAPPAG TTPOG Ta KATW, BAETTE
eIK. [8].

. ZrepewaTe TNV TTAdKa (E) pe mn Bida aocgaiiong (E1),
BAéTTe eIk. [8].

AsgiToupyia

To nAekTpOVIKO oUOTNUA UTTEPUBPWY £XEI PUBUIOTEI £TOI, LOOTE
otav évag xpnoTng TAnaidoel yia TouhdyioTov 10 s, va yiveral
TTAUCON TNG AeKAvNG.

H euBéAeia Tou aioBntApa e€aptdTal atrd TIG IBIOTNTEG AVAKAQTNG
TOU QVTIKEIUEVOU TTOU avixveUETal atré Tov aiodnTrpa.

MpayuaToroINOTE TIG PUBMiICEIG

KardaoTaon pubpicewyv

>Tnv KatdoTaon pubuicewv PTTOPEITE va eAEYEETE Kal va
aAAG&eTe TNV TToodTNTa TTAUONG (BAETTE PUBuIon moodtnTag
mAGONG).

Mrropei va eAeyxBei n TTepIOXT avixveuong Twv eEaPTNUATWY.
2Tnv katdoTaon pUBpiong avaBer n Auxvia eAéyxou Tou
aiobnTpa, €av kK&tolog TTpoaeyyioel TN BaABida kai eI0EABEI
€VTOG TNG TTEPIOXNG AViXVEUONG.

MeT@ TNV aTTOPAKPUVON aTTO TNV TTEPIOXK] QViIXVEUONG,
OlevepyeiTal apéowg pia TTAUON. ZTNV KaTAoTaon pubuicewv
TTapaAeiTeTal o EAAYIOTOG XPOVOG UCTEPNONG.

Ma Tnv evepyoTToinon TnG KatdoTaong pubuioewv
aKkoAouBnoTE Ta TTapakdTw Bripata: AlakOWTe TV TPoPodoaia
TAoONG TOU NAEKTPOVIKOU CUOTANATOG KAl OTTOKATOOTHOTE TV
METG aTo 5 deuTepOAeTTTa, BAETTE €Ik, [10].

H katdoTaon puBpicewv ival evepyotroinuévn. H katdoTtaon
pUBUIONG TEPUATICETOI QUTOUOTA PETA OTTO 3 AETTTA.

PuBuion rooéTtnTag TAUONG

H epyooTaciakn puBuion TG TToodTNTAG TTAUONG aVEPXETAI

oe 3 Aitpa o¢ Tieon pong 3 bar.

H mmoodtnTa TAUONG pTTopei va aAAaxBei ue Tov €€ng TpoTTO:

1. EvepyoTtroifjoTe Tnv Katdotaon pubpioewy (BAETTE eTTAvw).

2. ®épte TTAN TO XEPI OAG PTTPOCTA ATTO TOV AIOONTAPG TWV
eCaptnudTtwy, o€ ammoéaTacn 5 - 10cm
H Auxvia eAéyxou oTov aioBnTrpa Twv E0PTNUATWY
avapoofrvel ypriyopa.

3. Metd amré Tep. 5 deutepOAeTTTa N Auyvia eAéyxou oRAvEl
auTtépaTa.

4. ATTOJOKPUVETE TO XEPI OAG ATTO TNV TTEPIOXT) AVIXVEUONG
(TouAdxioTov 60cm).

5. ®épte TGN TO XEPI 0AG PTTPOCTA aTTd TOV AIoONTAPA,
og amméoTaon 5 - 10cm
O1 TTogdTNTEG TTAUCNG ETTIGNUAivVOVTAl aTTO TN AuxVvia eAéyxou
TOU QI0ONTAPA PE OPADES PWTEIVWV CNUATWY, Ol OTTOIES
XwpidovTal petagl Toug pe TTaUoEIG.



6. MoadTtnTeg TTAUONG Kal €vOEIgn:
O apiBudg TWV PWTEIVWY CNUATWY TWV OPAdWY AVTIOTOIXE
OTIG €ENG TTOOOTNTEG TTAUONG:
1 = lMoodtnTa TAUONG 1 Aitpa
Madon
2 =TloodtnTa TAUONG 2 AiTpa
Madon
3 =TMoodétnta TAUONG 3 AiTpa (epyocTaaiakr) puBuion)
Madon

;I"= MoodTtnTa TTAUGNG 7 Aitpa

Madon

MeTd TNV opdda pe Ta 7 QwTEIVa onuaTa n évoein Eekiva
TTGAI a11é TNV apXn

1 = MoodtnTa TAUONG 1 Aitpa

7. EmAoyn ToodTtnTag TAUGNG
H TroodtnTa TTAUONG £TTIAEYETAI, ATTOUOKPUVOVTAG TO XEPI
atrd TNV TTEPIOXA avixveuong (TouhdyioTtov 60cm) KaTd Tn
didpkela piag TTavong TTou akoAouBei petd amd pia opdda
QPWTEIVWYV ONUATWYV. META TNV aTTOPAKPUVON TOU XEPIOU
yivetal autopaTa n TAUON YE TNV ETTIAEYPEVN TTOOOTNTA
TTAUONG, OTTOU Ta AVTIOTOIXA QWTEIVG ofuaTa epgavifovTal
€K véou katd Tn didpkela TNG TTAUONG.

8. Edv xpelaoTei, n moodtnTa TAUONG UTTOpEi va pubuioTei
péoa ota emopeva 20 s. KpatrioTe TAAI TO X€pI 00G
MTTPOCTA aT1rd TOV QIoONTPa Twv £EAPTNUATWY, OF
amooTaon 5 - 10cm (BAéte onpeio 5).

H emAeypévn ToooTnTa TTAUONG OpideTal WG véa pubuion.

H kardotoon puBpiong TepuaTieTal autOuaTa, EQV PETA

atd 20 deutepOAeTTTa eV KPATNOET TO XEPI UTTPOOTA ATTO

Tov aioOnTpa. ' autd Ta 20 deuTepOAETITA dEV TTPETTEI VO

KpaTnB&i Kavéva avTIKEIYEVO YTTPOaTA atrd Tov aiobnTrpa,

dlagopeTikd Ba pubuIaTEi €k vEOU N TTOOOTNTA TTAUONG.

Zuvthpnon
EAéyEte OAa Ta e€apTpaTa, KaBapioTe Ta Kail, av XpEIAgeTal,
QVTIKATOOTHOTE TA.

AlakOWTE TNV TTaApOXN VEPOU Kal TV TPOoPodoaoia
/N réong

KaBapioTe ] avTIKATAOTAOTE TO QPIATPO
1. AUoTe Tn Bida acedhiong (E1), BAETe k. [9].
2. ApaipéaTe Tnv TAGKka (E) otrpwyvovTag tTnv atmo 1o
mAaiaio (l) Tpog Ta eTdvw, BAETTE €IK. [9].
3. ATToOUVOEOTE TOUG OUVOETAPEG PETALU TNG JAYVNTIKAG
BaABidag (D) kail Tou nAekTpovikou cuaTrpaTtog (E), BAETTE
eik. [11].
. KhgioTe Tn BaABida ammopdvwong (H), BAETTE eik. [12].
. AgaipéaTe Tn payvnTiki BaABida (D), BAETTE eik. [13].
. ApaipéaTe kal KaBapioTe KAl AvTIKATAOTAOTE TO QiATPO (K),
BAétTe €Ik, [14].
7. ApaipéaTe 10 @iATpo (K).
8. TomroBetroTe TN payvnTikn BaABida (D) mpoaéxovTag Tig
povwaoelg (D1) kai Tnv katewBuvaon pong, BAETTE €Ik. [15].
9. ZuvdéaTe To NAEKTPOVIKO cuaTtnua (E) kai Tn gayvnTikn
BaABida (D), BAéTel €k. [16].
10. Avoite Tn BaABida ammopdvwong (H), BAETTe €ik. [7]
H cuvappoAdynon TpETTEl va yivel He TV avTioTpogn CeIpd.

o oA

AvTikatdoTaon payvnrtikig BaApidag

1. AOoTe n Bida acedahiong (E1), BAETTE eik. [9].

2. AgaipéoTe Tnv TTAGKka (E) oTrpwyvovTtag Tnv a1ré To
mAaiolo (1) Tpog Ta emavw, BAETTE eIk. [9].

3. ATToouUVOEDTE TOUG OUVOETHPEG METAEU TNG PAYVNTIKAG
BaABidag (D) kal Tou nAekTpovikoU cuaTthuaTog (E), BAéTTe
eik. [11].

4. KAgiote Tn BaABida ammopdvwong (H), BAée eik. [12].

5. ApaipéoTe Tn payvnTikA BaABida (D), BAETe €ik. [13].

6. TotroBeTAOTE TN VEQ PayvnTikr BaABida (D) TTpocéxovTag Tig
povwoelg (D1) kai Tnv kaTewBuvon pong, BAETTE €ik. [15].

7. Avoitte Tn BaABida ammopdvwaong (H), BAéTTe eIk. [7]

H ouvappoAdynon TTPETTEl va Yivel JE TRV avTioTpogn oeIpd.

AVTIKOTAOTAOT METATPOTTEQ

1. AUoTe T Bida ao@dAiong (E1), BAETe ek. [9].

2. ApaipéoTte TnVv TTAdKa (E) otrpwaxvovtag Tnv a1réd 10
TAaiaio (l) Tpog Ta emdvw, PAETTE €IK. [9].

3. ATToouvd£aTe TOUG OUVOETAPEG PETAEU Tou peTaTpotréa (F)
KQI TOU NAEKTPOVIKOU GUOTHATOG, BAETTE €IK. [17].

4. ApaipéoTe 10 eTTavw e€dpTtnua (F) Tou yetatpotréa amo
T Bdon (G), PAéTTe €ik. [17].

5.MepaaTe 10 VEO eTTavw £§apTNa, PAETTE €Ik. [18].

6. ZuvdEaTe TTAAI TO NAEKTPOVIKO OUGTAUA KAl TO
perarpotréa (F), BAéTTe €ik. [18].

H ouvappoAdynon TpETTEl va yivel Je TNV avTioTpoen oeipd.

AvTikatdoTaon Tng TMAAKAg HE NAEKTPOVIKO oUCTNHA

1. A\OaTe N Bida acedahiong (E1), BAETTE eik. [9].

2. AgaipéoTe Tnv TTAGKa (E) oTrpwyvovTtag Tnv a1roé To
mAaiolo (I) Tpog Ta emavw, BAETTE eIk. [9].

3. ATToouVvO£OTE TOUG OUVOETAPESG HETAEU TOU NAEKTPOVIKOU
oToixeiou (E) ka1 Tng payvnTikAg BaABidag (D) kai Tou
petaoxnuatioth (F), BAée eik. [19].

4. \uoTe 116 Bideg (E2) kai apaipéaTe 1o atrpiyua (E3), BAEme
eIk. [20].

5. AvTikataoTAoTe To TTAAIO NAEKTPOVIKO oToixeio (E4) kai
TOTTOOETAOTE TO VEO OTNV TTAGKA (E) akoAouBwvTag Tnv
avTiBeTn oeipd, BAETTE €Ik. [20].

6. ZuvdéaTe Tn payvnTikh BaABida (D) kal To KouTi TNG
ptratapiag (F) pe 1o nAekTpoviké cuotnua (E), BAETTE €Ik. [6].

H ouvappoAdynaon TTRETTEN va Yivel UE TV avTioTpo®n CEIpd.

AVTOAAOKTIKG
BA. avadimrAoupevn ogAida | (* = TTPoaIPETIKOG EEOTTAIOUOG)

Mepioinon

Tig 0dnyieg TTOU APOPOUV TNV TTEPITTOINCT AUTAG TNG UTTOTAPIag
MTTOPEITE va TIG TTAPETE OTTO TIG CUVNMMEVEG 00NYieg
TTEPITTOINONG.
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BAdBn / Airia / AvTigeTwTTioNn

BAapn

Artia

AvTIJETWTTION

Ag yiveTal TTAUon

* H mmapoxn vepou €xel SIAKOTTE

» To @iATpo TNG payvnTIKNAG BaABidag £xel
BouAwoel

* AKPOBEKTEG XWPIG ETTAPN
* H 1repioxn avixveuong aiobntrpa eivai

TIOAU HEYAAN/TTOAU HIKPR

* BAGBN payvntikng BaABidag

* BAGBn petatpottéa

* BAd&BN nAekTpovikoU ouoTAPATOG
(n Auxvia eAéyxou dev avapel A avapel
SIaPKWG)

Avoitte Tn BaABida ammoudvwaong oTo
KOUTI ETTITOIXIOG OUVOEDNG

KaBapioTe A avTIKATAOTACTE TO PIATPO,
BAETe KaBapioudg n avrikaraoraon
QiATpou

>UvOEDTE TOUG AKPOBEKTES

AugnoTe/peiwoTe TNV TTEPIOXNA
aviXveuang YE ToV TNAEXEIPIOUO
(Ap. TTapayyeAiag: 36 206).

AVTIKOTOOTAOTE TN JayvnTIKr BaABida,
BAETTe AvrikardoTaon payvntikng
BaABidag

AVTIKOTOOTHOTE TO PMETATPOTTEQA, BAETTE
AVTIKQTAoTaon UETATOOTTEN

AVTIKOTOOTAOTE TO NAEKTPOVIKG GUOTNUA,
BAETre Avrikardoraon mAGkag e
NAEKTPOVIKO auaTnua

To vepob péel adidkoTra

* BAGBN payvntikng BaABidag

AVTIKOTOOTAOTE TN JayvnTikr BaABida,
BAETTe AvrikardoTaon payvntikng
BaABidag

AkoUo1a TTAUCN

» H 1repioxn avixveuong aiobntrpa eivai
TTOAU hEYAAN

AvixveUeTal £€va QVTIKEIIEVO TTOU
BpiokeTal atrévavT atrd Tov aiodnThRea.
MeiwaTe TNV TTEPIOXA avixveuong PE
ToV TNAEXEIPIOUO (Ap.

TapayyeAiag: 36 206).

XapnAn mooéTtnTa TAUONG

* 'Exel puBuioTEi pia xaunAf ToodTnTa
TAUONG

* To @iATpo TNG payvnTiKAG BaABidag €xel
BouAwael

* BAGBN payvntikng BaABidag

PubBuioTe TNV TTo0dTNTA TTAUONG, BAETTE
PG6uion moodrnrag mAuong

KaBapioTe A avTIKATaoTACTE TO QIATPO,
BAEre KaBapioudg n avrikaraoraon
QpiATpOoU

AvTIKOTOOTHOTE TN gayvnTikr BaABida,
BAEre Avrnikardoraon payvntikng
BaABidag

MegydAn TrooéTnTa TAUONG

» 'Exel puBuioTei pia peydAn moootnTa
TAUONG

* BAGBN payvntikng BaABidag

PubBuioTe TNV TTo0dTNTA TTAUONG, BAETTE
PG6uion moodrnrag mAuong

AvTIKOTOOTAOTE TN JayvnTikr BaABida,
BAEre Avrnikardoraon payvntikng
BaABidag
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€2

Rozlozeni skladacich stran:

Predejte, prosim, tento navod k dispozici uzivateli armatury!

Bezpecnostni informace

» Toto zafizeni je ur€eno pouze pro instalaci do mistnosti
chranénych proti mrazu.

» Elektronika fizeni je u¢ena vyhradné pro pouziti
v uzavrenych mistnostech.

Technické udaje

» Napajeci napéti 230V AC
(transformator 230 V AC/12 V AC)
+ Prikon 3,2 VA
» Pfijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card,
Seda strana, 8x10”, pficny format
(sériové nastaveni): 45cm

* Mnozstvi splachovaci vody
* Mezisplachovani

3 | (nastaveni z vyroby)

kazdé 2 min (max. 14x)
(nastaveni z vyroby: aktivovano)
24 hod. splachovani

(nastaveni z vyroby: aktivovano)

» Automatické splachovani

* Druh el. ochrany IP 55
Elektrické kontrolni udaje

» Trida software A
» Stuperi znecisténi 2
* Jmenovité razové napéti 2500V
» Teplota pfi zkouSce tvrdosti vtlacovanim 100 °C

Zkouska elektromagnetické kompatibility (zkouSka vysilani
ruSivych signal() byla provedena pfi jmenovitém napéti
a jmenovitém proudu.

Schvaleni a konformita vyrobku

C€

Prohladeni o shodnosti vyrobku Ize na pozadani obdrzet
na nasledujici adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Tento vyrobek splfiuje vSechny pozadavky
pfislusnych smérnic EU.

Zvlastni prislusenstvi
* Infracervené dalkové ovladani (obj. &.: 36 206) pro zménu
zakladniho nastaveni z vyroby.

Instalace
Nacisto omitnutou sténu oblozte obkladackami az po kryt
hrubé montaze.
Konec¢na instalace
1. VySroubujte Srouby (A1) a kryt hrubé montaze (A)
odfiznéte tésné u zdi, viz obr. [1].
2. Otevrete pfeduzavér (H) a vyplachnéte potrubi po dobu
nejméneé 5 s, viz obr. [2].

A Vypnéte napajeci sit'ové napéti!

3. Pfeduzaveér opét uzavrete, viz obr. [2].

4. Ram (B) vyrovnejte a pfipevnéte na sténu pomoci
Sroubt (B1), viz obr. [3].

5. Distan¢ni trubku (C) nahradte magnetickym ventilem (D),
pfitom dbejte na tésnéni (D1) a na spravny smér prlitoku,
viz obr. [4].

6. Horni dil (F) transformatoru nasurite na spodni dil (G),
viz obr. [5], pfedtim sejméte ochranny kryt.

7. Horni dil (F) transformatoru pfipojte na elektroniku (E),
viz obr. [6].

8. Magneticky ventil (D) pfipojte na elektroniku (E), viz
obr. [6].

9. Otevrete pfeduzaveér (H), viz obr. [7].

. Kryci desku (E) zavéste na horni ¢ast ramu (1) a zaaretujte

lehkym posunutim smérem dold, viz obr. [8].

Kryci desku (E) upevnéte pojistnym Sroubem (E1), viz

obr. [8].

1.

Obsluha

Elektronicky systém fizeni infratervenymi paprsky je nastaven
tak, aby pfi pfiblizeni uzivatele po dobu asi 10 s, doSlo

k vyplachnuti misy.

PFijimaci dosah senzoriky fizeni zavisi na reflexnich
vlastnostech pfiblizujiciho se objektu.

Postup nastaveni

Rezim nastavovani

V rezimu nastavovani Ize kontrolovat a ménit mnozstvi
splachovaci vody (viz Nastaveni mnozstvi splachovaci vody).
Kontrolovat Ize také pfijimaci dosah armatury. Dojde-li pfi
priblizovani se objektu k armatufe k dosazeni pfijimaciho
dosahu, rozsviti se v rezimu nastavovani kontrolka senzoriky
armatury.

Po opétovném opusténi pfijimaciho dosahu se okamzité
aktivuje splachovani. V rezimu nastavovani odpada minimalni
doba prodlevy.

K aktivaci rezimu nastavovani dodrZujte nasledujici postup:
Preruste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po

uplynuti 5 s opét zapojte, viz obr. [10].

Rezim nastavovani je aktivni. Rezim nastavovani se
automaticky ukonéi po uplynuti 3 minut.

Nastaveni mnozstvi splachovaci vody
Mnozstvi splachovaci vody je z vyroby nastaveno na cca 3 | pfi
proudovém tlaku 3 bary.

Mnozstvi splachovaci vody Ize zménit podle nasledujiciho
postupu:
1. Aktivujte rezim nastavovani (viz nahofre).
2. Podrzte ruku ve vzdalenosti 5 - 10cm pred senzorikou
armatury.
Kontrolka senzoriky armatury za¢ne rychle blikat.
. Po uplynuti asi 5 s kontrolni svitilna automaticky zhasne.
. Ruku odtahnéte z pfijimaciho dosahu (minimalné& 60cm).
. Ruku opét podrzte pfed senzorikou ve vzdalenosti 5 - 10cm.
Jednotlivé intervaly mnozstvi splachovaci vody jsou
zobrazovany kontrolkou senzoriky prostrednictvim
odpocitavanych svételnych znakd (blikanim), vzajemné
oddélenych kratkou prestavkou.

g~ w
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6. Indikace mnozstvi splachovaci vody:
Pocet blikani kontrolky pro pfislusné, za sebou nasledujici
skupiny, odpovida nasledujicimu mnozstvi splachovaci vody:
1 = mnozstvi splachovaci vody 1 |
Prestavka
2 = mnozstvi splachovaci vody 2 |
Prestavka
3 = mnozstvi splachovaci vody 3 | (nastaveni z vyroby)
Prestavka

;I"= mnozstvi splachovaci vody 7 |

Prestavka

Po skupiné se 7-nasobnym blikanim zacina cely cyklus opét
od zacatku.

1 = mnozstvi splachovaci vody 1 |

7. Volba pozadovaného mnozstvi splachovaci vody
Mnozstvi splachovaci vody, odpovidajici pfislusné skupiné
blikani se nastavi tak, Zze v nasledujici pfestavce po této
zvolené skupiné blikani se ruka z pfijimaciho dosahu
armatury oddali (minimalné 60cm). Po oddaleni ruky se
okamzité aktivuje splachovani se zvolenym mnozstvim
splachovaci vody, toto mnozstvi je pfitom béhem
splachovani indikovano odpovidajicim blikanim kontrolky.
8. Mnozstvi splachovaci vody Ize podle potfeby béhem
nasledujicich 20 s opét zménit. K tomu opét podrzte ruku ve
vzdalenosti 5 - 10cm pred senzorikou armatury (viz bod 5).
Zvolené mnozstvi splachovaci vody systém pfevezme jako
nove nastaveni.
Pokud se pred senzoriku znovu nevlozi po dobu 20 s po
splachnuti ruka, rezim nastavovani se automaticky ukonci.
Béhem téchto 20 s se nesmi v snimacim dosahu senzoriky
nachazet zadny objekt, jinak se opét aktivuje nechténé
prestaveni mnozstvi splachovaci vody.

Udrzba
VSechny dily zkontrolujte, vyCistéte a podle potfeby vymeérite.

A Vypnéte napajeci sit'ové napéti a uzaviete privod
vody!
Vycisténi nebo vyména sitka
1. Uvolnéte pojistny Sroub (E1), viz obr. [9].
2. Kryci desku (E) vyjméte z ramu (I) smérem nahoru, viz
obr. [9].
. Odpojte zasuvny kontakt mezi magnetickym ventilem (D)
a elektronikou (E), viz obr. [11].
. Uzavrete preduzavér (H), viz obr. [12].
. Vymontujte magneticky ventil (D), viz obr. [13].
. Vyjméte sitko (K) a vycCistéte nebo vymeérite, viz obr. [14].
. Vlozte sitko (K).
. Namontujte magneticky ventil (D), pfitom dbejte na
tésnéni (D1) a na spravny smér pratoku, viz obr. [15].
9. Elektroniku (E) pfipojte na magneticky ventil (D), viz
obr. [16].
10. Otevrete preduzavér (H), viz obr. [7].

Montaz se provadi v obraceném poradi.

w
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Vyména magnetického ventilu

1. Uvolnéte pojistny Sroub (E1), viz obr. [9].

2. Kryci desku (E) vyjméte z ramu (I) smérem nahoru,
viz obr. [9].

3. Odpojte zasuvny kontakt mezi magnetickym ventilem (D)
a elektronikou (E), viz obr. [11].

4. Uzavrete pfeduzavér (H), viz obr. [12].

5. Vymontujte magneticky ventil (D), viz obr. [13].

6. Namontujte novy magneticky ventil (D), pfitom dbejte na
tésnéni (D1) a na spravny smér pratoku, viz obr. [15].

7. Otevrete pfeduzaveér (H), viz obr. [7].

Montaz se provadi v obraceném pofadi.

Vymeéna transformatoru

1. Uvolnéte pojistny Sroub (E1), viz obr. [9].

2. Kryci desku (E) vyjméte z ramu (l) smérem nahoru, viz
obr. [9].

3. Odpojte zasuvny kontakt mezi transformatorem (F)
a elektronikou, viz obr. [17].

4.Horni dil (F) transformatoru stahnéte ze spodniho dilu (G),
viz obr. [17].

5. Nasunte novy horni dil, viz obr. [18].

6. Opét spojte konektor elektroniky a transformatoru (F),
viz obr. [18].

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Vyména kryci desky s elektronikou

1. Uvolnéte pojistny Sroub (E1), viz obr. [9].

2. Kryci desku (E) vyjméte z ramu (I) smérem nahoru,
viz obr. [9].

3. Odpojte zasuvny kontakt vedeni od elektronického
modulu (E) k magnetickému ventilu (D)
a k transformatoru (F), viz obr. [19].

4. Uvolnéte Srouby (E2) a vyjméte drzak (E3), viz obr. [20].

5. Stary elektronicky modul (E4) vyménite a novy elektronicky
modul namontujte na kryci desku (E) v obraceném poradi,
viz obr. [20].

6. Elektrické kontakty magnetického ventilu (D) a skfiriky
baterie (F) spojte s elektronikou (E), viz obr. [6].

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Nahradni dily
viz skladaci strana | (* = zvlastni pfisluSenstvi)

Osetrovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.



Zavadal/pricina/odstranéni

Zavada

Pri¢ina

Odstranéni

Nefunguje splachovani

» PrFeruSeny pfivod vody

Ucpané sitko magnetického ventilu

» Zasuvny konektor nema kontakt

 PFijimaci dosah senzoriky je nastaven na
pfili§ malou/velkou vzdalenost

» Vadny magneticky ventil

» Vadny transformator

» Vadna elektronika (kontrolka neblika
nebo trvale sviti)

- Otevrete preduzavér v pripojkové skfini
ve sténé

- Sitko vycistéte nebo vyménte, viz
Vy¢isténi nebo vyména sitka

- Spojte zasuvny konektor

- Pfijimaci dosah zredukujte/zvyste
pomoci dalkového ovladani (zvlastni
prislusenstvi 36 206).

- Magneticky ventil vymeérite, viz Vyména
magnetického ventilu

- Transformator vymeérite, viz Vyména
transformatoru

- Elektroniku vyménite, viz Vyména kryci
desky s elektronikou

Voda vytéka nepretrzité

» Vadny magneticky ventil

- Magneticky ventil vymeérite, viz Vyména
magnetického ventilu

Nechténé splachovani

 PFijimaci dosah senzoriky je nastaven
na prilis velkou vzdalenost

- Sniman je protilehly objekt. PFijimaci
dosah zredukujte pomoci dalkového
ovladani (zvlastni pfisluSenstvi 36 206).

PriliS malé mnozstvi
splachovaci vody

» Nastaveno je pfiliS malé mnozstvi
splachovaci vody

» Ucpané sitko magnetického ventilu

» Vadny magneticky ventil

- Nastavte mnozstvi splachovaci vody, viz
Nastaveni mnozstvi splachovaci vody

- Sitko vycistéte nebo vyménte,
viz Viy¢isténi nebo vyména sitka

- Magneticky ventil vymeérite, viz Vyména
magnetického ventilu

PriliS velké mnozstvi
splachovaci vody

» Nastaveno je pfilis velké mnozstvi
splachovaci vody

» Vadny magneticky ventil

- Nastavte mnozstvi splachovaci vody, viz
Nastaveni mnozstvi splachovaci vody

- Magneticky ventil vymeérite, viz Vyména
magnetického ventilu
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Haijtsa ki a lapokat:

Kérjik, hogy adja tovabb ezt az utmutatot a szerelvény
hasznalojanak!

Biztonsagi informaciok

» A berendezés szerelését csak fagymentes helyiségekben
szabad végezni.

* A vezérld elektronika hasznalata kizarolag csak bels6
terekben engedélyezett.

Miiszaki adatok

» Feszlltségellatas 230 VAC
(Transzformator 230 V AC/12 V AC)
» Fogyasztas 3,2 VA
» Vételi teriilet a Kodak Gray Card szerint,
szurke oldal, 8 x 10", keresztformatum
(gyari beallitas): 45cm

+ Oblitési mennyiség
* Koztesdblités

3 1 (gyari beallitas)
2 percenként (max. 14x)
(Gyari beallitas: aktivalva)

* Automatikus dblités 246ra
(Gyari beallitas: aktivalva)
* Védelmi forma IP 55
Villamossagi vizsgalati adatok
» Szoftver osztaly A
* Szennyezettség fok 2
+ Mérési I6kéfesziltség 2500 V
* A golydonyomas-vizsgalat hémérséklete 100 °C

Az elektromagneses 6sszeférhetéség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési feszlltség és mérési aram segitségével
torténik.

Engedélyezés és konformitas

C€

A megfelel6ségi nyilatkozatok a kdvetkezd cimrél rendelheték
meg:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Jelen termék eleget tesz az idevago
EU-kovetelményeknek.

Specialis tartozék
* Infravords taviranyitd (megr. sz.: 36 206) a gyari beallitasok
modositasara.

Felszerelés

A falat vakolja készre, és csempézze be a nyersfalazat
védaojéig.

Készreszerelés

1. Csavarja ki a csavart (A1) és vagja le a nyersfalvédét (A)
a falnal, lasd [1]. abra.

2. Nyissa ki az elészerelt elzarokart (H) és
legalabb 5 masodpercig dblitse a vezetéket, lasd [2]. abra.
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3. Zarja el az elészerelt elzarokart, 1asd [2]. abra.

4. |gazitsa be a (B) keretet és rogzitse a (B1) csavarokkal,
lasd [3]. abra.

5. Cserélje ki a tavtartét (C) a magnesszelepre (D), kézben
tgyeljen a (D1) tomitésekre és az atfolyas iranyara,
lasd [4]. abra.

6. Helyezze fel a transzformator felsé részét (F) az also
részre (G), lasd [5]. abra, el6tte vegye le a védét.

7. Késse Ossze a transzformator felsérészét (F) az
elektronikaval (E), lasd [6]. abra.

8. Kdsse 0ssze a magnesszelepet (D) az elektronikaval (E),
lasd [6]. abra.

9. Nyissa ki a (H) elzardcsapot, lasd [7]. abra.

. Akassza be a lemezt (E) felll a keretbe (1) és enyhe lefelé

tolassal pattintsa be alul, lasd [8]. abra.

Rogzitse a lemezt (E) a biztositocsavarral (E1), lasd [8].

abra.

1.

Kezelés

Az infravOros elektronikat gy allitottak be, hogy egy hasznalo
kozelitésekor egy kb 10 masodperces minimalis idd eltelte
utan a kagyloét leobliti.

Az érzékel6 hatotavolsaga a céltargy fényvisszaverd
tulajdonsagaital fugg.

Beadllitasok végrehajtasa

Beallitasi médusz

A beallitasi méduszban lehet az 6blitési mennyiséget
ellenérizni és modositani (lasd Oblitési mennyiség beallitasa).
A szerelvény érzékelési terlletét le lehet ellendrizni.

A bedllitdsi moduszban a szerelvény érzékeldjében az
ellendrz6lampa vilagit, amikor a szerelvényhez térténd
kozelités soran eléri az érzékelési teriletet.

Amint elhagyja az érzékelési terlletet, azonnal megindul

az oblités. A beallitasi méduszban elmarad a minimalisan
szukséges eltelt id6.

A bedllitdsi modusz aktivalasahoz a kdvetkez6képpen
jarjon el: Szakitsa meg az elektronikan a feszultségellatast
és 5 masodperc utan kapcsolja vissza, lasd [10]. abra.

A bedllitdsi modusz aktivalt. A beallitasi médusz 3 perc utan
automatikusan befejezédik.

Oblitési mennyiség beallitasa
Az oblitési mennyiség gyari bedllitasa kb. 3 liter, 3 bar
aramlasi nyomas eseteén.

Az Oblitési mennyiséget a kdvetkez6képpen lehet médositani:

1. Beallitasi modusz aktivalasa (lasd fent).

2. Tartsa a kezét 5 - 10cm tavolsagban a szerelvény
érzékelGje elé.
A szerelvény szenzoraban az ellenérz6lampa gyorsan
villog.

3.Kb. 5 mp utan az ellenérzélampa automatikusan kialszik.

4.Vegye el a kezét az érzékelési teriletrdl (legalabb 60cm).

5. Tartsa ismét a kezét 5 - 10cm tavolsagban az érzékeld elé.
Az dblitési mennyiséget a villogasok szdma mutatja meg az
érzékel6 ellenérzélampajan, amelyeket mindig egy szilinet
valaszt el egymastol.



6. Oblitési mennyiség és kijelzés:
Az egymas utan kdvetkezd villogasok mennyisége megfelel
az Oblitési mennyiségnek:
1 = dblitési mennyiség 1 liter
szlnet
2 = gblitési mennyiség 2 liter
szlnet
3 = 6blitési mennyiség 3 liter (gyari beallitas)
szlnet

7 = 6blitési mennyiség 7 liter
szlnet

A 7 villogasbal allo csoport utan az atfolyas el6Irél kezd6dik
1 = dblitési mennyiség 1 liter

7. Oblitési mennyiség kivalasztasa
Az a mennyiség kerul kivalasztasra, amelyik utan a kezét
a megfelelészamu villogas utani sziinetben elveszi az
érzékelési teruletrdl (legalabb 60cm). A kéz elvétele utan
a szerelvény azonnal egy oblitést hajt végre a kivalasztott
mennyiséggel, ahol a megfelel villogasokat az oblités ideje
alatt Gjra megmutatja.
8. Az 6blitési mennyiséget igény esetén
a rakovetkez6 20 masodpercben Ujra médositsani lehet.
Ehhez a kezét ujra 5 - 10cm tavolsagban a szerelvény
érzékeldje el6tt kell tartania (lasd 5. pont).
A kivalasztott 6blitési mennyiséget, mint Uj beallitast veszi at.
A beallitasi modusz automatikusan befejezédik, ha az dblités
utani 20 masodpercben nem tartja mar a kezét az érzékel6
elé. Ebben a 20 masodpercben nem szabad semmilyen
targyat kdzvetlenul az érzékel elé tartani, mert az 6blitési
mennyiség akaratlanul djra elallitédik.

Karbantartas

Az 6sszes alkatrészt ellenérizze, tisztitsa meg, sziikség
esetén cserélje ki.

Kapcsolja ki a fesziiltségellatast és zarja
A el a vizbevezetést!

Sziir6 tisztitasa vagy cseréje
1. Lazitsa meg a biztositocsavart (E1), lasd [9]. abra.
2. Vegye le az (E) lapot felfelé az (1) keretrdl, lasd [9]. abra.
3. Huzza szét a magnesszelep (D) és az elektronika (E)
kozotti dugaszold csatlakozét, lasd [11]. abra.
4. Zarja el a (H) elzarocsapot, lasd [12]. abra
5. A magnesszelep (D) kiszerelése, lasd [13]. abra.
6. Vegye ki a sz(irét (K) és tisztitsa meg vagy cserélje ki,
lasd [14]. abra.
7. Helyezze be a szlrét (K).
8. Szerelje be a magnesszelepet (D), kdzben tgyeljen a (D1)
tomitésekre és az atfolyas iranyara, lasd [15]. abra.
9. Késse 6ssze a magnesszelepet (D) és az elektronikat (E),
lasd [16]. abra.
10. Nyissa ki a (H) elzardécsapot, lasd [7]. abra.
Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Magnesszelep cseréje
1. Lazitsa meg a biztositocsavart (E1), lasd [9]. abra.
2.Vegye le az (E) lapot felfelé az (1) keretrél, lasd [9]. abra.
3. Huzza szét a magnesszelep (D) és az elektronika (E) kozotti
dugaszol6 csatlakozot, 1asd [11]. abra.
4. Zarja el a (H) elzaroécsapot, lasd [12]. abra
5. A magnesszelep (D) kiszerelése, lasd [13]. abra.
6. Szerelje be az Uj magnesszelepet (D), kozben tgyeljen
a (D1) tomitésekre és az atfolyas iranyara, lasd [15]. abra.
7. Nyissa ki a (H) elzarocsapot, lasd [7]. abra
Az dsszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Transzformator cseréje

1. Lazitsa meg a biztositécsavart (E1), lasd [9]. abra.

2.Vegye le az (E) lapot felfelé az (1) keretrél, lasd [9]. abra.

3. HlUzza szét a transzformator (F) és az elektronika kozotti
dugaszol6 csatlakozot, 1asd [17]. abra.

4.Huzza le a transzformator fels6 részét (F) az alsé
részérdl (G), lasd [17]. abra.

5. Helyezze fel az uj fels6részt, lasd [18]. abra.

6. KOsse 0ssze a transzformatort (F) és az elektronikat,
lasd [18]. abra.

Az dsszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Boritolemez és az elektronika cseréje

1. Lazitsa meg a biztositécsavart (E1), lasd [9]. abra.

2.Vegye le az (E) lapot felfelé az (1) keretrél, lasd [9]. abra.

3. Huzza szét az elektronikai modult (E) a magnesszeleppel (D)
és a transzformatorral (F) 6sszek6té dugaszold csatlakozot,
lasd [19]. abra.

4. Oldja a csavarokat (E2) és vegye le a tartot (E3), lasd [20].
abra.

5. Cserélje ki a régi elektronikai modult (E4) és szerelje az
Uj elektronikai modult forditott sorrendben a lemezre (E),
lasd [20]. abra.

6. Kisse 0ssze a magnesszelepet (D) és az elemtartét (F)
az elektronikaval (E), lasd [6]. abra.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Pétalkatrészek
Lasd I. kihajthat6 oldal (* = specialis tartozékok)

Apolas
A szerelvény tisztitasara vonatkozé utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.
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Zavar /oka / elharitasa

Hiba

Ok

Elharitas

Nincs oOblités

* A vizbevezetés megszakitva

A magnesszelepben talalhat6 sziird
eldugult

Dugaszol6 csatlakozé nem érintkezik

A szenzorok észlelési terllete tul kicsire/
tul nagyra lett allitva
Magnesszelep meghibasodott

Transzformator hibas

Elektronika meghibasodott
(az ellenérzélampa nem villog,
vagy folyamatosan vilagit)

Nyissa ki az elészerelt elzardkart a fali
csatlakozédobozban

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a szlr6t,
lasd Sz(iré tisztitasa vagy cseréje

Nyomja 6ssze a dugaszolé csatlakozot

Novelje/cstkkentse az érzékelési
tavolsagot a taviranyitéval
(megr. sz.: 36 206).

Cserélje ki a magnesszelepet,
lasd Magnesszelep cseréje

Cserélje ki a transzformatort,
lasd Transzformator cseréje

Cserélje ki az elektronikat,
lasd Elektronikus boritélemez cseréje

A viz megszakitas nélkiil folyik

Magnesszelep meghibasodott

Cserélje ki a magnesszelepet,
lasd Magnesszelep cseréje

Nem kivant oblités

A szenzorok érzékelési terlilete
tul nagyra lett allitva

Egy szemben Iév6 targyat észlelt.
Csokkentse az érzékelési tavolsagot
a taviranyitéval (megr. sz.: 36 206).

Az oblitési mennyiség tul kevés

Az dblitési mennyiséget tul kevésre
allitotta be

A magnesszelepben talalhat6 sz(ird
eldugult

Magnesszelep meghibasodott

Allitsa be az éblitési mennyiséget, lasd
Oblitési mennyiség beallitasa

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a szUr6t,
lasd Sz(ir6 tisztitasa vagy cseréje

Cserélje ki a magnesszelepet, lasd
Magnesszelep cseréje

Az oblitési mennyiség tul sok

Az dblitési mennyiséget tul sokra
allitottak be

Magnesszelep meghibasodott

Allitsa be az éblitési mennyiséget, lasd
Oblitési mennyiség beallitasa

Cserélje ki a magnesszelepet, lasd
Magnesszelep cseréje
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Abrir as paginas:

Por favor, entregar estas instru¢des ao utilizador
da misturadoral!

Informagodes de seguranga

* A instalacdo apenas pode ser feita em compartimentos
protegidos do gelo.

» O dispositivo electronico de comando destina-se
exclusivamente ao uso em compartimentos fechados.

Dados Técnicos

» Tensao de alimentacao 230 VAC
(Transformador 230 V AC/12 V AC)
» Consumo de energia 3,2 VA
» Gama de recepcédo com Kodak Gray Card,
lado cinzento, 8x10", formato oblongo
(regulacéo de fabrica): 45cm

» Caudal de descarga
» Descarga intermédia

3 | (regulagao de fabrica)
a cada 2 min (max. 14x)
(regulagéo de fabrica: activada)

» Descarga automatica as 24 horas
(regulacéo de fabrica: activada)

» Tipo de protecgéo IP 55

Dados de teste eléctricos

» Classe de software A

» Grau de sujidade 2
» Tensao transitéria de dimensionamento 2500V
» Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste
de interferéncias) foi efectuado com a tenséo de
dimensionamento e a corrente de dimensionamento.

Licenca e conformidade

C€

As declaragdes de conformidade poderao ser requeridas para
0 seguinte enderego:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica, Alemanha

Este produto satisfaz as exigéncias das directivas
comunitarias aplicaveis.

Acessorios especiais
 controlo remoto por infravermelhos (n° enc.: 36 206) para
modificar a regulagéo de fabrica.

Instalagao
Acabar de rebocar a parede e colocar azulejos até ao
resguardo de instalagdo basica.
Instalagao completa
1. Desapertar os parafusos (A1) e cortar o resguardo
de instalacao basica (A) rente a parede, ver fig. [1].
2. Abrir a valvula de seguranga (H) e lavar a tubagem
durante pelo menos 5 s, ver fig. [2].

A Desligar a alimentacao de corrente!

3. Voltar a fechar a valvula de seguranga, ver fig. [2].
4. Alinhar a moldura (B) e fixar com os parafusos (B1),
ver fig. [3].
5. Substituir a peca intercalar (C) pela
electrovalvula (D) - prestar atengdo as juntas (D1)
e ao sentido de fluxo, ver fig. [4].
6. Encaixar a parte superior (F) do transformador na parte
inferior (G), ver fig. [5], tendo antes retirado a protecgao.
7. Estabelecer a ligagao entre a parte superior (F) do
transformador e o dispositivo electronico (E), ver fig. [6].
8. Estabelecer a ligagédo da electrovalvula (D) com
o dispositivo electronico (E), ver fig. [6].
9. Abrir a valvula de seguranga (H), ver fig. [7].
. Prender a placa (E) em cima, na moldura (I) e fazé-la
encaixar, deslocando-a ligeiramente para baixo,
ver fig. [8].
Fixar a placa (E) com o parafuso de fixagdo (E1),
ver fig. [8].

1.

Manuseamento

Este dispositivo encontra-se regulado de modo a que, quando
o utilizador se aproxima por um periodo minimo de
pemanéncia de 10 s, o urinol é lavado.

O alcance do sensor depende das propriedades reflectoras
dos objectos a serem detectados.

Efectuar as regulagoes

Modo de regulagao

No modo de regulagao pode-se controlar e alterar o caudal
de descarga (ver Regular o caudal de descarga).

O campo de deteccao do placa electronica pode ser testado.
No modo de regulagéo, a luz de controlo do sensor acende
a aproximacao da placa quando se entra no campo de
detecgéo.

Ao abandonar o campo de detecgéo, é imediatamente
desencadeada uma descarga. No modo de regulagdo néo
ha tempo minimo de permanéncia.

Para activar o modo de regulacgao, proceder da seguinte
maneira: interromper a alimentagéo de corrente ao dispositivo
electrénico e repd-la apds 5 s, ver fig. [10].

O modo de regulagéo foi activado. O modo de regulagéao
termina automaticamente passados 3 minutos.

Regular o volume de descarga
O volume da descarga que vem regulado de fabrica
€ de cerca de 3 litros a pressao de caudal de 3 bar.

O volume de descarga pode ser alterado da maneira seguinte:

1. Activar o modo de regulagao (ver acima).

2. Aproximar a méao do sensor da misturadora, a uma distancia
de 5a 10cm.
A luz de controlo no sensor do fluxémetro pisca
rapidamente.

3. Apos cerca de 5 s, a luz de controlo desliga-se
automaticamente.

4. Afastar a mao do campo de detecgéo (pelo menos 60cm).

5. Voltar a posicionar a médo 5 a 10cm a frente do sensor.
Os caudais de descarga sao indicados por grupos de sinais
intermitentes da luz de controlo do sensor; cada um dos
grupos € separado por uma pausa.
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6. Caudais de descarga e indicagao:
O numero de sinais intermitentes de cada um dos grupos que
se segue corresponde aos seguintes caudais de descarga:
1 = caudal de descarga de 1 litros
Pausa
2 = caudal de descarga de 2 litros
Pausa
3 = caudal de descarga de 3 litros (regulacédo de origem)
Pausa

7 = caudal de descarga de 7 litros
Pausa

Apds o grupo com 7 sinais intermitentes, reinicia-se
a sequéncia
1 = caudal de descarga de 1 litros

7. Seleccionar o volume de descarga
O caudal de descarga é seleccionado retirando a méo do
campo de deteccao (pelo menos 60cm) durante a pausa
que se segue a um grupo de sinais intermitentes. Depois
de afastar a mao, o autoclismo efectua imediatamente uma
descarga do caudal escolhido e, durante este
procedimento, sdo novamente apresentados os respectivos
sinais intermitentes.

8. Se necessario, o caudal de descarga pode voltar a ser
reajustado nos 20 s seguintes. Para tal, € necessario voltar
a aproximar a mao do sensor, a uma distancia de 5 - 10cm
(ver o ponto 5).

O caudal de descarga escolhido é aceite como nova

regulacgéo.

O modo de regulagéo termina automaticamente, se ndo

mantiver nem aproximar a méo do sensor 20 s depois da

descarga. Dentro destes 20 s ndo se pode aproximar

directamente nenhum objecto do sensor, uma vez que isso

desregularia acidentalmente o volume de descarga.

Manutencgao
Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as pecas.

Desligar a alimentagao de corrente eléctrica e fechar
A a entrada de agua!

Limpar ou substituir o filtro
1. Soltar o parafuso de fixagéo (E1), ver fig. [9].
2. Retirar a placa (E) para cima, para fora da moldura (1),
ver fig. [9].

. Desligar a ficha entre a electrovalvula (D) e o dispositivo
electronico (E), ver fig. [11].

. Fechar a valvula de seguranca (H), ver fig. [12].

. Desmontar a electrovalvula (D), ver fig. [13].

. Retirar, limpar ou substituir o filtro (K), ver fig. [14].

. Inserir o filtro (K).

. Montar a electrovalvula (D) — prestar atengao
as juntas (D1) e ao sentido de fluxo, ver fig. [15].
9. Estabelecer a ligagao entre o dispositivo electrénico (E)

e a electrovalvula (D), ver fig. [16].
10. Abrir a valvula de seguranca (H), ver fig. [7].

A montagem é feita pela ordem inversa.

w

O~NO O~
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Substituir a electrovalvula

1. Soltar o parafuso de fixagdo (E1), ver fig. [9].

2. Retirar a placa (E) para cima, para fora da moldura (I),
ver fig. [9].

3. Desligar a ficha entre a electrovalvula (D) e o dispositivo
electrénico (E), ver fig. [11].

4. Fechar a valvula de seguranga (H), ver fig. [12].

5. Desmontar a electrovalvula (D), ver fig. [13].

6. Montar a nova electrovalvula (D) — prestar atengao
as juntas (D1) e ao sentido de fluxo, ver fig. [15].

7. Abrir a valvula de seguranga (H), ver fig. [7].

A montagem é feita pela ordem inversa.

Substituir o transformador

1. Soltar o parafuso de fixagdo (E1), ver fig. [9].

2. Retirar a placa (E) para cima, para fora da moldura (I),
ver fig. [9].

3. Desligar a ficha entre o transformador (F) e o dispositivo
electrénico, ver fig. [17].

4. Extrair a parte superior (F) do transformador da parte
inferior (G), ver fig. [17].

5. Inserir uma parte superior nova, ver fig. [18].

6. Estabelecer a ligagao entre o dispositivo electrénico
e o transformador (F), ver fig. [18].

A montagem é feita pela ordem inversa.

Substituir a placa de cobertura com o dispositivo
electrénico
1. Soltar o parafuso de fixagdo (E1), ver fig. [9].
2. Retirar a placa (E) para cima, para fora da moldura (l),
ver fig. [9].
3. Desligar as fichas do médulo electrénico (E)
a electrovalvula (D) e ao transformador (F), ver fig. [19].
4. Soltar os parafusos (E2) e retirar o suporte (E3), ver fig. [20].
5. Substituir o médulo electrénico antigo (E4) e montar o novo
a placa (E), pela ordem inversa, ver fig. [20].
6. Estabelecer a ligagao da electrovalvula (D) e da caixa
da bateria (F) ao dispositivo electronico (E), ver fig. [6].
A montagem é feita pela ordem inversa.

Pecgas sobresselentes
Ver pagina desdobravel | (* = acessorios especiais)

Conservagao

As instrugbes para a conservagao desta misturadora constam
das Instrugbes de conservagdao em anexo.



Avaria / Causa / Solugao

Avaria

Causa

Solugao

A descarga nao funciona

» Foi interrompida a entrada de agua

O filtro da electrovalvula esta entupido

Ficha sem contacto

O campo de detecgao do sensor € muito
reduzido/muito grande

Electrovalvula avariada

Avaria do transformador

Dispositivo electrénico avariado
(a lampada de controlo néo pisca
ou esta acesa sem piscar)

Abrir a valvula de corte na caixa
de ligacéo encastrada na parede

Limpar ou substituir o filtro, ver Limpar
ou substituir o filtro

Unir as fichas

Aumentar/reduzir o ambito de deteccao
com o controlo remoto (n° enc.: 36 206).

Substituir a electrovalvula, ver Substituir
a electrovalvula

Substituir o transformador, ver Substituir
o transformador

Substituir o dispositivo electrénico,
ver Substituir a placa de cobertura
com o dispositivo electrénico

A agua corre ininterruptamente

Electrovalvula avariada

Substituir a electrovalvula, ver Substituir
a electrovalvula

Descarga indevida

O campo de detecgao do sensor € muito
grande

O sensor capta um objecto localizado do
outro lado. Reduzir o &mbito de detecgéo
com o controlo remoto (n°® enc.: 36 206).

Muito pouco volume
de descarga

Foi regulado muito pouco volume
de descarga

O filtro da electrovalvula esta entupido

Electrovalvula avariada

Regular o caudal de descarga,
ver Regular o caudal de descarga

Limpar ou substituir o filtro, ver Limpar
ou substituir o filtro

Substituir a electrovalvula, ver Substituir
a electrovalvula

Volume de descarga muito
grande

Foi regulado um caudal de descarga
muito grande

Electrovalvula avariada

Regular o caudal de descarga,
ver Regular o caudal de descarga

Substituir a electrovalvula, ver Substituir
a electrovalvula
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Sayfalarin acilmasi:

Lutfen bu talimati batarya kullanicisina verin!

Emniyet bilgileri

* Montaj ancak don olmayan odalarda yapilabilir.

» Elektronik kontrol, sadece kapali mekanlarda kullanim igin
tasarlanmistir.

Teknik Veriler

+ Elektrik girisi 230 VAC
(Transformator 230 V AC/12 V AC)
» Performans girisi 3,2 VA
» Kodak Gray Card ile ¢ekim alani, gri
taraf, 8x10”, en formati (fabrika ayari): 45cm

* Yikama miktari
* Ara ylkama

3 | (Fabrika ayari)

her 2 dakikada bir (maks. 14x)
(Fabrika ayari: aktif)

24 saat (Fabrika ayari: aktif)
IP 55

* Otomatik durulama
* Koruma tiri

Elektrik Kontrol Verileri

* Yazilim sinifi A
» Kirlenme derecesi 2
» Sok gerilimi élgimleri 2500 V
* Bilye baski kontrolu sicakligi 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6l¢im gerilimi ve 6lcim akimi ile yapilir.

Ehliyet ve konformite

C € Bu UrlGin AB’nin 6ngordiigu sartlara uymaktadir.

Uygunluk beyanlari asagidaki adresten alinabilir:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Ozel aksesuar
» Fabrika ayarlarini degistirmek igin fotoselli uzaktan
kumanda (Sip. No.: 36 206).

Montaj

Duvarin siva islerini bitirin ve 6n montaj korumasina kadar
fayans doseyin.

Son montaj

1. Civatalari (A1) sokin ve 6n montaj korumasini (A) duvara
silme olacak sekilde kesin, bkz. sekil [1].

2. Izole valfini (H) agin ve boruyu en az 5 s yikayin, bkz.
sekil [2].
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A Elektrik girigini kapatin!

3. izole valfini tekrar kapatin, bkz. sekil [2].

4. Cergeveyi (B) hizalayin ve civatalarla (B1) tespit edin, bkz.
sekil [3].

5. Uzatmayi (C) solenoid valfle (D) degistirin, bu esnada
contalara (D1) ve akis yonine dikkat edin, bkz. sekil [4].

6. Transformatorin ust pargasini (F) alt pargaya (G) takin,
bkz. sekil [5], koruyucuyu onceden gikartin.

7. Transformatoriin st parcasini (F) elektronige (E) baglayin,
bkz. sekil [6].

8. Solenoid valfi (D) elektronige (E) baglayin, bkz. sekil [6].

9. izole valfini (H) agin, bkz. sekil [7].

. Plakayi (E) gergevenin (1) Gstiine asin ve hafifce asagi

iterek alta oturtun, bkz. sekil [8].
. Plakayi (E) emniyet civatasi (E1) ile sabitleyin, bkz. sekil [8].

Kullanim

Fotoselli elektronigi, bir kullanici yakl. 10 saniyelik bir streyle
yaklastidinda lavabo durulanacak sekilde ayarlanir.

Sensor algl mesafesi, algilanacak objenin yansima 6zelligine
baghdir.

Ayarlarin yapilmasi

Ayar modu

Ayar modunda yikama miktari kontrol edilebilir ve
degistirilebilir (bkz. Yikama miktarinin ayarlanmasi).
Bataryanin algi sahasi kontrol edilebilir. Ayar modunda,
bataryaya yaklasilirken algi sahasina giriimigse, batarya
sensor sistemindeki kontrol lambasi yanar.

Tekrar algi sahasindan ¢ikildiginda, hemen yikama
gerceklesir. Ayar modunda, minimum gecikme stiresi yoktur.
Ayar modunun aktive edilmesi icin su sekilde hareket edin:
Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 5 s sonra tekrar
baslatin, bkz. sekil [10].

Ayar modu aktive edilmistir. Ayar modu 3 dakika sonra
otomatik olarak sona erer.

Yikama miktarinin ayarlanmasi

Yikama miktari fabrika tarafindan 3 bar akis basincinda
yakl. 3 litreye ayarlanmistir.

Yikama miktari su sekilde degistirilir:

1. Ayar modunu aktive edin (bkz. Ustte).

2. Elinizi bataryadaki sensor sisteminin 5 - 10cm 6nlinde tutun.
Batarya sensor sistemindeki kontrol lambasi yanip séner.

3.Yakl. 5 s sonra kontrol lambasi otomatik olarak kapanir.

4. Elinizi algi sahasindan (en az 60cm) uzaklastirin.

5. Elinizi tekrar sensor sistemine 5 - 10cm’lik mesafede tutun.
Yikama miktarlari, molalarla birbirinden ayriimis sinyal
isareti gruplari ile sensoér sisteminin kontrol lambasi
Uzerinden gosterilir.



6. Yikama miktarlari ve gdsterge:
Birbirini takip eden gruplardaki sinyal isaretlerinin sayisi su
yikama miktarlarina karsiliktir:
1 =1 litre yikama miktari
Mola
2 =2 litre yikama miktari
Mola
3 = 3 litre yikama miktari (fabrika ayar)
Mola

;I"= 7 litre yikama miktari
Mola

7 sinyal isaretli gruptan sonra tekrar basa donulir
1 =1 litre yikama miktari

7.Yikama miktarinin secgilmesi
Yikama miktari, bir sinyal isareti grubundan sonraki mola
icerisinde kisinin elini algi sahasindan (en az 60cm) cekmesi
ile segilir. Kisi elini ¢cektikten sonra, batarya hemen secilen
yikama miktariyla yikama yapar, bu yikama esnasinda ilgili
sinyal isaretleri tekrar gosterilir.

8. Yikama miktar gerekirse bundan sonraki 20 saniye
icerisinde tekrar degistirilebilir. Bunun icin elinizi tekrar
bataryadaki sensér sisteminin 5 - 10cm 6niinde tutun
(bkz. madde 5).

Secilen yikama miktari yeni ayar olarak devralinir

Yikamadan sonraki 20 sn. igerisinde sensor sisteminin éniinde

herhangi bir el algilanmadigi takdirde ayar modu otomatik

olarak sona erer. Bu 20 sn. igerisinde herhangi bir obje
dogrudan sensor sisteminin 6niinde tutulmamalidir, aksi
takdirde istenmedigi halde yikama miktar tekrar
degistirilecektir.

Bakim
Tam parcalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin.

f Gerilim beslemesini ve su girigini kapatin!

Siizgecin temizlenmesi veya degistiriimesi
1. Emniyet civatasini (E1) ¢6zin, bkz. sekil [9].
2. Plakay (E) yukari dogru cekerek cerceveden (l) cikartin,
bkz. sekil [9].
3. Solenoid valf (D) ile elektronik (E) arasindaki soket
baglantisini ayirin, bkz. sekil [11].
. izole valfini (H) kapatin, bkz. sekil [12].
. Solenoid valfi (D) s6kin, bkz. sekil [13].
. Suizgeci (K) alin, temizleyin veya degistirin, bkz. sekil [14].
. Suizgeci (K) yerlestirin.
. Solenoid valfi (D) monte edin, bu esnada contalara (D1)
ve akis yonune dikkat edin, bkz. sekil [15].
9. Elektronigi (E) ve solenoid valfi (D) baglayin, bkz. sekil [16].
10. izole valfini (H) agin, bkz. sekil [7].

Montaj ters siralamayla yapllir.

O~NO O~

Solenoid valfin degistiriimesi

1. Emniyet civatasini (E1) ¢6zun, bkz. sekil [9].

2. Plakayi (E) yukar dogru gekerek gergeveden (I) gikartin,
bkz. sekil [9].

3. Solenoid valf (D) ile elektronik (E) arasindaki soket
baglantisini ayirin, bkz. sekil [11].

4.izole valfini (H) kapatin, bkz. sekil [12].

5. Solenoid valfi (D) sokun, bkz. sekil [13].

6. Yeni solenoid valfi (D) monte edin, bu esnada contalara (D1)
ve akis yonlne dikkat edin, bkz. sekil [15].

7.izole valfini (H) agin, bkz. sekil [7].

Montaj ters siralamayla yapilir.

Transformatoriin degistirilmesi

1. Emniyet civatasini (E1) ¢6zun, bkz. sekil [9].

2. Plakayi (E) yukar dogru gekerek gergeveden (I) gikartin,
bkz. sekil [9].

3. Transformator (F) ile elektronik arasindaki soket baglantisini
ayirin, bkz. sekil [17].

4. Transformatoriin Ust pargasini (F) alt pargasindan (G) gekin,
bkz. sekil [17].

5. Yeni Ust parga takin, bkz. sekil [18].

6. Elektronigi ve transformatori (F) baglayin, bkz. sekil [18].

Montaj ters siralamayla yapilir.

Kapagin elektronik ile birlikte degistirilmesi

1. Emniyet civatasini (E1) ¢6zun, bkz. sekil [9].

2. Plakayi (E) yukari dogru gekerek gergeveden (1) gikartin,
bkz. sekil [9].

3. Elektronik moduili (E) ile solenoid valf (D) ve transformator (F)
arasindaki soket baglantilarini ayirin, bkz. sekil [19].

4. Civatalar (E2) sokin ve braketi (E3) alin, bkz. sekil [20].
5. Eski elektronik moduluni (E4) degistirin ve yeni elektronik
modullinu ters siralamayla kapaga (E) monte edin, bkz.

sekil [20].

6. Solenoid valfi (D) ve pil kutusunu (F) elektronige (E)
baglayin, bkz. sekil [6].

Montaj ters siralamayla yapilir.

Yedek pargalar
bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar)

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar icin lGtfen
birlikte verilen bakim talimatina bagvurunuz.
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Ariza /| Neden / Cozimii

Ariza

Nedeni

Cozumii

Yikama yapilmiyor

» Su girisi kapali

» Solenoid valfte bulunan stizgeg tikali

* Priz baglantisi temas etmiyor

» Sensor sisteminin algl sahasi fazla
kicuk/fazla blyik ayarlanmis

» Solenoid valf bozuk

* Transformator arizali

 Elektronik bozuk (Kontrol lambasi yanip
sonmuyor veya surekli yaniyor)

- Duvar baglanti kutusundaki izole valfini
acin

- Suzgeci temizleyin veya degistirin, bkz.
Stizgecin temizlenmesi veya
degistiriimesi

- Priz baglantisini birlestirin

- Algi sahasini uzaktan kumanda (Sip.
No.: 36 206) ile buyutin/kigultin.

- Solenoid valfi degistirin, bkz. Solenoid
valfin degistiriimesi

- Transformatdri degistirin, bkz.
Transformatériin degistiriimesi

- Elektronigi degistirin, bkz. Kapagin
elektronik ile birlikte degistirilmesi

Su surekli akiyor

* Solenoid valf bozuk

- Solenoid valfi degistirin, bkz. Solenoid
valfin degistirilmesi

istenmedigi halde yikama
yapiliyor

» Sensor sisteminin algi sahasi fazla
biyuk ayarlanmig

- Karsidaki bir obje algilaniyor. Algi
sahasini uzaktan kumanda (Sip.
No.: 36 206) ile kigultun.

Yikama miktari az

* Yikama miktari dusuk bir degere
ayarlanmis

» Solenoid valfte bulunan siizgeg tikal

* Solenoid valf bozuk

- Yikama miktarini ayarlayin, bkz. Yikama
miktarinin ayarlanmasi

- Slzgeci temizleyin veya degistirin, bkz.
Stizgecin temizlenmesi veya
degistiriimesi

- Solenoid valfi degistirin, bkz. Solenoid
valfin degistiriimesi

Yikama miktari fazla

» Yikama miktari fazla ylksek bir degere
ayarlanmis

« Solenoid valf bozuk

- Yikama miktarini ayarlayin, bkz. Yikama
miktarinin ayarlanmasi

- Solenoid valfi degistirin, bkz. Solenoid
valfin degistirilmesi
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Rozlozenie skladacich strar

Odovzdaijte, prosim, tento navod uzivatefovi armatury!

Bezpecnostné informacie

» Toto zariadenie je urené vyluéne pre inStalaciu do
miestnosti chranenych proti mrazu.

» Elektronika ovladacieho systému je uena len pre pouzitie
v uzavretych miestnostiach.

Technické udaje

» Napajacie napatie 230 VAC
(transformator 230 V AC/12 V AC)
¢ Prikon 3,2 VA
* Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card,
Seda strana, 8x10", priecny format
(nastavenie z vyroby): 45cm

* Mnozstvo splachovacej vody
* Medzisplachovanie

3 | (nastavenie z vyroby)
kazdé 2 min (max. 14x)
(nastavenie z vyroby: aktivované)
24-hod. splachovanie
(nastavenie z vyroby: aktivované)

» Automatické splachovanie

* Druh el. ochrany IP 55
Elektrické kontrolné udaje

» Trieda software A
» Stupen znecistenia 2
» Zat'azovacie razové napatie 2500V
» Teplota pri skuske tvrdosti vtlaovanim 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
ruSivych signalov) bola vykonana pri zat'azovacom napéti a pri
zat'azovacom prude.

Schvalenie a konformita vyrobku

C€

Prehlasenia o zhodnosti vyroby je mozné vyziadat’
na nasledujucej adrese:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Tento vyrobok spifia véetky poziadavky prislusnych
smernic EU.

Zvlastne prislusenstvo
* Infracervené dialkové ovladanie (obj. ¢.: 36 206) pre zmenu
zakladného nastavenia z vyroby.

InStalacia
Nacisto omietnutu stenu oblozte obkladackami az po kryt
hrubej montaze.
Koneéna instalacia
1. Vyskrutkujte skrutky (A1) a kryt hrubej montaze (A) odrezte
tesne pri stene, pozri obr. [1].
2. Otvorte preduzaver (H) a potrubie vyplachnite po dobu
min. 5 s, pozri obr. [2].

A Vypnite napajacie siet’ové napatie!

3. Preduzaver opat’ uzavrite, pozri obr. [2].

4. Ram (B) vyrovnajte a pripevnite na stenu pomocou
skrutiek (B1), pozri obr. [3].

5. Distan¢nu trubku (C) nahradte magnetickym ventilom (D),
dbajte pritom na tesnenia (D1) a na spravny smer prietoku,
pozri obr. [4].

6. Horny diel (F) transformatora nasunte na spodny diel (G),
pozri obr. [5], predtym vyberte ochranu.

7. Horny diel (F) transformatora pripojte na elektroniku (E),
pozri obr. [6].

8. Magneticky ventil (D) pripojte na elektroniku (E), pozri
obr. [6].

9. Otvorte preduzaver (H), pozri obr. [7].

. Kryciu dosku (E) zaveste na hornu ¢ast’ ramu (1)

a zaaretujte lahkym posunutim smerom nadol, pozri
obr. [8].
11. Kryciu dosku (E) upevnite poistnou skrutkou (E1), pozri
obr. [8].

Obsluha

Elektronicky systém s infracervenym riadenim je nastaveny
tak, aby pri priblizeni uzivatela na dobu asi 10 s, doslo

k splachnutiu misy.

Prijimaci dosah senzoriky je zavisly na reflexnych
vlastnostiach priblizujuceho sa objektu.

Postup nastavenia

Rezim nastavovania

V rezime nastavovania je mozné kontrolovat’ a menit’
mnozstvo splachovacej vody (pozri Nastavenie mnoZstva
splachovacej vody).

Kontrolovat’ sa da tiez prijimaci dosah armatury. Ak sa pri
priblizovani objektu k armatire dosiahne prijimaci dosah,
v rezime nastavovania sa rozsvieti kontrolka senzoriky
armatury.

Po opatovnom opusteni prijimacieho dosahu sa okamzite
aktivuje splachovanie. V rezime nastavovania odpada
minimalny interval oneskorenia.

Pre aktivaciu rezimu nastavovania dodrzujte nasledujuci
postup: Preruste privod napajacieho napatia k elektronike
a po uplynuti 5 s opat’ zapojte, pozri obr. [10].

Tym sa aktivuje reZim nastavovania. ReZim nastavovania
sa po uplynuti 3 minut automaticky ukondéi.

Nastavenie mnozstva splachovacej vody
MnozZstvo splachovacej vody je z vyroby nastavené na cca 3 |
pri hydraulickom tlaku 3 bary.

Mnozstvo splachovacej vody je mozné zmenit’ podla

nasledujuceho postupu:

1. Aktivujte rezim nastavovania (pozri vyssie).

2. Podrzte ruku vo vzdialenosti 5 - 10cm pred senzorikou
armatury.
Kontrolka senzoriky armatury zacne rychlo blikat'.

3. Po uplynuti asi 5 s kontrolka automaticky zhasne.

4. Ruku odtiahnite z prijimacieho dosahu (minimalne 60cm).

5. Potom ruku opat’ podrzte pred senzorikou vo
vzdialenosti 5 - 10cm.
Jednotlivé intervaly mnozZstva splachovacej vody su
indikované kontrolkou senzoriky prostrednictvom
odpocitavanych svetelnych znakov (blikanim), vzajomne
oddelenych kratkou prestavkou.
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6. Indikacia mnozstva splachovacej vody:
Pocet blikania kontrolky pre prislusné, za sebou
nasledujuce skupiny, odpoveda nasledujucemu mnozstvu
splachovacej vody:
1 = mnozstvo splachovacej vody 1 |
Prestavka
2 = mnozstvo splachovacej vody 2 |
Prestavka
3 = mnozstvo splachovacej vody 3 | (nastavenie z vyroby)
Prestavka

7 = mnozstvo splachovacej vody 7 |
Prestavka

Po skupine so 7-nasobnym blikanim zacina cely cyklus
od zadiatku
1 = mnozstvo splachovacej vody 1 |

7. Volba pozadovaného mnozstva splachovacej vody
Mnozstvo splachovacej vody, odpovedajice prislusnej
skupine blikania sa nastavi tak, ze sa v nasledujucej
prestavke po tejto zvolenej skupine blikania oddiali ruka
z prijimacieho dosahu armatury (minimalne 60cm).

Po oddialeni ruky sa okamzite aktivuje splachovanie

so zvolenym mnozstvom splachovacej vody, toto mnozstvo
je pritom pocas splachovania indikované odpovedajucim
blikanim kontrolky.

8. Mnozstvo splachovacej vody sa da podla potreby
v priebehu nasledujucich 20 s opat’ zmenit'. Za tym ucelom
znovu podrzte ruku vo vzdialenosti 5 - 10cm pred
senzorikou armatury (pozri bod 5).

Zvolené mnozstvo splachovacej vody je prevzaté ako nové

nastavenie.

Ak sa 20 s po poslednom splachovani uz ruka pred senzoriku

armatury nepriblizi, rezim nastavovania sa automaticky

ukonci. Pocas tychto 20 s sa nesmie pred snimacim dosahom
senzoriky nachadzat’ ziadny objekt, inak sa opat’ aktivuje
nechcené prestavenie mnozstva splachovacej vody.

Udrzba
VSetky diely skontrolujte, vycistite a podla potreby vymerite.

Vypnite siet’ové napatie a uzavrite privod vody!

Vycistenie alebo vymena sitka

1. Uvolnite poistnu skrutku (E1), pozri obr. [9].

2. Kryciu dosku (E) vyberte z ramu () smerom nahor, pozri
obr. [9].

. Odpojte zasuvny kontakt medzi magnetickym ventilom (D)
a elektronikou (E), pozri obr. [11].

. Uzavrite preduzaver (H), pozri obr. [12].

. Vymontujte magneticky ventil (D), pozri obr. [13].

. Sitko (K) vyberte, vycistite alebo vymerite, pozri obr. [14].

. Vlozte sitko (K).

. Namontujte magneticky ventil (D), pritom dbajte na
tesnenia (D1) a na spravny smer prietoku, pozri obr. [15].
9. Elektroniku (E) pripojte na magneticky ventil (D), pozri

obr. [16].
10. Otvorte preduzaver (H), pozri obr. [7].

Montaz nasleduje v opacnom poradi.

w
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Vymena magnetického ventilu

1. Uvornite poistnu skrutku (E1), pozri obr. [9].

2. Kryciu dosku (E) vyberte z ramu (I) smerom nahor, pozri
obr. [9].

3. Odpojte zasuvny kontakt medzi magnetickym ventilom (D)
a elektronikou (E), pozri obr. [11].

4. Uzavrite preduzaver (H), pozri obr. [12].

5. Vymontujte magneticky ventil (D), pozri obr. [13].

6. Namontujte novy magneticky ventil (D), pritom dbajte na
tesnenia (D1) a na spravny smer prietoku, pozri obr. [15].

7. Otvorte preduzaver (H), pozri obr. [7].

Montaz nasleduje v opacnom poradi.

Vymena transformatora

1. Uvornite poistnu skrutku (E1), pozri obr. [9].

2. Kryciu dosku (E) vyberte z ramu (I) smerom nahor, pozri
obr. [9].

3. Odpojte zasuvny kontakt medzi transformatorom (F)
a elektronikou, pozri obr. [17].

4. Horny diel (F) transformatora vytiahnite zo spodného
dielu (G), pozri obr. [17].

5. Nasurite novy horny diel, pozri obr. [18].

6. Znovu spojte konektor elektroniky a transformatora (F),
pozri obr. [18].

Montaz nasleduje v opacnom poradi.

Vymena krycej dosky s elektronikou

1. Uvornite poistnu skrutku (E1), pozri obr. [9].

2. Kryciu dosku (E) vyberte z ramu (I) smerom nahor, pozri
obr. [9].

3. Odpojte zasuvny kontakt vedenia od elektronického
modulu (E) k magnetickému ventilu (D)
a k transformatoru (F), pozri obr. [19].

4. Uvolnite skrutky (E2) a vyberte drziak (E3), pozri obr. [20].

5. Stary elektronicky modul (E4) vymerite a novy elektronicky
modul namontujte na kryciu dosku (E) v opaénom poradi,
pozri obr. [20].

6. Magneticky ventil (D) a skrinku batérie (F) spojte
s elektronikou (E), pozri obr. [6].

Montaz nasleduje v opacnom poradi.

Nahradné diely

pozri skladaciu stranu | (* = zvlastne prisluSenstvo)

OsSetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatury su uvedené
v prilozenom navode na udrzbu.



Zavadal/pricina/odstranenie

Zavada

Pric¢ina

Odstranenie

Nefunguje splachovanie

* PreruSeny privod vody

» Zapchaté sitko magnetického ventilu

» Zasuvny konektor nema kontakt

* Prijimaci dosah senzoriky je nastaveny
na prili§ malu/velku vzdialenost’

» Vadny magneticky ventil

» Vadny transformator

» Vadna elektronika (kontrolka neblika
alebo trvale svieti)

Otvorte preduzaver v pripojkové skrini
v stene

Sitko vydcistite alebo vymerite, pozri
Vyéistenie alebo vymena sitka

Spojte zasuvny konektor

Prijimaci dosah zredukujte/zvyste
pomocou dialkového ovladania
(obj. €.: 36 206).

Vymenite magneticky ventil, pozri
Vymena magnetického ventilu

Vymernite transformator, pozri Vymena
transforméatora

Vymernite elektroniku, pozri Vymena
krycej dosky s elektronikou

Voda vyteka nepretrzite

» Vadny magneticky ventil

Vymenite magneticky ventil, pozri
Vymena magnetického ventilu

Nechcené splachovanie

* Prijimaci dosah senzoriky je nastaveny
na prilis velku vzdialenost’

Snimany je protilahly objekt. Prijimaci
dosah zredukujte pomocou dialkového
ovladania (obj. €.: 36 206).

PriliS malé mnozstvo
splachovacej vody

* Nastavené je prili§ malé mnozstvo
splachovacej vody

» Zapchaté sitko magnetického ventilu

» Vadny magneticky ventil

Nastavte mnozstvo splachovacej vody,
pozri Nastavenie mnoZstva splachovacej
vody

Sitko vycistite alebo vymerite, pozri
Vyéistenie alebo vymena sitka

Vymenite magneticky ventil, pozri
Vymena magnetického ventilu

PriliS vel'ké mnozstvo
splachovacej vody

» Nastavené je prilis velké mnozstvo
splachovacej vody

» Vadny magneticky ventil

Nastavte mnozstvo splachovacej vody,
pozri Nastavenie mnozZstva splachovacej
vody

Vymente magneticky ventil, pozri
Vymena magnetického ventilu
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Razgrnite strani:

Prosimo, dajte ta navodila uporabniku armature!

Varnostne informacije
» Namestite le v prostorih, ki so varni pred zamrzovanjem.
» Krmilna elektronika je primerna izklju¢no za uporabo

v zaprtih prostorih.

Tehni¢ni podatki

* Napajalna napetost: 230 VAC
(transformator: 230 V AC/12 V AC)
¢ Mo¢€ na vhodu: 3,2 VA
* Obmocje zaznavanja s Kodak Gray Card,
siva stran, 8x10", pre¢ni format
(tovarniska nastavitev): 45cm

» Koli¢ina izplakovanja:
* Vmesno izplakovanje:

3 | (tovarniSka nastavitev)
vsaki 2 minuti (najve¢ 14x)
(tovarniSka nastavitev: aktivirana)

» Samodejno izplakovanje: 24-urno
(tovarniSka nastavitev: aktivirana)
* Vrsta zascite IP 55
Elektricne karakteristike
* Programska oprema — razred: A
» Stopnja onesnazenosti: 2
* Nazivna udarna napetost: 2500V
» Temperatura med preizkusom tlaka krogle: 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruzljivosti (preizkus oddajanja
moten;j) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Atest ali skladnost

C € Ta izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih smernic EU.

Izjave o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Dodatna oprema
« Infrardedi daljinski upravljalnik (St. za naroc¢anje: 36 206)
za spreminjanje tovarniskih nastavitev.

Napeljava
Na steno nanesite omet in steno do zas¢itnega okvirja oblozite
s plosc¢icami.
Konéna montaza
1. Odvijte vijake (A1) in odrezite zaS¢€itni okvir (A) tako, da
je poravnan ob steni, glej sl. [1].
2. Odstranite predzaporo (H) in izpirajte cevi vsaj 5 sekund,
glej sl. [2].
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A Izklopite elektricno napajanje.

3. Ponovno namestite predzaporo, glej sl. [2].
4. Izravnajte okvir (B) in ga pritrdite z vijaki (B1), glej sl. [3].
5. Zamenjajte distan¢nik (C) z magnetnim ventilom (D), pri
tem bodite pozorni na tesnila (D1) in smer pretoka, glej
sl. [4].
6. Namestite zgornji del (F) transformatorja na spodniji
del (G), glej sl. [5], prej odstranite zascito.
7. Povezite zgornji del (F) transformatorja z elektroniko (E),
glej sl. [6].
8. Povezite magnetni ventil (D) z elektroniko (E), glej sl. [6].
9. Odprite predzaporo (H), glej sl. [7].
10. Obesite plosco (E) zgoraj na okvir (1) in jo rahlo potisnite
navzdol, da se zaskoci na spodnji strani, glej sl. [8].
11. Pritrdite ploS¢o (E) z varovalnim vijakom (E1), glej sl. [8].

Upravljanje

Elektronika je programirana tako, da vklopi pretok vode,
Ce se pribliza uporabnik in v zaznavnem obmocju vztraja
vsaj 10 sekund.

Doseg tipala je odvisen od odbojnih lastnosti zaznanega
objekta.

Izpeljava nastavitev

Nastavitveni nacin

V nastavitvenemu nacinu lahko preverite in spreminjate
koli¢ino izplakovanja (glej poglavje Nastavitev koli¢ine
izplakovanja).

Preverite lahko obmocje zaznavanja armature. Ko vstopite
v obmocje zaznavanja armature, posveti v nastavitvenem
nacinu opozorilna lu¢ka na senzoriki armature.

Ko zapustite obmocje zaznavanja, se nemudoma sprozi
izplakovanje. V nastavitvenem nacinu ni funkcije minimalnega
Casa zadrzevanja.

Ce zelite aktivirati nastavitveni nagin, pojdite po naslednjih
korakih: prekinite oskrbo elektronike z elektricno energijo

in jo ponovno vzpostavite, ko preteCe 5 sekund, gle;j sl. [10].
Aktiviral se je nastavitveni nacin. Nastavitveni nacin se bo
samodejno izklopil po 3 minutah.

Nastavljanje koli€¢ine izplakovanja
TovarniSka nastavitev koli€ine izplakovanija je 3 litre pri 3 barih
preto¢nega tlaka.

Koli¢ino izplakovanja lahko spremenite na naslednji nacin:

1. Aktivirajte nastavitveni nacin (glej zgoraj).

2. Pridrzite roko v razdalji 5 - 10cm pred senzoriko armature.
Kontrolna lu¢ka senzorike armature za¢ne hitro utripati.

3. Ko pretece pet sekund, se kontrolna lu¢ka samodejno
ugasne.

4. Umaknite roko z obmocja zaznavanja (vsaj 60cm odmika).

5. Roko ponovno priblizajte in pridrzite pred senzoriko
v razdalji 5 - 10cm.
Kontrolna lu¢ka senzorike prikaze koli€ino izplakovanja
s Stevilom zaporednih vklopov in izklopov, vsakokrat lo¢enih
s prekinitvijo.



6. Koli¢ina izplakovanja in prikaz:
Stevilo vklopov in izklopov kontrolne luéke, ki si sledijo
v zaporedju, ustreza naslednjim koli¢inam izplakovanja:
1 = koli€ina izplakovanja 1 liter
prekinitev
2 = koli¢ina izplakovanja 2 litra
prekinitev
3 = koli¢ina izplakovanja 3 litre (tovarniSka nastavitev)
prekinitev

7 = koli¢ina izplakovanja 7 litrov
prekinitev

Po skupini s 7 vklopi in izklopi kontrolne lucke se pretok
ponovno nastavi na zacetno vrednost.
1 = koli¢ina izplakovanja 1 liter

7. I1zbira koli¢ine izplakovanja
Koli€ino izplakovanja izberete tako, da med prekinitvijo,
ki nastopi po vklopih in izklopih kontrolne lu¢ke, odmaknete
roko z obmocja zaznavanja (vsaj 60cm odmika). Ko
odmaknete roko, armatura takoj za¢ne izpirati z izbrano
koli¢ino izplakovanja, pri tem med izplakovanjem kontrolna
lu¢ka ponovno signalizira ustrezno koli¢ino izplakovanja.
8. Po potrebi lahko koli¢ino izplakovanja v nasled-
njih 20 sekundah ponovno nastavite. Da to storite, ponovno
pridrzite roko pred senzoriko v razdalji 5 - 10cm
(glej tocko 5).
Elektronika prevzame izbrano koli¢ino izplakovanja kot novo
nastavitev.
Nastavitveni nacin se samodejno izklopi, ¢e
v naslednjih 20 sekundah senzoriki ne priblizate roke.
V teh 20 sekundah ne smete v blizino senzorike postaviti
nobenega predmeta, saj bi drugace nehote prestavili koli¢ino
izplakovanja.

Vzdrzevanje
Preglejte in ocistite vse dele, po potrebi jih zamenjajte.

f Izklopite elektri€no napajanje in zaprite vodo.

Ciséenje in zamenjava mrezice

1. Odvijte varovalni vijak (E1), glej sl. [9].

2. Odstranite plosco (E) iz okvirja (I) v smeri navzgor, glej
sl. [9].

3. Locite elektricno povezavo med magnetnim ventilom (D)
in elektroniko (E), glej sl. [11].

4. Zaprite predzaporo (H), glej sl. [12].

5. Demontirajte magnetni ventil (D), glej sl. [13].

6. Odstranite mrezico (K) in jo ocCistite ali zamenjajte,
glej sl. [14].

7. Vstavite mrezico (K).

8. Montirajte magnetni ventil (D), pri tem bodite pozorni na
tesnila (D1) in smer pretoka, glej sl. [15].

9. Povezite elektroniko (E) in magnetni ventil (D), glej sl. [16].

10. Odprite predzaporo (H), glej sl. [7].
Montazo izpeljete v obratnem vrstnem redu.

Zamenjava magnetnega ventila

1. Odvijte varovalni vijak (E1), glej sl. [9].

2. Odstranite ploS¢o (E) iz okvirja (1) v smeri navzgor, glej
sl. [9].

3. Locite elektriéno povezavo med magnetnim ventilom (D)
in elektroniko (E), glej sl. [11].

4. Zaprite predzaporo (H), glej sl. [12].

5. Demontirajte magnetni ventil (D), glej sl. [13].

6. Montirajte nov magnetni ventil (D), pri tem bodite pozorni
na tesnila (D1) in smer pretoka, glej sl. [15].

7. Odprite predzaporo (H), glej sl. [7].

MontaZo izpeljete v obratnem vrstnem redu.

Zamenjava transformatorja

1. Odvijte varovalni vijak (E1), glej sl. [9].

2. Odstranite ploS¢o (E) iz okvirja (I) v smeri navzgor, glej
sl. [9].

3. Locite elektricno povezavo med transformatorjem (F) in
elektroniko, glej sl. [17].

4. Locite zgornji del (F) transformatorja od spodnjega dela (G),
glej sl. [17].

5. Namestite nov zgornji del, glej sl. [18].

6. Ponovno povezite elektroniko in transformator (F), glej
sl. [18].

MontaZo izpeljete v obratnem vrstnem redu.

Zamenjava krovne plosce z elektroniko
1. Odvijte varovalni vijak (E1), glej sl. [9].
2. Odstranite ploS¢o (E) iz okvirja (1) v smeri navzgor, glej
sl. [9].
3. Locite elektricne povezave modula elektronike (E)
k magnetnemu ventilu (D) in transformatorju (F), glej sl. [19].
4. Odvijte vijake (E2) in odstranite nosilec (E3), glej sl. [20].
5. Demontirajte stari modul elektronike (E4) in montirajte
novega na plosc¢o (E) v obratnem vrstnem redu, glej sl. [20].
6. Povezite magnetni ventil (D) in baterijo (F) z elektroniko (E),
glej sl. [6].
MontaZo izpeljete v obratnem vrstnem redu.

Nadomestni deli
Glej stran | (* = dodatna oprema).

Nega
Upostevajte napotke za nego armature, navedene v navodilu
za uporabo.
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Motnje/vzroki/odprava moten;j

Motnja

Vzrok

Odprava motnje

Ni izplakovanja

» Dotok vode je prekinjen

* Mrezica v magnetnem ventilu
je zamasena

 Elektricna povezava je brez kontakta

» Zaznavno obmocje senzorike
je premajhno/preveliko
» Magnetni ventil v okvari

* Transformator v okvari

 Elektronika v okvari (kontrolna lucka
ne utripa ali sveti nepretrgano)

- Odprite predzaporo v stenski prikljuéni
omarici

- Ocistite ali zamenjajte mreZico, glej
poglavje CiScenje in menjava mreZice

- Povezite vti¢ni spoj elektricne povezave

- Povecajte/zmanjSajte zaznavno obmocje
z daljinskim upravljalnikom (8t. za
narocanje: 36 206).

- Zamenjajte magnetni ventil, glej poglavje
Zamenjava magnetnega ventila

- Zamenjajte transformator, glej poglavje
Zamenjava transformatorja

- Zamenijajte elektroniko, glej poglavje
Zamenjava krovne ploSce z elektroniko

Voda tece nepretrgano

» Magnetni ventil v okvari

- Zamenjajte magnetni ventil, glej poglavje
Zamenjava magnetnega ventila

Nezeleno izplakovanje

» Zaznavno obmocje senzorike
je preveliko

- Senzorika zaznava nasproti lezeCi
predmet, zmanjSajte zaznavno obmocje
z daljinskim upravljalnikom (st. za
narocanje: 36 206).

Koli¢ina vode za izplakovanje
je premajhna

» Nastavljena je premajhna koli€ina
izplakovanja

* Mrezica v magnetnem ventilu
je zamasena

» Magnetni ventil v okvari

- Nastavite koli¢ino izplakovanja, glej
poglavje Nastavitev koli¢ine izplakovanja

- Ocistite ali zamenjajte mrezico, glej
poglavje CiS¢enje in menjava mreZice

- Zamenjajte magnetni ventil, glej poglavje
Zamenjava magnetnega ventila

Kolic¢ina izplakovanja
je prevelika

» Nastavljena je prevelika koli¢ina
izplakovanja

» Magnetni ventil v okvari

- Nastavite koli¢ino izplakovanja, glej
poglavje Nastavitev koli¢ine izplakovanja

- Zamenjajte magnetni ventil, glej poglavje
Zamenjava magnetnega ventila
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Otvorite stranice:

Ove upute predajte korisniku armature!

Informacije za sigurnost

» Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
ne postoji opasnost od smrzavanja.

» Upravljacka elektronika isklju€ivo je namijenjena uporabi
u zatvorenim prostorijama.

Tehnicki podaci

* Opskrba naponom 230 VAC
(Transformator 230 V /12 VV AC)
* Potrosnja 3,2 VA
* Podrugje prijema s Kodak Gray Card,
siva strana, 8x10”, pejzazni format
(tvornicki postav): 45cm

» Koli¢ina ispiranja
* Meduispiranje

3 | (tvornicki postav)
svake 2 min (maks. 14x)
(tvornicki postav: aktivirano)

» Automatsko ispiranje 24 sata
(tvornicko postav: aktivirano)

* Vrsta zastite IP 55

Elektri¢ni ispitni podaci

» Softverska klasa A

» Stupanj necistoce 2
» Dimenzionirani udarni napon 2500V
» Temperatura Brinellovog postupka 100 °C

Ispitivanje elektromagnetske podnosljivosti (ispitivanje
odasiljanja smetniji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Odobrenje i uskladenost

C€

Izjave o uskladenosti mogu se zatraZziti na sljedecoj adresi:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH
Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih
EU-smijernica.

Dodatna oprema
* Infracrveni daljinski upravlja¢ (kataloski br. 36 206) za
promjenu tvorni¢kih postavki

Ugradnja
Ozbukaijte zid i postavite plocice do zastite golog zida.
Zavrsna ugradnja
1. Odvrnite vijke (A1) i zastitu golog zida (A) odrezite
u ravnini zida, pogledajte sl. [1].
2. Otvorite zaporni ventil (H) i ispirite vod najmanje 5 sekundi,
pogledaijte sl. [2].

A Iskljucite napajanje!

3. Ponovno zatvorite zaporni ventil, pogledajte sl. [2].

4. Izravnaijte okvir (B) i pri¢vrstite ga vijcima (B1), pogledajte
sl. [3].

5. Zamijenite odstojni element (C) magnetskim ventilom (D),
pritom pripazite na brtvila (D1) i smjer protoka, pogledajte
sl. [4].

6. Nataknite gornji dio (F) transformatora na doniji dio (G),
pogledaijte sl. [5], prije toga skinite zastitu.

7. Spojite gorniji dio (F) transformatora s elektronikom (E),
pogledaijte sl. [6].

8. Spojite magnetski ventil (D) s elektronikom (E), pogledajte
sl. [6].

9. Otvorite zaporni ventil (H), pogledajte sl. [7]

. Objesite plo¢u (E) odozgo na okvir (1) i uklopite je odozdo

laganim pomicanjem prema dolje, pogledajte sl. [8].

Fiksirajte plo¢u (E) sigurnosnim vijkom (E1), pogledajte

sl. [8].

1.

Rukovanje

Infracrvena elektronika je podeSena tako da se, kad se
korisnik priblizava, minimalnim vremenom reakcije

od 10 sekundi Skoljka ispire.

Domet sustava senzora ovisi o reflektivnim svojstvima objekta
koji se nalazi u osjetnom podrudju.

Podesavanje

Rezim podesSavanja

U rezimu podeSavanja moze se kontrolirati i mijenjati koliina
ispiranja (pogledajte PodesSavanje koliCine ispiranja).

Moze se provjeriti osjetno podrucje senzora armature.

U rezimu pode$avanja, kontrolna Zaruljica u sustavu senzora
armature svijetli, ako prilikom priblizavanja armaturi udete

u osjetno podrucje senzora armature.

Kad izadete iz osjetnog podrucja senzora, odmah se aktivira
ispiranje. U rezimu podeSavanja otpada minimalno vrijeme
reakcije.

Za aktiviranje rezima podeSavanja treba uciniti sliedece:
Prekinite napajanje na elektronici i ponovno ga uspostavite
nakon 5 sekundi, pogledajte sl. [10].

ReZim podeSavanja je aktiviran. Rezim podeSavanja
automatski se prekida nakon 3 minute.

Podesavanje koli€ine ispiranja

Tvorni¢ki podeSena koli¢ina ispiranja iznosi cca. 3 litre kod

proto¢nog tlaka od 3 bar.

Koli€ina ispiranja moZze se promijeniti na sljedeéi nacin:

1. Aktivirajte rezim podeSavanja (pogledajte gore).

2. Stavite ruku na udaljenost od oko 5 - 10cm ispred sustava
senzora u armaturi.

Kontrolna Zaruljica u sustavu senzora armature brzo treperi.
3. Nakon oko 5 sekundi kontrolna Zaruljica se automatski gasi.
4. Maknite ruku iz osjetnog podrucja senzora (najmanje 60cm).
5. Ponovno stavite ruku na udaljenost od 5 - 10cm ispred

sustava senzora.

Koli€ine ispiranja se prikazuju kao skupine treptavih

znakova uvijek razdvojenih stankom preko kontrolne

Zaruljice u sustavu senzora.
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6. Koli€ine ispiranja i prikaz:
Broj treptavih znakova slijednih skupina odgovara sljedeéim
koli€¢inama ispiranja:
1 = koli€ina ispiranja 1 litra
Stanka
2 = koli¢ina ispiranja 2 litre
Stanka
3 = koli¢ina ispiranja 3 litre (tvornicki postav)
Stanka

;I"= koli€ina ispiranja 7 litara

Stanka

Nakon skupine sa 7 treptavih znakova, postupak pocinje
otpocetka

1 = koli€ina ispiranja 1 litra

7. Odabir koli€ine ispiranja
Koli€ina ispiranja odabire se tako da se ruka tijekom stanke
makne iz osjetnog podrucja senzora nakon skupine
treptavih znakova (najmanje 60cm). Nakon odmicanja ruke
armatura odmah ispire odabranom koli€¢inom ispiranja, pri
¢emu se tijekom ispiranja ponovno prikazuju odgovarajuci
treptavi znakovi.
8. Koli¢ina ispiranja se po potrebi moze unutar
sljedecih 20 sekundi ponovno podesiti. Za to morate ruku
ponovno drzati na udaljenosti od oko 5 - 10cm ispred
sustava senzora u armaturi (pogledajte tocku 5).
Odabrana koli¢ina ispiranja se preuzima kao novi postav.
Rezim podeSavanja automatski se zavr§ava ako
se 20 sekundi nakon ispiranja ruka ne drzi ispred sustava
senzora. Tijekom tih 20 sekundi, ispred sustava senzora ne
smije se nalaziti nikakav predmet jer ¢e se inace koli¢ina
ispiranja nehotice ponovno promijeniti.

Odrzavanje
Pregledajte sve dijelove, odistite ih i po potrebi zamijenite.

f Iskljucite opskrbu naponom i zatvorite dovod vode!

Ciséenje ili zamjena sita
. Otpustite sigurnosni vijak (E1), pogledajte sl. [9].

1
2. Skinite plo¢u (E) prema gore s okvira (I), pogledajte sl. [9].
3

. Razdvojite uti¢ni spoj izmedu magnetskog ventila (D)
i elektronike (E), pogledajte sl. [11].
. Zatvorite zaporni ventil (H), pogledajte sl. [12].
. Demontirajte magnetski ventil (D), pogledajte sliku [13].
. lzvadite sito (K) te ga ocistite ili zamijenite, pogledajte
sl. [14].
7. Umetnite sito (K).
8. Montirajte magnetski ventil (D), pritom pripazite na
brtvila (D1) i smjer protoka, pogledajte sl. [15].
9. Spojite elektroniku (E) i magnetski ventil (D), pogledajte
sl. [16].
10. Otvorite zaporni ventil (H), pogledajte sl. [7]
Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

[e2Né IF
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Zamjena magnetskog ventila
1. Otpustite sigurnosni vijak (E1), pogledajte sl. [9].
2. Skinite plo€u (E) prema gore s okvira (), pogledajte sl. [9].
3. Razdvojite uti¢ni spoj izmedu magnetskog ventila (D)
i elektronike (E), pogledajte sl. [11].
4. Zatvorite zaporni ventil (H), pogledajte sl. [12].
5. Demontirajte magnetski ventil (D), pogledajte sliku [13].
6. Montirajte novi magnetski ventil (D), pritom pripazite na
brtvila (D1) i smjer protoka, pogledaijte sl. [15].
7. Otvorite zaporni ventil (H), pogledajte sl. [7].
Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Zamjena transformatora

1. Otpustite sigurnosni vijak (E1), pogledajte sl. [9].

2. Skinite plo¢u (E) prema gore s okvira (), pogledajte sl. [9].

3. Razdvojite uti¢ni spoj izmedu transformatora (F)
i elektronike, pogledajte sl. [17].

4. Skinite gornji dio (F) transformatora s donjeg dijela (G),
pogledaijte sl. [17].

5. Nataknite novi gornji dio, pogledajte sl. [18].

6. Povezite elektroniku i transformator (F), pogledajte sl. [18].

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Zamjena pokrovne ploce s elektronikom

1. Otpustite sigurnosni vijak (E1), pogledajte sl. [9].

2. Skinite plo¢u (E) prema gore s okvira (), pogledajte sl. [9].

3. Razdvojite utiCne spojeve od elektronickog modula (E)
prema magnetskom ventilu (D) i prema transformatoru (F),
pogledajte sl. [19].

4. Otpustite vijke (E2) i skinite drza¢ (E3), pogledajte sl. [20].

5. Zamijenite stari elektronicki modul (E4) i novi elektronicki
modul montirajte obrnutim redoslijedom na plocu (E),
pogledaijte sl. [20].

6. Spojite magnetski ventil (D) i baterijsku kutiju (F)
s elektronikom (E), pogledajte sl. [6].

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Rezervni dijelovi
Pogledajte preklopnu stranicu | (* = poseban pribor)

Njega
Napomene uz njegu ove armature mozete pronaci
u prilozenim uputama za njegu.



Problem / uzrok / rjeSenje

Problem

Uzrok

Rjesenje

Nema ispiranja

* Prekinut je dovod vode

+ Sito u magnetskom ventilu je zaCepljeno

+ Uti¢na spojnica nema kontakta

» Podeseno je preveliko/premalo osjetno
podrucje sustava senzora

» Magnetski ventil je neispravan

» Transformator je neispravan

 Elektronika je neispravna (kontrolna
zaruljica ne treperi ili stalno svijetli)

- Otvorite zaporni ventil u zidnoj prikljuénoj
kutiji

- Ocistite ili zamijenite sito, pogledajte
Ci8cenje ili zamjena sita

- Utaknite uti¢nu spojnicu

- Daljinskim upravljaem povecajte/
smanjite osjetno podrucje senzora
(kataloski br. 36 206).

- Zamijenite magnetski ventil, pogledajte
Zamjena magnetskog ventila

- Zamijenite transformator, pogledajte
Zamjena transformatora

- Zamijenite elektroniku, pogledajte
Zamjena pokrovne ploce s elektronikom

Voda neprestano tece

» Magnetski ventil je neispravan

- Zamijenite magnetski ventil, pogledajte
Zamjena magnetskog ventila

Nezeljeno ispiranje

» Podeseno je preveliko osjetno podrucje
sustava senzora

- Senzori registriraju predmet koji se nalazi
nasuprot. Daljinskim upravljacem
smanjite osjetno podrucje senzora
(kataloski br. 36 206).

Kolic¢ina ispiranja je premala

» Podesena je premala vrijednost koli¢ine
ispiranja

+ Sito u magnetskom ventilu je zaCepljeno

» Magnetski ventil je neispravan

- Podesite koli€inu ispiranja, pogledajte
PodeSavanje koli¢ine ispiranja

- Ocistite ili zamijenite sito, pogledajte
Ci8cenje ili zamjena sita

- Zamijenite magnetski ventil, pogledajte
Zamjena magnetskog ventila

Kolic¢ina ispiranja je prevelika

» PodesSena je previsoka vrijednost
koliCine ispiranja

» Magnetski ventil je neispravan

- Podesite koli€inu ispiranja, pogledajte
Podesavanje koli¢ine ispiranja

- Zamijenite magnetski ventil, pogledajte
Zamjena magnetskog ventila
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PasrcHete CTpaHunuunTe:

1

Mons, npegavite ToBa ynbTBaHe Ha noTpebutenuTe
Ha apmaTtypara!

Yka3aHuA 3a 6e3onacHocCT

+ PaspellieH € MOHTaXbT CaMO B NOMELLIEHUSI, B KOUTO
He CbLLECTBYBa OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe.

* YnpaensBaliarta efiekTpoHuKa e npefHasHavyeHa camo
3a ynotpe6a B 3aTBOPEHU MOMELLIEHUS.

TexHU4YeCKU AaHHU

» 3axpaHBaHe 230V AC
(TpaHcdopmaTop 230 V AC/12 V AC)
¢ MowwHocT 3,2 VA
» O6xBaT Ha 3ageincTBaHe ¢ Kodak Gray Card,
cuBa cTpaHuua, 8x10”, HanpeyeH dhopmaTt
(dpabpuyHa HacTpolika): 45cm

3 n (pabpwnyHa HacTpolika)
Ha BCEKWN 2 MUH

(makc. 14 nbTH)
(cbabpuyHa HacTponka: akTuBupaHa)

* ®OyHKUMA HA aBTOMaTUYHO M3NnakBaHe Ha Bcekn 24 yaca
(cbabpunyHa HacTponka: akTusupaHa)

* Pasxop 3a nannakesaHe
* OYHKUMA MEXOMHHO U3NnakBaHe

« 3awwuTtHa cTenex IP 55
EnekTpu4yeckn gaHHM OT U3NUTBaAHETO
» Knac cogptyenbp A
» CTeneH Ha 3aMbpcsiBaHe 2
* VsmepBaTenHo ygapHO HanpexeHue 2500V
» Temnepatypa npu onpegensiHe

TBbpAocTTa no bpuHen 100 °C

M3nuTBaHeTO Ha enekTpoMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT
(M3nuTBaHE M3NBYBAHETO HA CMYLLABALLM CUTHANN)
€ V3BbPLUEHO NPU MaKkCcMMariHO NOAABaHO HanpexeHne u ToK.

YpocTtoBepeHue 3a nyckaHe B eKcnsioatauus
U geKnapauusa 3a CboTBeTCTBUE

C€

[eknapauum 3a cbOTBETCTBME MoraT Aa 6baaTt usnmckaHu
Ha cnegHvs agpec:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Toau NPOAYKT OTroBapa Ha N3UCKBAHUATA
Ha CbOTBETHUTE HOPMU Ha EC.

CneumanHu yactu
» [ncTaHuMoHHO ynpaBneHue ¢ MHppadvepBeHn Mbyn
(KaTt.Ne: 36 206) 3a npomsiHa Ha hbabpuyHMTE HACTPOWKN.

MoHTax
M3amaxeTe cTeHaTta u CrioxeTe MNioYkM 40 MOHTaXHaTa
3alUUTHA KyTUS.
MoHTaX Ha BbHLWHUTE YacTMU Ha apMmaTtypara
1. PasBuiite BuHTOBETE (A1) 1 OTPEXETE MOHTaXHaTa
3awmTHa KyTms (A) Taka, Ye Ja ce u3paBHM CbC CTeHaTa,
B cour. [1].
2. OTBOpEeTe cnupaTtenHua kpaH (H) n npomunte
TpbbonpoBoauTe 3a MUH. 5 cek, BMX dur. [2].
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A M3knioyeTe eneKkTpo3axpaHBaHeTo!

3. 3aTBOpETE OTHOBO CNUpaTENnHUs KpaH, B cur. [2].

4. Husenuparite pamkata (B) n a 3akpeneTe ¢ nomoLura
Ha BuHTOBETe (B1), BUX dur. [3].

5. 3ameHeTe orpaHununTenHus enemeHT (C)
¢ enekTpomarHuTHusa BeHTun (D), kaTo BHMMaBaTe 3a
ynnbTHUTENUTe (D1) M nocokaTa Ha NoToK, BWX cur. [4].

6. MNocTaeeTe ropHaTta yacT (F) Ha TpaHcdopmaTopa Bbpxy
aonHaTta yact (G), Bux chur. [5], kaTo npeaun ToBa cBanuTe
Kanaka.

7. CebpxeTe ropHata vacT (F) Ha TpaHcdopmaTtopa KbM
enekTpoHHus 6nok (E), Bux dowr. [6].

8. CBbpxeTe enekTpoMarHuTHus BeHTUN (D) kbMm
enekTpoHHus 6nok (E), Bux dwr. [6].

9. OTtBOpeTe cnupatenHus kpaH (H), Bux dwur. [7].

. Okavete nnoyata (E) otrope Ha pamkara (l) n ypes nek

HaTUCK HaJony s 3aKkpeneTe BbpXy pamMkaTta, Bux dur. [8].

11. dukcupanTte nnodata (E) nocpegcsom ocuryputenHums

BUHT (E1), BUX dowr. [8].

YnpaBneHue

MHdpayepBeHaTa enekTpoHuKaTa e HacTpoeHa Taka, Ye npu
npubnmkasaHe 1 3agbpXaHe Ha nonsearten 3a MMHUMAIHO
BpemeTpaeHe ot okono 10 cek, NncoapsbT ce uannakea.
OOxBaTbT Ha ceH30pUTE 3aBUCK OT pedhriekCHMTE CBoNCTBaTa
Ha obekTa, KOMTO ce Bb3npuema Kato notpeduren.

N3BbpLuBaHe HAa HACTPOMKUTE

Pexxnm 3a HacTpomka

B pexuma 3a HacTpoWika pa3xoabT 3a U3MniakBaHe MOXe [a ce
KOHTpOnupa 1 aa ce npomeHs (Bux Hacmpolka Ha pa3xoda 3a
u3riiakeaHe).

OOxBaTbT Ha 3afelicTBaHE Ha apMaTtypaTta MoXe Ja ce
npoeepwu. B pexum 3a HacTpovika KOHTposHaTa naMmnu4yka Ha
CeH30puTe Ha apMaTypara CBETW, KoraTo npu npubnuxasaHe
KbM apMaTypara ce JoCTUrHe obxsata Ha 3aelcTBaHe.
Korato ce n3nese ot obxBaTta Ha 3agencTBaHe, BegHara ce
aKTMBMpa mnannakesaHe. B pexuma 3a HacTporika
MVWHUMANHOTO BpeEMEeTpaeHe oTnaga.

3a akTMBMpaHe Ha pexuma 3a HacTpoWika HarnpaBeTe
cneaHoto: [NpekbCHETE eneKkTpo3axpaHBaHETO Ha
€NeKTPOHHUSI BINOK 1 ro BKIMOYETE OTHOBO crief 5 cek, BMx
cour. [10].

PexxnmbT 3a HacTporka e akTuBupaH. PexxnmbT 3a HacTporika
Ce M3KIoYBa aBTOMATUYHO crnep 3 MUH.

Hactponka Ha pa3xoga 3a usnnakBaHe
dabpuyHaTa HacTpolika Ha pa3xoda 3a usnnakeaHe
€ oKoro 3 nuTpa npu HansraHe Ha notoka 3 6apa.

Pa3xogbT 3a usnnakesaHe mMoxe Aa 6bae NPOMEHEH KakTo

cnegga:

1. AKTBUMpanTe pexrnma 3a HacTporka (BUX rope).

2. 3agpbxTe pbka Ha pasctosiHne 5 - 10cm npeg ceHsopuTe
Ha apmartypaTa.
KoHTponHaTa namnuyka Ha ceH3opuTe Ha apmaTypaTa mura
Obp3o.

3. Cneg npmbn. 5 cek KOHTponHaTa namnuyka ce U3kno4sa
aBTOMAaTUYHO.

4. OTcTpaHeTe pbkaTta oT obxBaTa Ha 3afeincTBaHe
(Ha mMuH. 60cm).

5. 3agpbxTe pbkaTa 0THOBO Ha pa3ctosiHue 5 - 10cm npea
CceH3opuTe Ha apmartyparTa.
Pa3xogbT 3a usnnakeaHe ce curHanusvpa 4Ypes nopeguum
OT MUraliy curHanu, pasgensHu oT nayau, nogaBaHu oT
KOHTpONHaTa namnuyka Ha CeH3opuTe.



6. Pasxopn 3a nannaksaHe 1 curHanu:

BposAT Ha MuraLmMTe curHanu ot NopeaHuTe rpynm oTroBaps
Ha crnegHus pasxop 3a U3nnakBaHe:

1 = pasxop 3a uannakeaHe 1 nMTbLP

Maysa

2 = pas3xof 3a usnnakaHe 2 nuTpa

Maysa

3 = pa3sxop 3a usnnakeaHe 3 nutpa (habpuyHa HacTpoiika)
Maysa

7 = pasxoj 3a uannakesaHe 7 nutpa

Maysa

Cnepn nopeauvuata OT 7 Murallm curHana ce 3anoysa
OTHayano ot

1 = pasxop 3a uannaksaHe 1 nUTbLP

7. N3bupaHe Ha pa3xoda 3a u3nrnakeaHe
Pa3xogbT 3a nannakeaHe ce n3dupa, Kato oTCTpaHuTe
pbkaTa oT obxBaTa Ha 3agencTsaHe (Ha MuH. 60cm) no
BpeMe Ha naysaTa cneg nsbpaHara nopeguua ot Muralim
curHanu. Cnep oTcTpaHsiBaHe Ha pbkaTta apmarypara
n3nnakea BeaHara ¢ M3dpaHoTO KONMMYECTBO, KaTo Mo BpeMe
Ha M3MMakBaHETO Ce NOBTAPSIT CbOTBETHUTE MUraLLm
curHanu.

8. Mpun HeobxoauMOCT, pa3xoabT 3a U3NnakBaHe MoOXe Aa ce
HacTpou oTHOBO npe3 cnegsawmTe 20 cekyHau. 3a uenTa
3abpXK1TE pbKaTa OTHOBO Ha pa3cTosiHue oT 5 - 10cm npen
CeH3opuTe Ha apmaTtyparta (BvxX To4ka 5).

M3bpaHnaT pasxopn 3a nannaksaHe ce npvema kato HoBa

HacTpouika.

PexxumMbT 3a HacTporiBaHe ce U3KIYBa aBTOMaTU4HO, ako

0o 20 cek crieq n3nnakBaHETO He 3aabpXUTE pbKaTa npes

ceH3opuTe Ha apmatypara. [Npes Te3m 20 cek He Tpabea oa

ce 3agbpKa KakbBTO U Aa e 00eKT npes ceH3opute Ha
apmaTtypaTta, B NPOTUBEH Cryyal pasxoabT 3a M3nnaksaHe

MO)Xe HEBOJTHO OTHOBO a Obzie NpeHacTPOEH.

TexHU4ecKo obcnyxBaHe

MpoBepeTe BCUYKKM YACTH, NOYMCTETE M1, aKo € Heobxoanmo,
r nogMeHeTe.

M3knioueTe enekTpo3axpaHBaHETO U NpeKbCHeTe
/ . \ NpuUTOKa Ha cTyAeHa v Tonna soaa!

MouncTBaHe UnNu nogMsiHa Ha LeaKaTa

1. Passuiite npegnasHua doukcupady, BuHT (E1), Bux dour. [9].

2. N3Bapete kanaka (E) ot pamkara (l) ypes nosavraHe
Harope, Bmx dwur. [9].

3. OcBobopeTe LENCENHOTO ChbeANHEHNE MEXAY
enektpomarHuTHua BeHTun (D) n enektpoHukaTta (E),
B cour. [11].

4. 3atBopeTe cnupaTenHusa kpaH (H), Bux dur. [12].

5. emoHTupante enekrpomarHuTHUS BeHTUn (D), BUX
dwur. [13].

6. Ceanete uegkata (K) u 9 nouncrete unm nogmeHeTe,
BUX cpur. [14].

7. MNocrtaserte Legkata (K).

8. MoHTupavite enektpomarHuTHus BeHTun (D), kaTto
BHMMaBarte 3a ynnbTHuTenute (D1) n nocokaTta Ha NoToK,
BUX cour. [15].

9. CebpxeTe enekTpoHmkaTa (E) n enekrpomarHuTHus
BeHTUn (D), BUX dour. [16].

10. OTBOpeTe cnupatenHua kpaH (H), Bux dour. [7].

MoHTaXbT ce n3pbpLUBa B 0bpaTHa nocneaoBaTenHoCT.

MoamsAHa Ha enNneKTPOMAarHUTHUA BEHTUN.

1. PasBunte npegnasHus duvkeupaly, BUHT (E1), Bk cpur. [9].

2. N3Bagete kanaka (E) ot pamkarta () upes nosgurare
Harope, Bmx dwr. [9].

3. OcBobopeTe WencenHoTo CbeanHeHNE MexXay
enekTpomarHuTHus BeHTUn (D) n enektpoHukara (E),
BUX dour. [11].

4. 3aTBOpeTe cnupatenHus kpaH (H), Bux dour. [12].

5. emoHTupariTe enekTpoMarHuTHus BeHTun (D), Bux
dour. [13].

6. MoHTuMpaviTe HOB enekTpomarHuteH BeHtun (D), kaTto
BHMMaBare 3a ynnbTHuTenute (D1) n nocokarta Ha NOTOK,
BUX cour. [15].

7. OTBOpETE cnupatenHus kpaH (H), Bux dowr. [7].

MoHTaxbT ce u3BbpLuBa B 0bpaTHa nocrneaoBaTenHoOCT.

MoamsaHa Ha TpaHccopmaTopa

1. Passunte npeanasHus duvkeupaly, BUHT (E1), Bk cpur. [9].

2. N3Bagete kanaka (E) ot pamkarta () upes nosgurare
Harope, Bumx dwr. [9].

3. OcBobopeTe LWEeNnCcenHoTo ChbeanHEHNE MeXay
TpaHcdopmatopa (F) n enektpoHukata, Bux dwur. [17].

4. N3ternete ropHata vacT (F) Ha TpaHcdopmaTtopa oT
ponHarta yacT (G), Bux dowr. [17].

5.lMocTtaBeTe HOBa ropHa 4vacT, Bux cdur. [18].

6. CBbpxeTe oTHOBO TpaHcdopmaTopa (F) kbm
enekTpoHukaTa, Bux cwur. [18].

MoHTaxbT ce n3BbpLIBa B o6paTHa nocnenoBaTesiHOCT.

MoamsAHa Ha Kanaka c enekTpoHuKarta

1. PasBunte npeanasHus duvkeupaly BuHT (E1), Bk cpur. [9].

2. N3Bagete kanaka (E) ot pamkarta () upes nosgurare
Harope, Bux dwr. [9].

3. OcBobogeTe LEeNCcenHoTo CbeaAMHEHNE Ha eNeKTPOHHUS
moayn (E) kbm enektpomarHuTHus BeHTUn (D) n kbM
TpaHcdopmatopa (F), Bux dour. [19].

4. Passunte BuHTOBeTe (E2) 1 cBanete gbpxaya (E3), Bux
dowur. [20].

5. MoameHeTe ctapusa enektpomoayn (E4) n moHTuparite
B obpaTHa nocrneaoBaTenHocT HOB KbM kanaka (E), Bux
dowur. [20].

6. CBbpxeTe enekTpoMarHuTHua BeHTun (D) n kytusita 3a
bartepusaTta (F) kbm enekTpoHHus 6nok (E), Bux dur. [6].

MoOHTaXbT ce U3BbpLUBa B 06paTHa NOCNeaoBaTENHOCT.

Pe3epBHM 4yacTtu
BWX cTpaHuua | (* = CneumanHu yactn)

MopgapbxKka

YkasaHus 3a nogapbKKa Ha Tasy apmartypa MoxeTte aa
HaMepuTe B NPpUNoXeHnTe NMHCTPYKUUM 3a nogapbXKa.

62



HeusnpaBHocT/[IpuunHa/OTcTpaHABaHe

HeunsnpaBHocT

MpuynHa

OT1cTpaHABaHe

He ce na3bpiBa nsnnakBaHe

+ MNpekbcHaTo e nofgasaHeTo Ha BoaaTa

+ Llegkarta Ha enekTPOMarHUTHUA BEHTUN
e 3anyleHa

« LllencenHusaT cbeguHuTen He nNpasu
KOHTaKT

» TBbpae Manbk/ronsiM HacTpoeH obxeaT
Ha 3ajelCcTBaHe Ha CeH3opuTe

« HewusnpaBeH enekTpomMarHUTeH BEHTMN

* HewunsnpaseH TpaHcgopmaTop

* HeunsnpaeeH enekTpoHeH 6rok
(kOHTpOMHaTa naMmnuyka He mura
WU CBETWN NOCTOSAHHO)

- OTBOpETE cnupaTenHns KpaH ot
npucbeguHUTENHaTa KyTust B cTeHata

- [NouuncTeTe Uenkarta unu s nogMeHerTe,
BWX MoyucmeaHe unu nooMsiHa Ha
uedkama

- CBbpxeTe WencenHuTe CbeauHUTENu

- YBenuyete/HamaneTe obxsaTta
Ha 3ageiicTBaHe NocpeacTBoOM
OVNCTaHUMOHHOTO (cneumanHu
yactn 36 206).

- MNoameHeTe enekTpoOMarHUTHUS BEHTUN,
BWX TodMsiHa Ha ennekmpomacHUMHUS
seHmus

- lNogmeHeTte TpaHchopmartopa, BUX
lNodmsiHa Ha mpaHcgopmamopa

- NogmeHeTte enekTPoHHNA GrokK, BUX
lNodOmsiHa Ha Kanaka ¢ eneKmpOHHUS
6ok

BopaTa Teue HenpekbCHaToO

* HeusnpaBeH enekTpoMarHUTEH BEHTUM

- MoameHeTe enekTpoOMarHUTHUS BEHTUN,
BWX TodOMsiHa Ha ernnekmpomacHUMHUS
seHmus

HexenaHo nannakesaHe

« TBbpae ronam obxeaTt Ha 3a4encTBaHe
Ha ceHsopute

- Peructpupa ce o6ekT ot
npoTuBONoroXHaTa cTpaHa. Hamanete
obxBaTa Ha 3agencTBaHe NocpeacTBOM
ONCTaHUMOHHOTO (cneumanHm
yactn 36 206).

Pa3xoabT 3a MannakBaHe
e npekaneHo Manbk

» HacTpoeH e manbk pasxoq 3a
U3nnakeaHe

* Llegkarta Ha eneKTPOMarHUTHUS BEHTUS
e 3anyweHa

* HewnsnpaBeH eneKkTpOMarHUTEH BEHTU

- HactponTe pa3sxona 3a nannaksaHe, BUX
Hacmpolika Ha pa3xoda 3a u3raKkeaHe

- [NouuncTeTe Ueakarta unu s nogMeHerTe,
BWX MoyucmeaHe unu nooMsiHa Ha
uedkama

- [NogmeHeTe enekTpOMarHUTHUS BEHTUN,
BUX ToOMsiHa Ha ernekmpomMagHUMmHus
8eHmMurn

Pa3xoabT 3a MannakBaHe
e TBbpAae ronsam

 HacTtpoeHusiT pasxop 3a nannaksaHe
€ TBbpAe ronsam

* HewnsnpaBeH eneKkTpOMarHUTEH BEHTUM

- HactponTte pasxoga 3a n3nnakesaHe, BUX
Hacmpolika Ha pa3xoda 3a usrnnakeaHe

- [NogmeHeTe enekTpOMarHUTHUS BEHTU,
BUX NoOMsiHa Ha ernekmpomMagHUMmHus
8eHmur
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ESD

Avage voldik:

Palun edastage kéesolev juhend segisti kasutajale!

Ohutusteave

» Segistit tohib paigaldada ainult kiimumiskindlatesse
ruumidesse.

* Juhtelektroonika on ette nahtud tksnes siseruumides
kasutamiseks.

Tehnilised andmed

» Toitepinge 230 V vahelduvvool
(transformaator 230 V vahelduvvool / 12 V vahelduvvool)

¢ Tarbitav voimsus 3,2 VA
» Vastuvotuala Kodak Gray Card’iga,

hall kulg, 8x10", pbikformaat

(tehaseseadistus) 45cm

3 | (tehaseseadistus)
iga 2 min jarel (maks 14x)
(tehaseseadistus: aktiveeritud)

* Loputusvee kogus
» Vaheloputus

* Automaatne loputus 24 tundi
(tehaseseadistus: aktiveeritud)

» Kaitseklass IP 55

Elektrisiisteemi testandmed

* Tarkvara klass A

* Maardumisaste 2

* Mo&o6tmise impulsspinge 2500V
» Temperatuur kdvaduse maaramisel
kuuli sissesurumismeetodil 100 °C

Elektromagnetilise thilduvuse test (hairingute test) viidi 1abi
nimipinge ja nimivooluga.

Kasutusluba ja vastavus

C€

Vastavustunnistusi voib vajadusel kiisida jargmiselt aadressilt:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Kaesolev toode vastab kohaldatavates EL-i
direktiivides kehtestatud nduetele.

Eriosad
* Infrapunakaugjuhtimispunkt (tellimisnr: 36 206)
tehaseseadistuste muutmiseks.

Paigaldamine
Krohvige sein ja plaatige see kuni kaitsekilbini.
Loplik paigaldus
1. Keerake kruvid (A1) valja ja Idigake kaitsekilp (A) seinaga
Uhetasaseks, vt joonist [1].
2. Avage eeltdkesti (H) ja loputage toru vahemalt 5 sek,
vt joonist [2].

A Lilitage toitepinge valja!

3. Sulgege eeltdkesti, vt joonist [2].

4. Rihtige raam (B) ja kinnitage see kruvidega (B1),
vt joonist [3].

5. Asendage distantspuks (C) magnetventiiliga (D), jalgige
seejuures tihendeid (D1) ja labivoolusuunda, vt joonist [4].

6. Paigaldage transformaatori lilemine osa (F) alumisele
osale (G), vt joonist [5], eelnevalt eemaldage kaitse.

7. Uhendage transformaatori ilemine osa (F)
elektroonikaga (E), vt joonist [6].

8. Uhendage magnetventiil (D) elektroonikaga (E),
vt joonist [6].

9. Avage eeltokesti (H), vt joonist [7].

. Asetage plaat (E) llevalt raami (I) otsa ja lukustage see

kergelt allapoole surudes oma kohale, vt joonist [8].
. Fikseerige plaat (E) kinnituskruviga (E1), vt joonist [8].

Kasutamine

Infrapunaelektroonika on selliselt seadistatud, et kasutaja
ldhenemine pohjustab parast minimaalset ooteaega u 10 s
kestva valamu loputamise.

Sensori t66tsoon oleneb objekti peegeldusomadustest.

Seadistamine

Seadistusreziim

Seadistusreziimis saate loputusvee kogust kontrollida

ja muuta (vt ,Loputusvee koguse seadistamine”).

Te saate kontrollida segisti reageerimispiirkonda.
Seadistusreziimis sittib segisti sensoris margutuli, kui segistile
ldhenemisel on joutud reageerimispiirkonda.

Kui kasutaja on jdudnud reageerimisalast valja, kaivitub kohe
loputus. Seadistusreziimis minimaalne ooteaeg ei toimi.
Seadistusreziimi aktiveerimiseks toimige jargmiselt:
Katkestage elektroonika toitepinge ja ihendage see 5 sek
parast uuesti, vt joonist [10].

Seadistusreziim on aktiveeritud. 3 min parast lllitub
seadistusreziim automaatselt valja.

Loputusvee koguse seadistamine
Tehases on loputusvee koguseks seadistatud
umbes 3 liitrit 3-baarise veesurve puhul.

Loputusvee kogust saate muuta jargmiselt:

1. Aktiveerige seadistusreziim (vt Glal).

2. Hoidke katt segisti sensorist 5-10cm kaugusel.
Margutuli segisti sensoris vilgub kiiresti.

3. Umbes 5 sekundi parast kustub margutuli automaatselt.

4. Eemaldage kasi toimealast (vahemalt 60cm).

5. Hoidke katt uuesti segisti sensorist 5-10cm kaugusel.
Loputusvee koguseid néitab sensori margutuli liksteisest
pausidega eraldatud vilkumisperioodidega.
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6. Loputusvee kogused ja nait:
Vilkumiste arv Uksteisele jargnevates vilkumisperioodides
vastab jargmistele loputusvee kogustele:
1 = loputusvee kogus 1 liiter
paus
2 = loputusvee kogus 2 liitrit
paus
3 = loputusvee kogus 3 liitrit (tehases seadistatud)
paus

7 = loputusvee kogus 7 liitrit
paus

Parast 7 vilkumiskorraga perioodi algab tsiikkel otsast peale:
1 = loputusvee kogus 1 liiter

7. Loputusvee koguse valimine
Loputusvee koguse valimiseks eemaldage kasi toimealast
(vahemalt 60cm) soovitud kogusele vastava vilkumiste
arvuga perioodile jargneva pausi ajal. Parast kae
eemaldamist teeb segisti kohe valitud loputusvee kogusega
loputuse, kusjuures margutuli vilgub loputuse ajal uuesti
vastav arv kordi.

8. Loputusvee kogust saab jargneva 20 s jooksul uuesti
seadistada. Selleks tuleb katt uuesti 5—10cm kaugusel
sensoritest hoida (vt punkti 5).

Valitud loputusvee kogus kinnitatakse uue seadistusena.

Seadistusreziim 16ppeb automaatselt, kui 20 s parast loputust

ei hoita katt enam sensorite ees. Selle 20 sek jooksul ei tohi

Uhtegi objekti sensori ees hoida, sest muidu muutub

loputusvee kogus uuesti.

Tehniline hooldus

Kdik osad tuleb kontrollida, puhastada ja vajadusel asendada.

f Lulitage toitepinge valja ja sulgege vee juurdevool!

Soela puhastamine voi vahetamine
1. Keerake lahti kruvi (E1), vt joonist [9].
2. Votke plaat (E) Ules tdstes raamilt (I) maha, vt joonist [9].
3. Lahutage pistikiihendused magnetventiili (D) ja
elektroonika (E) vahel, vt joonist [11].
4. Sulgege eeltdkesti (H), vt joonist [12].
5. Eemaldage magnetventiil (D), vt joonist [13].
6. Eemaldage sdel (K) ja puhastage see voi vahetage valja,
vt joonist [14].
7. Paigaldage soel (K).
8. Paigaldage magnetventiil (D), jalgige seejuures
tihendeid (D1) ja labivoolusuunda, vt joonist [15].
9. Uhendage magnetventiil (D) elektroonikaga (E),
vt joonist [16].
10. Avage eeltdkesti (H), vt joonist [7].
Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.
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Magnetventiili vahetamine

1. Keerake lahti kruvi (E1), vt joonist [9].

2.Votke plaat (E) Ules tostes raamilt (1) maha, vt joonist [9].

3. Eraldage pistikiihendused magnetventiili (D) ja
elektroonika (E) vahel, vt joonist [11].

4. Sulgege eeltdkesti (H), vt joonist [12].

5. Eemaldage magnetventiil (D), vt joonist [13].

6. Paigaldage uus magnetventiil (D), jalgige seejuures
tihendeid (D1) ja labivoolusuunda, vt joonist [15].

7. Avage eeltdkesti (H), vt joonist [7].

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Transformaatori vahetamine

1. Keerake lahti kruvi (E1), vt joonist [9].

2.Votke plaat (E) Ules tostes raamilt (I) maha, vt joonist [9].

3. Lahutage pistikiihendused transformaatori (F) ja
elektroonika vahel, vt joonist [17].

4.Votke transformaatori Glemine osa (F) alumise osa (G)
kiljest maha, vt joonist [17].

5. Paigaldage uus llemine osa, vt joonist [18].

6. Unendage transformaator (F) uuesti elektroonikaga,
vt joonist [18].

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Elektroonikaga katteplaadi vahetamine

1. Keerake lahti kruvi (E1), vt joonist [9].

2.Votke plaat (E) Ules tostes raamilt (1) maha, vt joonist [9].

3. Lahutage elektroonikamooduli (E) pistikiihendused
magnetventiilist (D) ja transformaatorist (F), vt joonist [19].

4. Keerake lahti kruvid (E2) ja eemaldage hoidik (E3),
vt joonist [20].

5. Vahetage vana elektroonikamoodul (E4) vélja ja paigaldage
uus elektroonikamoodul plaadile (E), tehes toimingud
vastupidises jarjekorras, vt joonist [20].

6. Uhendage magnetventiil (D) ja patareikarp (F) segisti
elektroonikaga (E), vt joonist [6].

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Tagavaraosad
vt voldiku Ik | (* = eriosad)

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on toodud kaasasolevas
hooldusjuhendis.



Rike / pohjus / rikke kdrvaldamine

Rike

Pdhjus

Korvaldamine

Loputus puudub.

* Vee juurdevool on katkenud.

» Magnetventiili s6el on ummistunud.

+ Pistikiihendusel puudub kontakt.

» Sensori reageerimispiirkond on
seadistatud liiga vaikeseks/suureks.

» Magnetventiil on rikkis.

» Transformaator on defektne.

+ Elektroonikaplokk on defektne

(margutuli ei vilgu voi pdleb pidevalt).

- Avage eeltdkesti seinathenduskarbis.

- Puhastage sbel voi vahetage see valja,
vt ,Séela puhastamine v6i vahetamine®.

- Uhendage pistikiihendus.

- Suurendage/vahendage toimeala
kaugjuhtimispuldi (tellimisnr: 36 206)
abil.

- Vahetage magnetventiil, vt
~,Magnetventiili vahetamine®.

- Vahetage transformaator valja,
vt ,Transformaatori vahetamine®.

- Vahetage elektroonika valja, vt
~Elektroonikaga katteplaadi vahetamine®.

Vesi voolab katkematult.

* Magnetventiil on rikkis.

- Vahetage magnetventiil, vt
~,Magnetventiili vahetamine®.

Soovimatu loputus.

» Sensori reageerimispiirkond
on seadistatud liiga suureks.

- Sensor reageerib vastasolevale
objektile. Vahendage toimeala
kaugjuhtimispuldi (tellimisnr: 36 206)
abil.

Loputusvee kogus on liiga
vaike.

» Loputusvee kogus on liiga vaikeseks
seadistatud.

» Magnetventiili s6el on ummistunud.

» Magnetventiil on rikkis.

- Seadistage loputusvee kogust, vt
~Loputusvee koguse seadistamine®.

- Puhastage sbel voi vahetage see valja,
vt ,Séela puhastamine v6i vahetamine®.

- Vahetage magnetventiil, vt
~,Magnetventiili vahetamine®.

Loputusvee kogus on liiga suur.

» Loputusvee kogus on liiga suureks
seadistatud.

» Magnetventiil on rikkis.

- Seadistage loputusvee kogust, vt
~Loputusvee koguse seadistamine®.

- Vahetage magnetventiil, vt
~,Magnetventiili vahetamine®.
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Sanu malu atvérsana:

Ladzam nodot So instrukciju iekartas izmantotajam!

Drosibas informacija

* Instalacijas darbus drikst veikt tikai telpas, kas nodroSinatas
pret salu.

» Vadibas elektronika paredzéta lietoSanai tikai iekStelpas.

Tehniskie dati

» Sprieguma padeve
(Transformators 230 V
mainstrava/12 V mainstrava)

230 V mainstrava

* Produktivitate 3,2VA
» Uztveres zona ar Kodak Gray Card,

peléka karte 8 x 10", krusta formats

(rOpnicas iestatijums): 45cm

» Skalojama tGdens daudzums
» Starpskalo$ana

3 | (rGpnicas iestatijums)
ik péc 2 minatém (maks. 14 x)
(rGpnicas iestatijums: aktivizéts)

» Automatiska skaloSana 24 stundas
(rGpnicas noreguléjums: aktivizéts)
» Aizsardzibas veids IP 55
Elektriskas kontroles dati
* Programmataras klase A
» Piesarnojuma pakape 2
* Méramais sprieguma impulss 2500V
» Lodes spiediena kontroles temperatira 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc&jumu
apzinoSanas parbaude) veikta ar méramo spriegumu
un méramo stravu.

Pielaide un atbilstiba

C€

Atbilstibas apliecinajumus pieprasiet, rakstot uz adresi:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Produkts atbilst uz to attiecinamo ES direktivu
pamatprasibam.

Specialie piederumi
* Infrasarkana talvadiba (pasiit. nr.: 36 206) rlpnicas
iestatijumu veik3anai.

InstaléSana
Pabeidziet sienas apmeSanu un noklajiet ar flizém lidz
karkasa aizsargmaterialam.
UzstadiSanas pabeigSana
1. Izskravéjiet skraves (A1), nogrieziet aizsargmaterialu (A)
tieSi pie sienas, skatiet [1.] attélu.
2. Atveriet karsta tGdens noslégu (H) un skalojiet cauruli
vismaz 5 sekundes, skatiet [2.] attElu.
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A Atslédziet spriegumul!

3. Noslédziet noslégu, skatiet [2.] attélu.

4. Novietojiet rami (B) un nostipriniet ar skrivém (B1),
skatiet [3.] attélu.

5. Aizvietojiet distances detaju (C) ar magnétvarstu (D), to
darot, nemiet véra blivéjumus (D1) un caurpltdes virzienu,
skatiet [4.] attélu.

6. Uzlieciet transformatora aug$éjo dalu (F) uz apak$éjas
dalas (G), iepriek$ nonemot aizsardzibu, skatiet [5.] att€lu.

7. Savienojiet transformatora aug$éjo daju (F) ar
elektroniku (E), skatiet [6.] attélu.

8. Savienojiet magnétvarstu (D) ar elektroniku (E), skatiet [6.]
attélu.

9. Atveriet noslégu (H), skatiet [7.] attélu.

. Plaksni (E) iekariet ramja (1) augSpusé un nofikségjiet, viegli

pavelkot uz leju, skatiet [8.] attélu.

11. Plaksni (E) nofikséjiet ar droSibas skravi (E1), skatiet [8.]

attélu.

LietoSana

Infrasarkana elektronika ir iestatita ta, lai, lietotajam tuvojoties
un uzkavéjoties vismaz aptuveni 10 sekundes, izlietne tiek
izskalota.

Sensoru sistémas uztverSanas spéjas ir atkarigas

no registréta objekta atspogulo$anas Tpasibam.

Veikt iestatijumus

ReguléSanas rezims

lestatiSanas rezZima iespé&jams regulét un mainit skaloSanas
Gdens daudzumu (skatiet SkaloSanas daudzuma iestatiSana).
Armatiras uztveres zonu iesp&jams parbaudit. lestatiSanas
rezima armatdras sensoru panell deg kontrollampina, ja kads
tuvojas armatdrai un iek|Ust uztveres zona.

Ja uztveres zona objekta vairs nav, ieslédzas skaloSana.
lestatijuma rezZima minimalo aiztures laiku atcel.

Lai aktivizétu iestatiSanas rezimu, jarikojas $adi. Partrauciet
elektribas padevi elektronikai un pievienojiet to

péc 5 sekundém, skatiet [10.] attélu.

lestatiSanas rezims ir aktivizéts. lestatiSanas rezimu
automatiski partrauks péc 3 minatém.

SkaloSanas daudzuma iestatiSana
Rapnica skaloSanai paredzétais Gdens daudzums ir iestatits
uz aptuveni 3 litriem ar 3 baru hidraulisko spiedienu.

SkaloSanas daudzumu var mainit $adi:

1. Aktivizéjiet iestatiSanas rezZimu (skatiet augsa).

2. Turiet roku 5—10cm attdluma no Gdens maisitaja sensoru
panela.
Udens maisitaja sensoru sistéma strauji mirgo
kontrollampina.

3. Péc aptuveni 5 sekundém kontrollampina automatiski
nodziest.

4. Attaliniet roku no uztveres zonas (minimali 60cm).

5. Roku atkal pietuviniet sensoru panelim 5—10cm attaluma.
Skalo$anas daudzumu sensoru panell norada ar mirgojosu
kontrollampinu grupam, kas atdalitas ar atstarpem.



6. SkaloSanas daudzums un radijumi:
secigo mirgojoSo simbolu grupu skaits atbilst $adam
skalo$anas daudzumam:
1 = skaloSanas daudzums 1 litrs
Partraukums
2 = skaloSanas daudzums 2 litri
Partraukums
3 = skaloSanas daudzums 3 litri (rlipnicas iestatljums)
Partraukums

7 = skaloSanas daudzums 7 litri

Partraukums

Péc grupas ar 7 mirgojoSajiem simboliem process sakas
no jauna

1 = skaloSanas daudzums 1 litrs

7. |zvelieties skaloSanas daudzumu
SkaloSanas daudzumu var izvéléties, attalinot roku no
uztveres zonas (vismaz 60cm) simbolu parslégSanas
partraukuma laika. Péc rokas nonemsanas armatira
nekavéjoties sak skaloSanu ar izvéléto skaloSanas
daudzumu, turklat skaloSanas laika atkartoti parada
atbilstoSos mirgojoSos simbolus.

8. Skalojama tGdens daudzumu nepiecieSamibas gadijuma var
atkartoti pariestatit turpmako 20 sekunzu laika. Lai to
paveiktu, atkal turiet roku 5—10cm attdluma no sensoru
panela (skatiet 5. punktu).

IzvElétais skalojama Gdens daudzums tiek parnemts ka

jaunais iestatijums.

lestatiSanas rezims ir automatiski pabeigts, kad 20 sekundes

péc skaloSanas pie sensora vairs neturat roku.

Sajas 20 sekundés sensoru panela tie$a tuvuma nedrikst

turét nevienu priekSmetu, jo skaloSanas daudzumu var

netiSam pariestatit.

Tehniska apkope
Parbaudiet, notiriet un, ja nepiecieSams, nomainiet visas dalas.

f Atslédziet idens padevi un izslédziet stravu!

Sieta tiriSana vai maina

1. Atskrivéjiet droSibas skrivi (E1), skatiet [9.] attélu.

2. Nonemiet plaksni (E) uz augSu no ramja (1), skatiet [9.]
attélu.

3. Atvienojiet magnétiska varsta (D) spraudsavienojumu un
elektroniku (E), skatiet [11.] attélu.

4. Aizveriet noslégu (H), skatiet [12.] attélu.

5. Nonemiet rokturi (D), skatiet [13.] attélu.

6. Iznemiet sietu (K) un iztiriet vai nomainiet, skatiet [14.]
attélu.

7. levietojiet sietu (K).

8. levietojiet magnétvarstu (D), to darot, nemiet véra

blivéjumus (D1) un caurplides virzienu, skatiet [15.] att€lu.

9. Savienojiet elektroniku (E) ar magnétvarstu (D), skatiet [16.]
attélu.
10. Atveriet noslégu (H), skatiet [7.] attélu.

Salieciet pretéja seciba.

Magneétiska varsta nomaina

1. Atskrivéjiet droSibas skravi (E1), skatiet [9.] att€lu.

2. Nonemiet plaksni (E) uz aug$u no ramija (1), skatiet [9.]
attélu.

3. Atvienojiet magnétiska varsta (D) spraudsavienojumu
un elektroniku (E), skatiet [11.] attélu.

4. Aizveriet noslégu (H), skatiet [12.] att€lu.

5. Nonemiet rokturi (D), skatiet [13.] attélu.

6. levietojiet jaunu magnétvarstu (D), to darot, nemiet véra
blivéjumus (D1) un caurpliides virzienu, skatiet [15.] attélu.

7. Atveriet noslégu (H), skatiet [7.] attélu.

Salieciet pretéja seciba.

Transformatora nomaina

1. Atskrivéjiet droSibas skravi (E1), skatiet [9.] attélu.

2. Nonemiet plaksni (E) uz aug$u no ramija (1), skatiet [9.]
attélu.

3. Atvienojiet transformatora (F) un elektronikas
spraudsavienojumu, skatiet [17.] attélu.

4. Nonemiet transformatora aug$éjo dalu (F) no apakséjas
dalas (G), skatiet [17.] attélu.

5. Uzlieciet jaunu augsdalu, skatiet [18.] attélu.

6. Savienojiet elektroniku ar transformatoru (F), skatiet [18.]
attélu.

Salieciet pretéja seciba.

Nomainiet nosegplaksni ar elektroniku

1. Atskravéjiet droSibas skravi (E1), skatiet [9.] attélu.

2. Nonemiet plaksni (E) uz aug$u no ramija (1), skatiet [9.]
attélu.

3. Atdaliet spraudsavienojumus no elektronikas modula (E) uz
magnétisko varstu (D) un uz transformatoru (F), skatiet [19.]
attélu.

4. Atskravéjiet skrives (E2) un nonemiet turétaju (E3),
skatiet [20.] attélu.

5. Aizstajiet veco elektronikas moduli (E4) un uzmontéjiet
jauno uz plates (E) elektronikas moduli apgriezta secib3,
skatiet [20.] attélu.

6. Savienojiet magnétvarstu (D) un bateriju karbu (F)
ar elektroniku (E), skatiet [6.] attélu.

Salieciet pretéja seciba.

Rezerves dalas
Rezerves dalas, skatiet | atvérumu (* = Specialie piederumi).

Kopsana
Noradijumi Gdens maisttaja kopSanai atrodami pievienotaja
apkopes instrukcija.
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Problema / lemesls / Novérsana

Problema

lemesls

Novéersana

Nenotiek skaloSana.

Traucéta Gdens padeve.

Magnétiska varsta siets ir aizséréjis.
Spraudsavienojuma nav kontakta.
Sensoru panela uztveres zona ir iestatita
parak maza/parak liela.

Bojats magnétiskais varsts.

Bojats transformators.

Bojata elektronika (kontrollampina
nemirgo vai deg nepartraukti).

Atveriet noslégu sienas piesléguma
skapr.

|ztTriet vai nomainiet sietu, skatiet Sieta
tirriSana vai maina.

Savienojiet kontaktus.

Palieliniet/samaziniet registré$anas
zonu ar talvadibu (pasat. nr.: 36 206).

Nomainiet magnétisko varstu, skatiet
Varsta nomaina.

Nomainiet transformatoru, skatiet
Transformatora nomaina.

Nomainiet elektroniku, skatiet Nomainiet
nosegplaksni ar elektroniku.

Udens plist nepartraukti.

Bojats magnétiskais varsts.

Nomainiet magnétisko varstu, skatiet
Varsta nomaina.

Nejausa skalosana.

Ir iestatita parak liela sensoru panela
uztveres zona.

Uztver pretl esoSu objektu. Samazinat
registréSanas zonu ar talvadibu (pasat.
nr.: 36 206).

Parak mazs skalo$anas
daudzums.

lestatits parak mazs skaloSanas
daudzums.

Magnétiska varsta siets ir aizséréjis.

Bojats magnétiskais varsts.

lestatiet skaloSanas daudzumu, skatiet
SkaloSanas daudzuma iestatiSana.

IztTriet vai nomainiet sietu, skatiet Sieta
tirrsSana vai maina.

Nomainiet magnétisko varstu, skatiet
Varsta nomaina.

Skalosanas daudzums parak
liels.

lestatits parak liels skaloSanas
daudzums.

Bojats magnétiskais varsts.

lestatiet skaloSanas daudzumu, skatiet
SkaloSanas daudzuma iestatiSana.

Nomainiet magnétisko varstu, skatiet
Varsta nomaipa.
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Atlenkite puslapius:

1 p

Prasome perduoti Sias instrukcijas maiSytuvo naudotojui!

Informacija apie sauga

* Montuoti galima tik Sildomose patalpose.

» Valdymo elektronika pritaikyta naudoti tik uzdarose
patalpose.

Techniniai duomenys

* Maitinimo tiekimas 230 V kintamoji srové
(Transformatorius 230 V kintamoji srove /
12 V kintamoji srove)

3,2 VA

» Energijos sanaudos
» Priémimo diapazonas su kortele

,Kodak Gray Card, pilka puse, 8 x 10",

skersinis formatas (nustatyta gamykloje): 45cm
* Nuleidziamo vandens kiekis 3 I (nustatyta gamykloje)

» Tarpinis vandens nuleidimas kas 2 min. (maks. 14 karty)
(gamyklinis nustatymas: jjungta)

* Automatinis vandens nuleidimas 24 valandos
(gamyklinis nustatymas: jjungta)

» Apsaugos tipas IP 55

Tikrinami elektros sistemos duomenys

* Programinés jrangos klase A

» UzterSimo laipsnis 2
* Vardiné impulsiné jtampa 2500V
» Temperatira atliekant spaudimo rutuliu bandymag 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy
skleidimo bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei
srovei.

Naudojimo leidimas ir atitiktis

C € Sis gaminys atitinka ES direktyvy reikalavimus.

Jei norite gauti atitikties deklaracijas, kreipkités Siuo adresu:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Specialls priedai
* Nuotolinis valdymas infraraudonaisiais spinduliais
(uzs. Nr.: 36 206) gamyklos nustatymams keisti.

Irengimas
Nutinkuokite sieng ir iSklijuokite jg apdailos plytelémis iki
apsauginio gaubto.
Galutinis jrengimas
1. ISsukite varztus (A1), apsauginj gaubta (A) apipjaukite prie
pat sienos, zr. [1] pav.
2. Atsukite pirminj blokatoriy (H), vamzdyng praplaukite
ne maziau kaip 5 sek., zr. [2] pav.

A ISjunkite elektros srove!

3. Vel uzsukite pirminj blokatoriy, zr. [2] pav.

4. Nustatykite tikslig rémo (B) padétj ir pritvirtinkite
ji varztais (B1), zr. [3] pav.

5. Vietoj skétiklio (C) jstatykite magnetinj voztuva (D),
atkreipkite démesj | sandariklius (D1) ir pratakos kryptj,
Zr. [4] pav.

6. VirSutine transformatoriaus dalj (F) uzmaukite ant apatinés
dalies (G), prie$ tai nuéme apsauga, zr. [5] pav.

7. VirSutine transformatoriaus dalj (F) sujunkite su
elektronikos sistema (E), zZr. [6] pav.

8. Magnetinj voztuva (D) sujunkite su elektronikos
sistema (E), zr. [6] pav.

9. Atsukite pirminj blokatoriy (H), zr. [7] pav.

. Plokste (E) uzkabinkite ant rémo (1) virSaus ir lengvai

stumdami Zzemyn uzfiksuokite, zr. [8] pav.

. Plokste (E) priverzkite fiksavimo varztu (E1), zr. [8] pav.

Naudojimas

Infraraudonujy spinduliy elektroniné sistema nustatyta taip,
kad priartéjus naudotojui maziausiai apie 10 sek. yra
leidZziamas vanduo.

Davikliy sistemos veikimo spindulys priklauso nuo objekto
atspindzio savybiy.

Nustatymai

Nustatymo rezimas

liungus nustatymo rezimg galima reguliuoti ir keisti
nuleidziamo vandens kiekj (zr. ,NuleidZziamo vandens kiekio
nustatymas®).

Galima patikrinti maiSytuvo jutimo sritj. Esant jjungtam
nustatymo rezimui, maiSytuvo jutimo sistemos kontroline
lemputé jsiziebia, kai Zmogus, priartéjes prie maiSytuvo,
iZzengia j jutimo sritj.

Vél iSéjus iS jutimo srities, iS karto jjungiamas vandens
nuleidimas. Kai jjungtas nustatymo rezimas, netaikoma
maziausio veikimo laiko nuostata.

Nustatymo rezimas jjungiamas taip: nutraukite jtampos tiekimg
| elektronikos sistema ir po 5 sek. vél jj jjunkite, zr. [10] pav.
Nustatymo rezimas jjungtas. Po 3 min. nustatymo rezimas
automatiskai iSjungiamas.

Nuleidziamo vandens kiekio nustatymas
Gamykloje nustatytas nuleidziamo vandens kiekis yra
mazdaug 3 | esant 3 bary vandens slégiui.

Nuleidziamo vandens kiekio nustatymag galima pakeisti taip:

1. ljunkite nustatymo rezima (Zr. anksciau pateiktg apraSyma).

2. Ranka laikykite 5—-10cm atstumu nuo maiSytuvo jutimo
sistemos.
MaiSytuvo jutikliy sistemos kontroliné lemputé sumirksi.

3. Po mazdaug 5 sekundziy kontroliné lemputé automatiskai
uzgesta.

4.Ranka patraukite tolyn nuo jutimo srities (ne maziau
kaip 60cm).

5. Vél prikiskite rankg 5—10cm atstumu prie jutimo sistemos.
Nuleidziamo vandens kiekj rodo jutimo sistemos kontrolinés
lemputés mirksinciy rodmeny grupés, kurias skiria pauzé.
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6. Nuleidziamo vandens kiekis ir rodmenys
Viena po kitos einanciy grupiy mirksin€iy rodmeny skaicius
atitinka toliau nurodytg nuleidziamo vandens kiekj:
1 — nuleidziamo vandens kiekis yra 1 litras.
Pauze.
2 — nuleidziamo vandens kiekis yra 2 litrai.
Pauze.
3 — nuleidziamo vandens kiekis yra 3 litrai (gamyklinis
nustatymas).
Pauze.

7 — nuleidziamo vandens kiekis yra 7 litrai.
Pauze.

Po 7 mirksin¢iy rodmeny sekos vél pradedama atskaita nuo
pradzios.
1 — nuleidziamo vandens kiekis yra 1 litras.

7. Nuleidziamo vandens kiekio parinkimas
Nuleidziamo vandens kiekis parenkamas atitraukus rankg
nuo jutimo srities (ne mazesniu kaip 60cm atstumu)
pertraukos po mirksin¢iy rodmeny grupés metu. Atitraukus
rankg, maiSytuvas iSkart nuleidzia pasirinktg vandens kiekj,
o nuleidziant vandenj vél rodomas atitinkamas mirksintis
rodmuo.

8. Nuleidziamo vandens kiekj prireikus galima pakeisti
per tolesnes 20 sekundziy. Tuo atveju ranka vél

laikoma 5—-10cm atstumu nuo davikliy sistemos (Zr. 5 punkta).

Pasirinktas nuleidziamo vandens kiekis yra perimamas kaip
naujas nustatymas.

Nustatymo rezimas baigiamas automatiskai, jei

per 20 sekundziy nuo vandens nuleidimo prie$ davikliy,
sistemg nebelaikoma ranka. Per Sias 20 sek. pries jutimo
sistemg negalima laikyti jokio daikto, prieSingu atveju vél bus
i$ naujo pakeistas nuleidziamo vandens kiekio nustatymas.

Techniné prieziiira
Patikrinkite ir nuvalykite detales. Jei reikia, pakeiskite jas
naujomis.

ISjunkite maitinimo jtampos tiekima ir uzsukite
A vandenij!

Sietelio valymas arba keitimas
1. Atsukite fiksavimo varztg (E1), zr. [9] pav.
2. Plokste (E) iSimkite iS rémo (I) traukdami jg | virsy,
zr. [9] pav.

. Atjunkite kiStukine jungtj tarp magnetinio voztuvo (D)
ir elektronikos sistemos (E), zr. [11] pav.

. Uzsukite pirminj blokatoriy (H), zr. [12] pav.

. Nuimkite magnetinj voztuvg (D), zr. [13] pav.

w

. |statykite sietelj (K).
. |statykite magnetinj voztuvg (D), atkreipkite démesj
i sandariklius (D1) ir pratakos kryptj, zr. [15] pav.
9. Magnetinj voztuvg (D) sujunkite su elektronikos
sistema (E), zr. [16] pav.
10. Atsukite pirminj blokatoriy (H), zr. [7] pav.
Sumontuokite atvirkstine tvarka.

o~NO O~
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. I8traukite sietelj (K), ji iSvalykite arba pakeiskite, zr. [14] pav.

Magnetinio voztuvo keitimas

1. Atsukite fiksavimo varzta (E1), zr. [9] pav.

2. Plokste (E) iSimkite iS rémo (I) traukdami ja j virSy, zr. [9]
pav.

3. Atjunkite kistukine jungtj tarp magnetinio voztuvo (D)
ir elektronikos sistemos (E), zr. [11] pav.

4. Uzsukite pirminj blokatoriy (H), Zr. [12] pav.

5. Nuimkite magnetinj voztuvg (D), zr. [13] pav.

6. |statykite naujg magnetinj voztuvg (D), atkreipkite démesj
i sandariklius (D1) ir pratakos kryptj, zr. [15] pav.

7. Atsukite pirminj blokatoriy (H), zr. [7] pav.

Sumontuokite atvirkstine tvarka.

Transformatoriaus keitimas

1. Atsukite fiksavimo varzta (E1), zr. [9] pav.

2. Plokste (E) iSimkite iS rémo (I) traukdami ja j virSy, zr. [9]
pav.

3. Atjunkite kistukine jungtj tarp transformatoriaus (F)
ir elektronikos sistemos, Zr. [17] pav.

4. Virsutine transformatoriaus dalj (F) nukabinkite nuo apatinés
dalies (G), zr. [17] pav.

5. UZmaukite naujg virdutine dalj, Zr. [18] pav.

6. Vél sujunkite elektronikos sistemg ir transformatoriy (F),
Zr. [18] pav.

Sumontuokite atvirkstine tvarka.

Dengiamosios plokstés su elektronikos sistema keitimas

1. Atsukite fiksavimo varzta (E1), zr. [9] pav.

2. Plokste (E) iSimkite iS rémo (I) traukdami ja j virSy, zr. [9]
pav.

3. Atjunkite kiStukine jungtj, jungianciag elektronikos sistemos
modulj (E) su magnetiniu voztuvu (D) ir transformatoriumi (F),
Zr. [19] pav.

4. Atsukite varztus (E2) ir nuimkite laikiklius (E3), zr. [20] pav.

5. Pakeiskite senajj elektronikos sistemos modulj (E4) ir
atvirkstine tvarka prie plokstés (E) pritvirtinkite naujg
elektronikos sistemos modulj, Zr. [20] pav.

6. Magnetinj voztuva (D) ir baterijos dézute (F) sujunkite
su elektronikos sistema (E), zr. [6] pav.

Sumontuokite atvirkstine tvarka.

Atsarginés dalys
zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialis priedai)

Prieziara
MaiSytuvo priezidros nurodymai pateikti pridétoje instrukcijoje.



Gedimas / Priezastis / Gedimo salinimo budai

Gedimas

Priezastis

Gedimo salinimo badai

Nenuleidziamas vanduo.

* Nebetiekiamas vanduo.

» Uzsikim$o elektromagnetinio voztuvo
sietelis.

» Néra kontakto tarp kiStukiniy jungciy.
» Nustatyta per maza / per didelé jutikliy

sistemos jutimo sritis.
» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

» Sugedes transformatorius.

» Sugedo elektroniné jranga (kontroline
lemputé nemirksi arba nuolat Sviecia).

Atsukite pirminj blokatoriy sieninés
jungties dézéje.

Sietelj iSvalykite arba pakeiskite,
zr. Sietelio valymas arba keitimas.

Sujunkite kiStukines jungtis.

Nuotolinio valdymo pultu

(uzs. Nr.: 36 206) padidinkite /
sumazinkite jutimo sritj.
Pakeiskite magnetinj voztuva,
zr. Magnetinio voztuvo keitimas.

Pakeiskite transformatoriy,
zr. Transformatoriaus keitimas.

Pakeiskite elektronikos sistema,
zr. Dengiamosios plokstés su
elektronikos sistema keitimas.

IStisai teka vanduo.

» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

Pakeiskite magnetinj voztuva,
zr. Magnetinio voZztuvo keitimas.

Nepageidaujamas vandens
nuleidimas.

* Nustatyta per didelée jutikliy sistemos
jutimo sritis.

Jutikliy sistema reaguoja j priesais esantj
daiktg. Nuotolinio valdymo pultu
(uzZs. Nr.: 36 206) sumazinkite jutimo sritj.

Per mazas nuleidziamo vandens
kiekis.

* Nustatytas per mazas nuleidziamo
vandens kiekis.

» Uzsikim$o elektromagnetinio voztuvo
sietelis.

» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

Nustatykite nuleidziamo vandens kiekj,
Zr. NuleidZiamo vandens kiekio
nustatymas.

Sietelj iSvalykite arba pakeiskite,
zr. Sietelio valymas arba keitimas.

Pakeiskite magnetinj voztuva,
zr. Magnetinio voztuvo keitimas.

Per didelis nuleidziamo vandens
kiekis.

» Nustatytas per didelis nuleidziamo
vandens kiekis.

» Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

Nustatykite nuleidziamo vandens kiekj,
Zr. Nuleidziamo vandens kiekio
nustatymas.

Pakeiskite magnetinj voztuva,
zr. Magnetinio voztuvo keitimas.
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Desfagurati paginile:

Vé& rugam sa predati aceste instructiuni utilizatorului bateriei!

Informatii privind siguranta

+ Instalatia trebuie realizata numai in spatii asigurate
impotriva inghetului.

 Sistemul electronic de comanda este destinat exclusiv
pentru utilizare Tn incaperi inchise.

Specificatii tehnice

* Tensiunea de alimentare 230 Vca
(Transformator 230 Vca/12 Vca)
¢ Putere absorbita 3,2 VA

» Domeniu de sensibilitate conform
Kodak Gray Card, pagina gri, 8x10”,
format transversal (setare din fabrica):

» Cantitate de apa pentru spalare

» Spalare intermediara

45cm
3 | (setare din fabrica)
la fiecare 2 min. (max. 14x)
(setare din fabrica: activata)

* Spalare automata 24 deore
(Setare din fabrica: activata)
+ Grad de protectie IP 55
Caracteristici electrice de incercare
» Clasa software A
» Grad de murdarire 2
» Valoare de dimensionare pentru
tensiunea de impuls 2500V
» Temperatura de verificare la apasare cu bila 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile
de proiectare ale tensiunii si curentului.

Atestare si conformitate

C€

Declaratiile de conformitate pot fi solicitate la urmatoarea
adresa:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

Acest produs corespunde cerintelor cuprinse
in directivele CE aferente.

Accesorii speciale
» Telecomanda cu infrarosii (nr. comanda: 36 206) pentru
modificarea setarilor de fabrica.

Instalare
Se va finisa tencuiala si se va placa cu faianta pana
la aparatoare.
Finalizarea instalarii
1. Se desurubeaza suruburile (A1) si se taie aparatoarea (A)
la nivelul peretelui; a se vedea fig. [1].
2. Se deschide ventilul de separare (H) si se spala conducta
cel putin 5 s; a se vedea fig. [2].
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A Se deconecteaza alimentarea cu tensiune!

3. Se inchide din nou ventilul de separare; a se vedea fig. [2].

4. Se aliniaza cadrul (B) si se fixeaza cu suruburile (B1); a se
vedea fig. [3].

5. Se nlocuieste piesa distantiera (C) prin electrovalva (D);
atentie la garniturile de etansare (D1) si la sensul de
curgere; a se vedea fig. [4].

6. Partea superioara (F) a transformatorului se introduce
in partea inferioara (G) (a se vedea fig. [5]), scotandu-se
in prealabil aparatoarea.

7. Se conecteaza partea superioara (F) a transformatorului
la sistemul electronic (E); a se vedea fig. [6].

8. Se conecteaza electrovalva (D) la sistemul electronic (E);
a se vedea fig. [6].

9. Se deschide ventilul de separare (H); a se vedea fig. [7].

. Se agata placa (E) pe cadrul (1) la partea superioara si,
prin impingere usoara in jos, se fixeaza pe partea
inferioara; a se vedea fig. [8].

11. Se fixeaza placa (E) cu surubul de fixare (E1); a se vedea

fig. [8].

Utilizare

Sistemul electronic cu infrarosu este astfel reglat incat la
apropierea unui utilizator pe o perioada minima de 10 s, vasul
este spalat.

Zona de actiune a sistemului de senzori depinde de
proprietatile de reflexie ale obiectului detectat.

Efectuarea reglajelor

Modul de reglare

fn modul de reglare se poate controla si regla cantitatea de
apa pentru spalare (a se vedea Reglarea cantitétii de apa
pentru spalare).

Se poate verifica domeniul de detectie al bateriei. In modul de
reglare, se aprinde lampa de control de la sistemul de senzori
al bateriei atunci cand, la apropiere, se patrunde in domeniul
de detectie al acesteia.

De indata ce se paraseste domeniul de detectie, se
declanseaza o spélare. In modul reglare se dezactiveaza
durata minima de actionare.

Pentru activarea modului de reglare se procedeaza in felul
urmator: Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului
electronic si se restabileste dupa 5 s; a se vedea fig. [10].
Modul de reglare este activat. Dupa 3 minute, modul de
reglare este dezactivat automat.

Reglarea cantitatii de apa pentru spalare
Cantitatea de apa pentru spalare este reglata din fabrica
la cca. 3 litri pentru o presiune de curgere de 3 bar.

Cantitatea de apa pentru spalare poate fi modificata in felul

urmator:

1. Se activeaza modul de reglare (a se vedea mai sus).

2. Se tine méana la o distanta de 5 - 10cm de sistemul de
senzori al bateriei.
Lampa de control din sistemul de senzori al bateriei se
aprinde intermitent in ritm rapid.

3. Dupa cca. 5 s, lampa de control se stinge automat.

4. Se departeaza mana de domeniul de sensibilitate (cel putin
la 60cm).

5. Se tine din nou ména la o distanta de 5 - 10cm de sistemul
de senzori.
Volumele de spalare sunt indicate de lampa de control din
sistemul de senzori sub forma unor serii de semnale
intermitente, care sunt separate de catre o pauza.



6. Cantitati de apa pentru spalare si semnalarea lor:
Numarul de aprinderi intermitente ale seriilor succesive
corespunde urmatoarelor cantitati de spalare:

1 = cantitate de spalare 1 litru

Pauza

2 = cantitate de spalare 2 litri

Pauza

3 = cantitate de spalare 3 litri (reglaj din fabrica)
Pauza

7 = cantitate de spalare 7 litri
Pauza

Dupa seria cu 7 aprinderi intermitente, se reia circuitul
de la inceput
1 = cantitate de spalare 1 litru

7. Selectarea cantitatii de apa pentru spalare
Cantitatea de apa pentru spalare se selecteaza prin
indepartarea mainii din zona de sensibilitate (la minim
60cm) in pauza de dupa o serie de aprinderi intermitente.
Dupa indepartarea mainii, bateria spala imediat cu
cantitatea selectata de apa, in timpul spalarii fiind din nou

efectuate aprinderile intermitente in numarul corespunzator.

8. Daca este necesar, cantitatea de apa de spalare poate fi
reglata din nou, in interval de 20 secunde. Pentru aceasta,
mana trebuie tinuta la o distanta de 5 - 10cm de sistemul de
senzori (a se vedea punctul 5).

Cantitatea de apa de spalare selectata este preluata ca noua

setare.

Modul de reglare este incheiat automat daca, timp de 20 s

dupa spalare, nu se mai apropie méana de sistemul de senzori.

Tn aceste 20 de secunde nu trebuie s& se apropie nici un

obiect de sistemul de senzori, Tn caz contrar modificAndu-se

din nou, involuntar, cantitatea de apa pentru spalare.

Intretinerea
Toate piesele se verifica, se curata, eventual se inlocuiesc.

Se deconecteaza alimentarea cu tensiune
si se inchide alimentarea cu apa!

Se curata sau se schimba sita.
1. Se slabeste surubul (E1); a se vedea fig. [9].

2. Placa (E) se scoate din rama (I) in sus; a se vedea fig. [9].

3. Se separa conectorul dintre electrovalva (D) si sistemul
electronic (E); a se vedea fig. [11].

4. Se inchide ventilul de separare (H); a se vedea fig. [12].

5. Se demonteaza electrovalva (D); a se vedea fig. [13].

6. Se scoate sita (K) si se curata sau se schimb4; a se vedea
fig. [14].

7. Se introduce sita (K).

8. Se monteaza electrovalva (D); atentie la garniturile (D1)
si la sensul de curgere; a se vedea fig. [15].

9. Se conecteaza sistemul electronic (E) la electrovalva (D);
a se vedea fig. [16].

10. Se deschide ventilul de separare (H); a se vedea fig. [7].

Montarea se face in ordine inversa.

Schimbarea electrovalvei

1. Se slabeste surubul (E1); a se vedea fig. [9].

2. Placa (E) se scoate din rama (1) in sus; a se vedea fig. [9].

3. Se separa conectorul dintre electrovalva (D) si sistemul
electronic (E); a se vedea fig. [11].

4. Se inchide ventilul de separare (H); a se vedea fig. [12].

5. Se demonteaza electrovalva (D); a se vedea fig. [13].

6. Se monteaza noua electrovalva (D); atentie la garniturile (D1)
si la sensul de curgere; a se vedea fig. [15].

7. Se deschide ventilul de separare (H); a se vedea fig. [7].

Montarea se face in ordine inversa.

inlocuirea transformatorului

1. Se slabeste surubul (E1); a se vedea fig. [9].

2. Placa (E) se scoate din rama (1) in sus; a se vedea fig. [9].

3. Se separa conectorul dintre transformatorul (F) si sistemul
electronic; a se vedea fig. [17].

4. Se scoate partea superioara (F) a transformatorului de
pe partea inferioara (G); a se vedea fig. [17].

5. Se introduce noua parte superioara; a se vedea fig. [18].

6. Se conecteaza sistemul electronic cu transformatorul (F);
a se vedea fig. [18].

Montarea se face in ordine inversa.

Inlocuirea plicii de inchidere cu sistem electronic

1. Se slabeste surubul (E1); a se vedea fig. [9].

2. Placa (E) se scoate din rama (1) in sus; a se vedea fig. [9].

3. Se separa conectorii de la modulul electronic (E) la
electrovalva (D) si la transformatorul (F); a se vedea
fig. [19].

4. Se slabesc suruburile (E2) si se scoate suportul (E3); a se
vedea fig. [20].

5. Se inlocuieste vechiul modul electronic (E4) si se monteaza,
n ordine inversa, noul modul electronic pe placa (E); a se
vedea fig. [20].

6. Se conecteaza electrovalva (D) si cutia bateriei electrice (F)
la sistemul electronic (E); a se vedea fig. [6].

Montarea se face in ordine inversa.

Piese de schimb

A se vedea pagina plianta | (* = accesorii speciale)

ingrijire
Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc
in instructiunile de ingrijire atasate.
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Defectiuni / Cauze / Remedii

Defectiune

Cauza

Remediu

Nu se efectueaza spalarea

» Alimentarea cu apa este intrerupta
+ Sita electrovalvei este infundata

» Conectorul nu face contact

* Domeniul de detectie al sistemului de
senzori este reglat la o valoare prea
mica/ prea mare

» Electrovalva defecta
* Transformator defect

 Sistem electronic defect (lampa de
control nu se aprinde intermitent sau
este permanent aprinsa)

Se deschide ventilul de separare din
caseta de racord de pe perete

Se curata sau se Tnlocuieste sita; a se
vedea Curéatarea sau inlocuirea sitei

Se cupleaza corect conectorul

Se mareste/ se reduce domeniul de
sensibilitate folosind telecomanda
(nr. comanda: 36 206)

Se inlocuieste electrovalva; a se vedea
Inlocuirea electrovalvei

Se inlocuieste transformatorul; a se
vedea Inlocuirea transformatorului

Se Tnlocuieste sistemul electronic; a se
vedea Inlocuirea placii de inchidere cu
sistem electronic

Apa curge continuu

» Electrovalva defecta

Se inlocuieste electrovalva; a se vedea
Inlocuirea electrovalvei

Spalare involuntara

* Domeniul de detectie al sistemului de
senzori este reglat la o valoare prea
mare

Se detecteazéa un obiect aflat in fata,
la distanta. Se reduce domeniul de
sensibilitate folosind telecomanda
(nr. comanda: 36 206)

Cantitate de apa pentru spalare
prea mica

» Cantitate de apa pentru spalare este
reglata la o valoare prea mica

+ Sita electrovalvei este infundata

» Electrovalva defecta

Se regleaza cantitatea de spalare; a se
vedea Reglarea cantitétii de apa pentru
spélare

Se curata sau se Tnlocuieste sita; a se
vedea Curéatarea sau inlocuirea sitei

Se inlocuieste electrovalva; a se vedea
Inlocuirea electrovalvei

Cantitate de apa pentru spalare
prea mare

» Cantitatea de apa pentru spalare este
reglata la o valoare prea mare

» Electrovalva defecta

Se regleaza cantitatea de spalare; a se
vedea Reglarea cantitétii de apa pentru
spélare

Se inlocuieste electrovalva; a se vedea
Inlocuirea electrovalvei
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CTpaHuLbl B pa3BepHyTOM
BUZe:

HanHoe PyKkOBOAOCTBO nepep,aﬁTe, I'IO)KaJ'IyVICTa,
nonb3oBarento cucTemsi!

UHcpopmauma no TexHuke 6e3onacHOCTU

* YCTaHOBKY pa3peLluaeTcs NpoM3BOaUTb TOMbKO B TEMMbIX
nomMeLleHUsXx.

* YnpaenstoLias aNeKTpoHMKa NpurogHa TonbkKo ans
MCNonb3oBaHNA B 3aKpPbITbIX NMOMELLEeHNAX.

TexHU4eckue AaHHbIE
* [NuTarolliee HanpskeHne
(TpaHcdopmaTtop 230 V
nepem. Toka/12 V nepem. Toka)
* lMoTpebnsiemasi MOLLHOCTb
» [unana3oH 30HbI YyBCTBUTENBHOCTU C Kodak
Gray Card, cepas ctopoHa, 8x10", nonepeyHbii
dopmar (3aBoAcKas yCcTaHOBKA):
* O6bem cmbiBa 3 n (3aBoackas ycTaHoOBKa)
* [MpoMexyTOYHbIV CMbIB Kaxable 2 MuH. (Makc. 14 pas)
(3aBoackas ycTaHOBKa: akTMBMPOBAH)
* ABTOMaTUYECKNI CMbIB 24-4acoBow pexxum
(3aBoackas ycTaHOBKa: akTMBMPOBAH)

230 V nepem. Toka

3,2 VA

45¢cm

* Bupg 3awmThbl IP 55
[aHHble anekTpoobopyaoBaHUs

» Knacc nporpammHoro obecneyeHust A
» CTteneHb 3arpsisHeHus 2
* Pabo4yee umnynscHoe HanpsixxeHve 2500 V
» TemnepaTtypa npu NcnbiTaHUN Ha TBEPOOCTb 100 °C

MpoBepka Ha 3NeKTPOMarHUTHY COBMECTMMOCTb (M3NyYyeHune
nomex) NponssedeHa ¢ pabouMmy 3HAYEHUSMI HaNPSKEHUS
1 TOKa.

D,onycx K 3Kcnnyatauumm n coorBeTcTtBue

C€

YO0CTOBEPEHMSI O COOTBETCTBUM MOXHO 3amnpocuThb
Mo HWXeyKa3aHHOMY afpecy:

GROHE Deutschland Vertriebs GmbH

Zur Porta 9
D-32457 Porta Westfalica

[aHHoe nsgenue yooBneTBopsieT TpeboBaHMAM
COOTBETCTBYHOLWMX anpekTns EC.

CneuunanbHble NPUHAANEKHOCTU

* [ynbT gUCTaHUMOHHOIO ynpaBneHnsi ¢ MHppakpacHbIM
nany4veHunem (Ne aptukyna: 36 206) ans nsmeHeHus
3aBO[CKMX YCTAHOBOK.

YctaHoBKa

CTeHy oWTYyKaTypuTh U NOKPbITb MAMTKOM 4O 3aLLMTHOrO
KoXyxa.

OKoHYaTenbHbIAN MOHTaX

1. BeIBUHTUTb BMHTBI (A1) 1 O0Tpe3aTb 3aUTHbBIN KOXYX (A)
3anoanuuo K cTeHe, cM. puc. [1].

2. OTKpbITb NpeaBapuUTenbHbIN 3anopHbIn BeHTunb (H)
1 NpoMbITb TPyOONpoBOA HE MeHee 5 cek., cMm. puc. [2].
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A OTKNIOUUTL Nogayy HanpshkeHus!

3. CHOBa 3aKpbITb NpeaBapuTenbHbIN 3anopHbIN BEHTUIb,
CM. puc. [2].

4. BoicTaBuTb pamy (B) n 3akpenutb BuHTamm (B1), cm.
puc. [3].

5. 3ameHuTb yanuuutens (C) Ha anekTpoMarHUTHbIN
knanaH (D), npu aToM crnegnTb 3a ynnotHeHusmn (D1)
W HarnpaerneHnem Te4eHus, cM. puc. [4].

6. YcTaHoBUTb BEpXHIOKO YacTb (F) TpaHchopmaTopa Ha
HWXHIO YacTb (G), cM. puc. [5], npeaBapuTENbHO CHSAB
3awmTy.

7. NMogcoeanHUTb BepxHIoto YacTb (F) TpaHcdhopmaTtopa
K anekTpoHuke (E), cm. puc. [6].

8. NoacoeamHnTb anekTpomarHuTHbI knanaH (D)

Kk anekTpoHuke (E), cm. puc. [6].

9. OTKpbITb NpeABapuUTENbHbIA 3aNopHbIA BeHTUMb (H),

cM. puc. [7]

Hasecutb naHenb (E) cBepxy Ha pamy (I) n cnerka

CMECTUTb ee BHW3 [0 3allenkMBaHus, cM. puc. [8].

11. 3admkcmpoBatb naHens (E) cronopHbiv BuHTOM (E1),

cMm. puc. [8].

10.

O6cnyxuBaHue

OneKTpoHMKa C MHppaKpacHbLIM U3ITyYeHUeM OTperynnpoBaHa
Takum obpasom, YTO Npu NPUOBNMKEHUM NONb30BaTENS

K 3NEKTPOHMKE Ha nepuod BpemeHu npubn. 10 cek.,
NPOVCXOAUT CMbIB YHUTA3a.

[wnana3oH OencTBmsSI CEHCopa 3aBUCUT OT OTpaXKaroLmnX
CBOWCTB O0ObekTa.

BbinonHeHue HacTpoek

Pexum yctaHOBKM

B pexume ycTaHOBKM MOXHO KOHTPONUPOBATb U U3MEHSITb
o6bem cmbiBa (CM. YcmaHoeka obbema cMbiga).
[dvana3oH gencTensa yCTpoNCcTBa MOXHO NPOBEPUTD.

B pexume ycTaHOBKM CBETUTCS KOHTPOSbHAs namna

B CEHCOpPE YCTPOWCTBA, ECINN NPy NPUBNMKEHNN

K 0bopynoBaHMIO YernoBek NonagaeT B Anana3oH AeNCTBUS.
Mpv nokMaaHuM ananas3oHa CMbIB Cpa3y NpMBOAMTCS

B OelcTBUE. B pexume yCcTaHOBKM BPEMSI MUHUMATILHOM
rOTOBHOCTU OTCYTCTBYET.

[lna akTMBMPOBaAHUSI peXnMa YCTAHOBKM criegyeT
AencTBoBaTh cnegytowmm obpasom: MNMpepBaTtb nogavy
HanpshkeHWs1 ANs 3NEKTPOHUKM U CHOBa BOCCTAHOBUTL

ee yepes 5 cek., cM. puc. [10].

Pexxum ycTaHOBKM akTUBMPOBaH. PeXum ycTaHOBKM

Yyepe3 3 MVWH. aBTOMaTM4eCKN NpepbiBaeTcs.

YcTtaHOBKa 06bema cMbiBa

3aBoackasi yctaHoBKa obbema BoAbl Ansi CMbIBa COCTaBNsAeT
npu6n. 3 nuTpa npw gasnexHuun Boabl 3 6apa.

O6bem cmbiBa MOXHO M3MEHSITb CriegytoLwmnm 06pasom:
1. AKTUBMPOBATb PEXMM YCTaHOBKM (CM. BbILLE).
2. [lepxaTb pyKy nepen CEHCOPOM Ha pacCTOSHUU
npu6n. 5 - 10cm.
KoHTponbHasi namna B ceHcope apMaTypbl ObICTPO MUraeT.
3. Mpnbn. yepes 5 cekyHA KOHTPOnbHas namna
aBTOMaTUYECKN BbIKIMIOYaETCA.
4.Y6patb pyKy 13 AnanasoHa genctems (MUHMM. 60cm).
5. BHOBbL MOCTaBUTL PYKY Nepes CEHCOPOM Ha
pacctosiHum 5 - 10cm.
O6bembl CMbIBa MOXHO ONpeaensTb No rpynnam CBETOBbIX
CUrHanoB, pasgeneHHbIX Mexay cobor naysamu, npu
NMOMOLLM KOHTPOSBbHOW Namnbl B CEHCOpE.



6. O6beMbl CMbIBa U UHOVKALNA:
KonnyecTBO CBETOBLIX CUrHAMNOB CReAYLNX ApYr 3a
OpYrom rpyrnn COOTBETCTBYET creaylowmumm obbemam
CMbIBa:
1 = 06bem cmbiBa 1 NUTP
Maysa
2 = 06beM cMbIBa 2 NUTpa
Maysa
3 = obbem cmbiBa 3 nUTpa (3aBoackasi ycTaHoBKa)
Maysa

7 = o6bem cmbiBa 7 NUTPOB

Maysa

Mocne rpynnbl ¢ 7 CBETOBLIMM CUTHaNamMu BCe NOBTOPSIETCS
CHavana

1 = 06bem cmbiBa 1 IUTP

7. Bbibop o6bema cmbiBa
O6bem cmbiBa BbibupaeTca Bo Bpems nay3bl nocne
NOSIBNEHMWS rPynibl CBETOBbIX CUTHAMNOB 3a CHET yAaneHus
pyKv 13 ouanasoHa gencTBus ceHcopa (He meHee 60cm).
Mocne yoaneHusi pyku cpasy Npou3BOANTCS CMbIB
¢ BbI6paHHbIM 06BbEMOM, NpUYEM BO BPEMSA CMbIBa CHOBA
MOCTynalT COOTBETCTBYIOLLME CBETOBbLIE CUrHATbI.

8. MNMpun HeoBxoamMmocTn 06bLEM CMbIBa MOXXHO OTPErynMpoBaTh
3aHOBO B TeueHue cnegyowmx 20 cekyHa. [Ans atoro pyka
CHOBa [J0IKHa yAepPXnBaTbCH nepes CEHCOPOM Ha
paccTostHum npubn. 5 - 10cm (CM. NyHKT 5).

BbibpaHHbI 06beM CMbIBa NPUHMMAETCH B KQYECTBE HOBOW

YCTaHOBKMU.

Bbixog 13 pexvma yCTaHOBKM MPOUCXOAUT aBTOMATUYECKM,

ecnu Yyepes 20 cek. nocne cmbiBa pyka 6onee He HaxoguTcs

nepepg ceHcopom. B TeueHne atmx 20 cekyHa 3anpeluaerca

HaxoxaeHue nboro obbekTa nepen CEHCOPOM, TaK Kak

B NPOTUBHOM CIly4ae CHOBa NPOUCXOANT HenpeaHaMepeHHas

nepeyctaHoBka obbema CmbiBa.

TexHU4eckoe obcnyxuBaHue

Bce netanu npoBepuTb, OMUCTUTL, MPU HEOBXOAUMOCTH
3aMEeHUTb.

OTKNIOYUTL NoAayvy HanpPsKeHUs1 U NepeKpbITb
/ . \ nopayvy Boabl!

OuucTka unu 3ameHa cpunsTpa

1. OTKpyTUTb CTONOPHbLIN BUHT (E1), cm. puc. [9].

2. CHaTb BBEpx naHenb (E) ¢ pamsbl (1), cm. puc. [9].

3. OTcoeamHuTb anekTpoMarHuTHbIN knanax (D)
oT anekTpoHuku (E), cm. puc. [11].

4. 3akpblTb NpeABapUTENbHbIV 3aNopHbIA BEHTUINb (H),
cm. puc. [12].

5. leMOHTMpOBaTh aNeKTPOMarHuTHbIN knanax (D), cm.
puc. [13].

. BeiHyTb cbunistp (K) M 04UCTUTB MK 3aMeHUTb, CM. puc. [14].
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7. BctaButb cpunbtp (K).

8. YcTaHoBWTb aneKkTpomMarHuTHbIV knanaH (D), npu atom
cneguTb 3a ynnotHeHnamu (D1) n HanpaeneHvem
TeyeHusi, cm. puc. [15].

9. MNMopcoeanHWTb 3anNekTpomarHUTHbIN knanaH (D)

K anekTpoHuke (E), cm. puc. [16].

10. OTKpbITb NpeaBapuTEnbHbIN 3anopHbIn BeHTUNb (H),
cMm. puc. [7].

MoHTax nponsBoauTcs B 06paTHO nocrnenoBaTerbHOCTML.

3ameHa aneKTpoMarHMTHOro KnanaHa

1. OTkpyTUTL cTOMOpPHbLIN BUHT (E1), cm. puc. [9].

2. CHatb BBepx naHenb (E) ¢ pamsi (1), cm. puc. [9].

3. OTcoeanHUTb anekTpomMarHuMTHbIM knanaH (D) ot
anekTpoHuku (E), cm. puc. [11].

4. 3aKpbITb NpeBapuTENbHbIN 3aN0opHbIA BEHTUIb (H),
cMm. puc. [12].

5. leMOHTMpOBaTbL aNeKTpoMarHuTHbIM knanat (D),
cMm. puc. [13].

6. YCTaHOBUTb HOBbIV AMEKTPOMAarH1THbIN knanat (D), npu
3TOM cneguTb 3a ynnotHeHusmu (D 1) n HanpaBneHuem
TeveHus, cMm. puc. [15].

7. OTKpbITb NpeABapUTENbHbIN 3anopHbln BeHTunb (H),
cM. puc. [7]

MoHTax nponssoguTcs B 06paTHON NocneaoBaTenbHOCTU.

3ameHa TpaHcdopmaTopa

1. OTkpyTUTL cTOMOpPHbLIN BUHT (E1), cm. puc. [9].

2. CHatb BBepx naHenb (E) ¢ pamsi (1), cm. puc. [9].

3. OtcoegnHuTb TpaHcdopmaTtop (F) OT aneKkTpoHuKN,
cMm. puc. [17].

4. CHaTb BepxHIoto YacTb (F) TpaHcopmaTopa ¢ HUXKHeN
yactu (G), cm. puc. [17].

5. YcTaHOBUTL HOBYIO BEPXHIOKO YacTb, CM. puc. [18].

6. CHoBa nogcoeanHuTb TpaHcdopmaTtop (F) K anekTpoHuke,
cMm. puc. [18].

MoHTax nponssoguTcs B 06paTHON NocneaoBaTenbHOCTY.

3ameHa HaknagHoOM NaHesnun ¢ ANeKTPOHUKOWN
1. OTkpyTUTL cTOMOpPHbLIN BUHT (E1), cm. puc. [9].
2. CHatb BBepx naHenb (E) ¢ pamsi (1), cm. puc. [9].
3. OTcoeanHUTb pa3bemMbl ANekTpoHHoro moayns (E)
K anekTpomarHutHomy knanawy (D) u TpaHcdopmatopy (F),
cMm. puc. [19].
4. OTkpyTWTb BUHTBI (E2) 1 cHATb gepxaTtens (E3),
cMm. puc. [20].
5. 3ameHuUTb cTapbIn aNeKTPOHHbIV Mogynb (E4)
1 CMOHTUPOBAab HOBbIV 3NIEKTPOHHbBIN MOAYNb C NaHenbto (E)
B 0OpaTHON nocregoBaTenbHOCTH, cM. puc. [20].
6. MogcoegnHMTb anekTpoMarHUTHbIN knanaH (D)
n TpaHcdopmatop (F) k anektpoHuke (E), cm. puc. [6].
MoHTax nponsBogmMTcs B 06paTHOM NocrneqoBaTenbHOCTY.

3anyvactu
Cwm. cknagHonm nucT | (* = cneunanbHble NPUHAANEXHOCTN)

Yxon

YkasaHus No yxody 3a HacTOsILLMM M3Aennem npuseaeHbl
B MpuraraemMoi MHCTPYKLMKM Mo yxoZy.
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HeuncnpaBHOCTb / npuymHa / yctpaHeHue

HeuncnpaBHoCTb

MpuyunHa

YcTpaHeHne npUYmnHbLI

OTCcyTCTBYET CMbIB

« [ocTynneHue BoAbl NpepBaHoO

* OUNLTP B ANEKTPOMAarHUTHOM KnarnaHe
3abunca

+ OTCyTCTBYET KOHTaKT Yy LUTEKEPHOrO
pasbema

» [mana3oH gencTens ceHcopa
YCTaAHOBIIEH Ha CrULLKOM Marnoe/
OonblUoe 3Ha4YeHne

* OneKTpOMarH1UTHbIN KnanaH nmeet
nedekr

» TpaHcdopmaTop nmeet gedekt

» OnekTpoHuKa umeet gedekT
(KOHTpOMbHAsA Namna He MUraeT uUnu
CBETUTCH ANUTENBHO)

- B cTeHHoM kopobGe oTKpbITb
npegBapuTenbHbINA 3anNOpHbIA BEHTUL

- OURLTP OYUCTUTL UNN 3aMEHUTL, CM.
O4ucmka u 3ameHa unbmpa

- lNogcoeomHUTb LWTEKEPHbIA pasbem

- [Owana3soH aencrems yBenmunTs/
YMEHBLUNTb C NMOMOLLbIO YCTPOUCTBA
ONCTaHUMOHHOIO ynpasreHus
(Ne apTtukyna: 36 206).

- 3aMeHUTb 3NEeKTPOMarHUTHbIN KranaH,
CM. 3ameHa anekmpomazHUMHO20
KnanaHa

- 3ameHuTb TpaHcdopmatop, cM. 3ameHa
mpaHcgopmamopa

- 3aMeHUTb anNeKTPOHUKY, CM. 3ameHa
HaknalOHOoU naHersu ¢ 3fIeKMpoHUKOU

Boga Teyet HenpepbIBHO

* OneKTpOMarHuUTHbIN KnanaH nmeet
nedekr

- 3aMeHUTb 3NEeKTPOMarHUTHLIN KranaH,
CM. 3ameHa anekmpomazHUMHO20
KnanaHa

Hexenaembin cMbIB

» [mana3oH gencTens ceHcopa
YCTaAHOBIEH Ha CRULLKOM OonbLuoe
3HayeHue

- 3axBaTblBaeTcst 0ObEeKT,
pacnonoXeHHbIn HanpoTue. [JuanasoH
OENCTBMSA YMEHBLUNTL C MOMOLLbHO
YCTPOWCTBA AUCTaHUMOHHOIO
ynpaeneHus (Ne aptukyna: 36 206).

O6bem cMbiBa CIIULLKOM Marn

* Ob6bem CMbIBa YCTAHOBIEH Ha CMWLLKOM
mManoe 3HaveHue

e ®UnbTp B ANEKTPOMArHUTHOM KranaHe
3abuncsa

¢ ONeKTPOMarHUTHLIN KranaH umeet
nedekt

- YcTtaHOBUTbL 0OBbEM CMbIBA, CM.
YcmaHoska obbema cMmbiga

- OUNLTP OYUCTUTL UNN 3aMEHUTL, CM.
O4ucmka u 3ameHa unbmpa

- 3aMeHUTb 3NEKTPOMarHUTHLIN KranaH,
cM. 3ameHa anekmpomagHUMHo20
KnanaHa

0O6bemM cMbiBa CIIULLKOM
6onbLion

* OGbeM CcMbIBa YCTAHOBMEH HA CIULLIKOM
6onbLUoe 3HaYeHne

* OneKTpPOMarHUTHbIN KnanaH nmeet
nedekt

- YcTtaHOBUTbL 0OBbEM CMbIBA, CM.
YcmaHoska ob6bema cMmbiga

- 3aMeHUTb 3neKTPOMarHUTHbIV KnanaH,
cM. 3ameHa anekmpomagHUMHo20
KnanaHa
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MNMuccyap ¢ nHcppakpacHON INEKTPOHUKOM

Komnnekt noctaBku 37 749 38 451
Barapes gnsa nuccyapa X X
HaknapaHas naHenb X X
TpaHchopmaTtop

TexHuyeckasi JOKyMeHTaUms X X
no n3genuio

MHCTpykuua no yxony

Haknenka

Bec HeTTO, KI 1,28 1,26

[aTta M3rotoBrneHusi: CM. MapkupoBKYy Ha Usgenuu
Cpok 3KcnnyaTauuy CornacHo rapaHTUAHOMY TarloHy.

Mapenve ceptudmumposaHo.

Grohe AG, l'epmanuns










Grohe Deutschland
Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica
Tel.; +49 571 3989-333
Fax: +49 571 3989-999

CAD

GROHE Ges.m.b.H.
Wienerbergerstralle 11/A7
1100 Wien

Tel.: +43 1 68060141

Fax: +43 1 6895550

GROHE nv - sa
Diependaalweg 4a
3020 Winksele

Tel.: +32 16 230660
Fax: +32 16 239070

[peacraBuTencTeo

Grohe AG

B Bvnrapus

Pand WnupuHr

Knon 11, IN.K. 35

8011 byprac

Ten./cakc.: +359 56 950104
Ten./cpakc.: +359 56 845549

GROHE Canada Inc.

1226 Lakeshore Road East
Mississauga, Ontario
Canada, L5E 1E9

Tel.: +1 905 2712929

Fax: +1 905 2719494

CH

Grohe Switzerland SA
Oberfeldstrasse 14
8302 Kloten

Tel.: +41 44 8777300
Fax: +41 44 8777320

N
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HiE: +86 21 50328021
f£H: +86 21 50550363

CY)

Nicos Theodorou & Sons Ltd.

12 Dimitsanis Street
CY-1507 Nicosia
P.O. Box 21387

Tel.: +357 22 757671
Fax: +357 22 759085

(C2)(SK)

Grohe CR s.r.0.
Zastoupeni pro CR a SR
V Oblouku 104, Cestlice
252 43 Prhonice

Tel.: +420 22509 1082
Fax: +420 22509 1085

www.grohe.com

GROHE A/S
Walgerholm 11
3500 Vaerlgse

Tel.: +45 44 656800
Fax: +45 44 650252

B>

GROHE Espafia S.A.

C/ Botanica, 78 - 88

Gran Via L’H - Distr. Economic
08908 L'Hospitalet de Llobregat
(Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3368851

ESDALDAV

AS GROHE Eesti filiaal
Tartu mnt 16

10117 Tallinn

Tel.: +372 6616354
Fax: +372 6616364

CF

GROHE s.a.r.l.

11, Rue des Peupliers
92441 |ssy-les-
Moulineaux Cedex
Tel.: +33 1 46625000
Fax: +33 1 46626110

EIN)

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4
01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600
Fax: +358 9 826151

GROHE Limited

Blays House, Wick Road
Englefield Green

Egham, Surrey, TW20 0HJ
Tel.: +44 871 200 3414
Fax: +44 871 200 3415

Nikos Sapountzis S.A.

86, Kapodistriou & Roumelis Str.

142 35 N. lonia - Athens
Tel.: +30 10 2712908
Fax: +30 10 2715608

CHO

GROHE Hungary Kft.
Roppentyl u. 53.
1139 Budapest

Tel.: +36 1 238 80 45
Fax: +36 1 238 07 13

GROHE AG - Predstavnistvo
Stefanoveéka 10

10000 Zagreb

Tel.: +385 1 2989025

Fax: +385 1 2910962

C

GROHE S.p.A.

Via Castellazzo Nr. 9/B
20040 Cambiago (Milano)
Tel.: +39 2 959401

Fax: +39 2 95940263

Grohe India Private Limited
The Great Eastern Centre
Gesco Corporate Centre

70 Nehru Place

New Dehli 110019

Tel.: +91 11 5561 9423 / 9513
Fax: +91 11 5561 9451

as>

BYKO hf.
Skemmuvegi 2

200 Koépavogur
Tel.: +354 515 4000
Fax: +354 515 4099

Grohe Japan Ltd.

TRC Building, 3F

1-1 Heiwajima 6-chome, Ota-ku
Tokyo 143-0006

Tel.: +81 3 32989730

Fax: +81 3 37673811

CND

GROHE A/S
Karihaugveien 89
1086 Oslo

Tel.: +47 22 906110
Fax: +47 22 906120

GROHE Nederland BV
Metaalstraat 2

2718 SW Zoetermeer
Tel.: +31 79 3680133
Fax: +31 79 3615129

P

GROHE Portugal

Componentes Sanitarios, Lda.
Rua Arq. Cassiano Barbosa, 539
1.° Frente Esquerdo

4100-009 Porto

Tel.: +351 22 543 29 80

Fax: +351 22 543 29 99

GROHE Polska Sp. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02-670 Warszawa

Tel.: +48 22 5432 640
Fax: +48 22 5432 650

MpeactaBUTENLCTBO

Grohe AG
Mocksa,yn.Pycakosckas 13,ctp.1
1107140

Ten.: +7 4959819510

dhakc: +7 495 9819511

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
Corp B

010432 Bucuresti (Sector 1)
Tel.: +40 21 2125050

Fax: +40 21 2125048

SO

GROHE A/S
Kungséngsvagen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +46 771 141314
Fax: +46 771 141315

GROSAN inzeniring d.o.o.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +386 1 5633060
Fax: +386 1 5633061

GROME Ic ve Dis Ticaret Ltd. Sti.
Bagdat Cad. Ugras Parlar Is
Merkezi No: 605, B Blok D: 12- 15
34846 Cevizli - Maltepe-Istanbul
Tel.: +90 216 4412370

Fax: +90 216 3706174

[MpeacTaBHULTBO

Grohe AG B YKkpaiHi

Byn. IBaHa ®paHka, 18-A
01030 Kuis

Ten.: +38 044 5375273
cakc: +38 044 590 01 96

GROHE America Inc.
241 Covington Drive
Bloomingdale
lllinois, 60108
Tel.: +1 630 5827711
Fax: +1 630 5827722

Near and Middle East
Area Sales Office:
GROME Marketing
(Cyprus) Ltd.

195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone
2112 Aglanijia

P.O. Box 27048

2550 Nicosia

Tel.: +357 22 465200
Fax: +357 22 379188

Far East Area Sales Office:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
260 Orchard Road

# 08-03/04 The Heeren
Singapore 238855

Tel.: +65 6738 5585

Fax: +65 6738 0855

GROHE
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ENJOY WATER"



